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1. sametyvelo organoebi 

  qarTulad  inglisurad  germanulad Ffrangulad 

I 
xorxi 

 

larynx Ke    Kehlkopf (m)         larynx (m) 

II 
xaxis Rru 

 

pharynx          Rachenraum (m)         pharynx (m)  

III 
piris Rru 

 

mouth cavity          Mundhöhle (f)         cavité buccale (f) 

IV 
cxviris Rru 

 

nasal cavity Nasenhöhle (f) fosses nasales (f pl) 

1 ena tongue Zunge (f) langue (f) 

2 
enis wveri tip of the 

tongue 

Zungenspitze (f) pointe de la langue 

(f) 

3 
enis zurgis wina 

nawili (winaena) 

blade of the 

tongue 

Vorderzunge (f) partie antérieure de 

la langue(f)  

4 
enis zurgis Sua 

nawili (Suaena) 

front of the 

tongue 

Mittelzunge (f) partie médiane de la 

langue (f) 

5 
enis zurgis ukana 

nawili (ukanaena) 

back of the 

tongue 

Hinterzunge (f) partie postérieure de 

la langue (f) 

6 
enis Ziri root of the 

tongue 

Zungenwurzel 

(f) 

racine de la langue 

(f) 

7 bageebi lips Lippen (f pl) lèvres (f pl) 

8 kbilebi teeth Zähne (m pl) dents (f pl) 

9 
nunebi 

(alveolebi) 

alveolar ridge Alveolarrand 

(m) 
alvéoles (m pl) 

10 
magari sasa 

(palatumi) 

hard palate harter Gaumen 

(m) 

palais dur (m) 

11 
rbili sasa 

(velumi) 

soft palate weicher 

Gaumen (m) 

palais mou (m) 

12 naqi (uvula) uvula Zäpfchen (n) luette (f) 

13 

saxmo simebi 

 

 [mbgeri iogebi] 

 

vocal cords 

 

[vocal folds] 

 

Stimmbänder  

(n pl) 

[Stimmlippen 

(f  pl)] 

cordes vocales  

(f  pl) 

[plis vocaux (m pl)] 

 

14 

saxmo simebs 

Sua naprali 

(yia) 

glottis Stimmritze (f) glotte (f) 

15 
sasunTqi mili  

(traqea) 

windpipe 

 

Luftröhre (f) trachée (f) 

16 
nesto nostril Nasenloch (f) narine (f) 
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2. fonetikuri  transkrifcia 
 

    fonetikuri transkrifcia gamoiyeneba bgeriTi erTeulebis foneti-

kuri Tvisebebis asaxvisaTvis. mTavar princips warmoadgens transkribi-

rebuli bgerisa da gamoyenebuli pirobiTi niSnis calsaxa Sesabamisoba. 

yvelaze metad gamoiyeneba saerTaSoriso fonetikuri anbani (International 

Phonetic Alphabet, IPA), SemuSavebuli saerTaSoriso fonetikuri asociaciis 

mier laTinuri anbanis safuZvelze.  

 

 

 

2.1. xmovanTa diagrama saerTaSoriso fonetikuri anbanis 
mixedviT1 

 

                 wina rigi           Sua rigi           ukana rigi 
 

                                                 
maRali     viwro2 

aweuloba    
           farTo                   

                   
viwro 

saSualo   
aweuloba 

          farTo 
 
dabali     viwro 
aweuloba    
           farTo 
                                                                  

         
 

 
 

                                         
1 i ● y tipis wyvilebSi marjvena xmovani labializebulia. 
2 terminebi viwro _ daxuruli da  farTo _ Ria sinonimebia. 
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2.2. sametyvelo bgerebis transkrifciuli simboloebi 
 

                                   
bge-
ra 

sityva-nimuSi, 

romelSic 
gvxvdeba 
mocemuli 
bgera 

bge-
ra 

sityva-nimuSi, 

romelSic 
gvxvdeba 
mocemuli 
bgera 

bge-
ra 

sityva-nimuSi, 

romelSic 
gvxvdeba 
mocemuli  
bgera 

bge-
ra 

sityva-nimuSi, 

romelSic 
gvxvdeba 
mocemuli 
bgera 

qarTuli xmovnebi inglisuri xmovnebi Ggermanuli xmovnebi Ffranguli xmovnebi 

i 
TiTi [thithi] 

is [is] 

i: 

 

bee [bi:] 

it [t] 

i: 

 

hier [hi:] 

ist [’st] 
i ville [vil] 

ε 

 

xe [xε] 

es [εs] 

 

e 

 

æ 

pet [pet] 

 

cat [kæt] 

e: 

ε 

ε: 

schwer [ve:] 

Hände [hnd] 

Bär [b:] 

e 

 

 

cafe [kafe] 

tête [t:t] 

prince [p:s] 

a 

 

da [da] 

aTi [athi] 

 

: 

bus [bs] 

arm [:m] 

a 

a: 

 

Amt [’amt] 

Bahn [ba:n] 

aber [’a:b] 

a 

 

 

chatte [at] 

châle [:l] 

angle [:gl] 

ɔ 
do [dɔ] 

omi [ɔmi] 

 

: 

dog [dg] 

port [p:t] 

 

o: 

Oft [’ft] 

Ohr [’o:] 

 

o 

 

botte [bt] 

pot [po] 

rond [] 

u 
ku [k’u] 

umi[umi] 

 

u: 

foot [ft] 

tool [tu:l] 

 

u: 

Duft [dft] 

du [du:] 
u ours [us] 

 
   

 

y: 

Glück [glk] 

Typ [ty:p] 
y une [yn] 

   

 

bird [b:d] 

fgure [fg] 

 

 

 

zwölf [tsvlf] 

Bö [b:] 

Tinte [tnt] 

 

 

 

 

uf [f] 

lieu [lj] 

demi [dmi] 

à jeun [a] 

 

qarTuli xmovnebisTvis saerTaSoriso fonetikuri anbanis niSnebi 

zustad ver asaxavs realobas. qarTuli e da o xmovnebi realurad 
odnav ufro daxurulebia (viwroa), vidre [ε] da [ɔ], wesiT, Sesabamisad, 
[e̝] da [o̝]  simboloebi unda iyos gamoyenebuli. igive unda iTqvas a 
xmovnis Sesaxebac, es xmovani wina rigis dabali aweulobis [a] 
xmovanTan SedarebiT odnav ufro ukan warmoiTqmis da odnav ufro 
viwroa, anu Sua rigis dabalze odnav maRali aweulobis [ɐ] xmovania 
(near-open central _ anu dabali awulobis viwro). 
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1 am napralovan bgeras aproqsimantadac miiCneven, romlis transkrifcia [j]  
odnav gansxvavebulia. 

qarTuli  

Tanxmovnebi 
inglisuri 

Tanxmovnebi 
germanuli 

Tanxmovnebi 
franguli 

Tanxmovnebi 

p’ 
ph 

 b 

puri [p’uri] 
fara [phara] 

bari [bari] 

 

p 

 b 

 
pig [p] 

big [b] 

 
p 
b 

 
Pakt [pakt] 
Baum [baʊ̯m] 

p 
 

b 

post [pst] 

 
bon [b] 

  
 

 pf Pferd [pfe:t ]    

t’ 
th  

d 

Tomi [t’mi] 

Tovli [thvli] 

dana [dana] 

 
t 

d 

 
tea [ti:] 

date [det] 

 
t 

d 

 
Tier [ti:] 

da [da] 

t 
 

d 

 
thé [te] 

 
datte [dat] 

ts’ 
ts 

dz 

wabli [ts’abli] 
cota [tst’a] 

Zua [dzua] 

  
 

 

 

  ts   
 
Zahn [tsa:n] 

 

  

t’ 

t 

d 

Wa [t’a] 

Ciri [tiri] 

jari [dari] 

 
t 

d 

 
cheese [t:z] 

jam [dm] 

 
t 

d 

 
Deutsch [dɔɪ̯t] 

 Gin [dn] 

  

k’ 

kh 
 

kari [k’ari] 

qoni [khni] 

gemi [εmi] 

 

k 

 

 

cake [kek] 

goat [t] 

 

k 

 

 

Kladde [klad] 

Garten [artn] 

k 
 
 

crabe [kab] 

 
gamme [am] 

(f) 
v 

(w) 

vqeni [fkhεni] 

vardi [vardi] 

vurCie 

[ wurtiε] 

f 
v 

flat [flt] 

veal [vi:l] 

f 
v 

Feder [fe:d] 

Wagen [va:n] 

f 

v 

feuille [fj] 

vie [vi] 

s 
z 

sami [sami] 

zari [zari] 

s 
z 

sea [si:] 
zoo [zu:] 

s 
z 

Skizze [skts] 

Saal [za:l] 

s 

z 

sucre [syk] 

zébu [zeby] 

   

 

Savi [avi] 

Jolo [l]  

  

 

ship [p] 

measure  
[me] 

  

 

Schuh [u:] 

Jabot [abo:] 

  

 

chose [o:z] 

gel [l] 

   

 

thin [n] 

that [t] 

    

     

 ʝ 1
 

Milch [ml] 

Jahr [ ʝa:], [ ja:]* 

  

q’ 

χ    

  

 
 

 

yana [q’ana] 

xari [χari] 

Rero [εr] 

 
 

 

     

x 
() 

 

 χ  

 

Buch [bu:x] 

Ва ren [b:n] 

Rost [ʁɔst] 

Fracht [faχt]  

 

 

 
 

 (χ) 
 

 
 
 

mur [my:] 

tarte [taχt] 

 h hava [hava] h hen [hen]  h Hase [ha:z] 
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1 aseT xmovnebs transkrifciaSi patara rkali zemodan moudiT maxviliswina 
poziciaSi da qvemodan – maxvilisSemdgom poziciaSi. 

m miwa [mits’a] m mule [mju:l] m Mut [mu:t] m mer [m:] 

n navi [navi] n nose [nz] n nein [naɪ̯n] n nappe [nap] 

l lomi [lmi] l leaf [li:f] l Lyrik [ly:rk] l lune [lyn] 

r ru [ru] r* roof [ru:f] r/ rot [ro:t]  roc [k] 

 
 

 ring [r]  eng [’]  camping 
[kpi] 

       ligne [li] 

j 
dialeqtebSi j yak [jk] j Jahr [j:]* j iode [jd] 

w 
dialeqtebSi w wine [wan]   w noix [nwa] 

       nuit [n] 

inglisuri 

difTongebi 

germanuli 

difTongebi 

germanuli zemokle (Zalian mokle) 

xmovnebi1 
 

a 

a 

 

 

e 

 

 

e 

 

 

sky [ska] 

round [rand] 

boy [b] 

boat [bt] 

table 

[teb()l] 

ear [] 

bear [be] 

tour [t] 

aɪ̯  

aʊ̯ 

ɔʏ̯ 

 
 
 
 
 

ɛɪ̯   
 
 

ɔʊ̯ 

Mais [maɪ̯s]  

Haus [haʊ̯s] 

neu [nɔʏ̯]   

 
 
nur in 
Fremdwörtern: 
Lady [lɛɪ̯di],  

E-Mail 
[iːmɛɪ̯l],  

hey [hɛɪ̯] 
Homepage 
[hɔʊ̯mpɛɪ̯d] 

u/u  

 

o/o 

 

y/y 

 

/i 

 

 

Statue [ta:tu] 

 

Couloir [kuloa:]     

 

Nuance [nyã :s] 

 

Union [’uno:n] 

 

Uhr [’u:]  
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3. qarTuli, inglisuri, germanuli da franguli 

anbani 

qarTuli  inglisuri germanuli franguli 

anbani THE ALPHABET DAS ALPHABET L’ALPHABET 

a [an] A a [e] [’a:] [a] 

b [ban] B b [bi:] [be:] [be] 

g [an] C c [si:] [tse:] [se] 

d [dɔn] D d [di:] [de:] [de] 

e [εn]  E e [i:] [’e:] [] 

v [vin] F f [ef] [’f] [f] 

z [zεn] G g [di:] [e:] [e] 

T [than] H h [et] [ha:] [a] 

i [in] I i [a] [’i:] [i] 

k [k’an] J j [de] [jt] [i] 

l [las] K k [ke] [ka:] [ka] 

m [man] L l [el] [’l] [l] 

n [nar] M m [em] [’m] [m] 

o [ɔn] N n [en] [’n] [n] 

p [p’ar] O o [] [’o:] [] 

J [ʒan] P p [pi:] [pe:] [pe] 

r [raε] Q q [kju:] [ku:] [ky] 

s [san] R r [:] [’r] [:] 

t [t’ar] S s [es] [’s] [s] 

u [un] T t [ti:] [te:] [te] 

f [phar] U u [ju:] [’u:] [y] 

q [khan] V v [vi:] [faʊ̯]   [ve] 

R [an] W w [db()lju:] [ve:] [dublve] 

y [q’ar] X x [eks] [’ks] [iks] 

S [ʃ in] Y y [wa] [’psiln] [igrk] 

C [tʃ in] Z z [zed] [tst] [zd] 

c [tsan]     

Z [dzil]     

w [ts’il]     

W [tʃ’ar]     

x [xan]     

j [dʒan]     

h [haε]     
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4. qarTuli, inglisuri, germanuli da franguli enebis 

saartikulacio bazisebi da fonetikuri wyoba 

 
sametyvelo bgerebis saartikulacio, akustikur da percefciul 

Taviseburebebs Seiswavlis fonetika. perioduli rxevebis Sedegad gamo-
cemul bgeras ewodeba musikaluri toni an ufro martivad toni, xolo 
bgerebi, romlebic warmoiqmneba araperioduli rxevebis Sedegad, iwodeba 

Cqamad.  
saxmo simebis TrTolvisas warmoqmnili toni warmodgenilia kva-

ziperioduli rxevebiT. saxmo simebis rxevaTa sixSire gansazRvravs 
bgeris simaRles, bgeris siZlieres anu intensivobas  _ rxevis ampli-

tuda, xolo bgeris tembrs _ harmoniuli struqtura. tembri aris 
bgeris is Tviseba, romliTac erTmaneTisagan gansxvavdeba sxvadasxva 

musikaluri sakravis xma: gitarisa violinos xmisgan, orivesi for-
tepianosagan da a.S. erTi adamianis xma gansxvavdeba meore adamianis 
xmisagan tembriT, aseve TiToeul sametyvelo bgeras, kerZod ki xmovans 

aqvs Tavisi tembri, gansxvavebuli sxva xmovnis tembrisagan.  
tembri aris xmovnis iseTi Seferiloba, romelic saSualebas gvaZ-

levs ganvasxvavoT is sametyvelo bgerebi, romlebic simaRlis, intensi-
vobisa da grZlivobis mixedviT erTnairia, magram gansxvavebuli elferi-

Taa warmodgenili. bgeris tembri ganisazRvreba im rezonatorebis zome-
biTa  da formiT, romelsac bgera gaivlis. es rezonatorebia xorxis 

zeda nawili, xaxis, pirisa da cxviris Rruebi. 
sametyvelo bgerebs, enaSi maT funqciaTa TvalsazrisiT, Seiswav-

lis fonologia, sadac metyvelebis yvela bgera daiyvaneba enis bgeriT 
erTeulTa gansazRvrul ricxvamde, anu fonemebamde. fonemis cneba ar 
aris fizikuri bgeris cnebis tolfardi. fonema aRniSnavs bgeris pozi-

ciurad ganpirobebul variantTa erTobliobas. sxvagvarad rom vTqvaT, 
TiToeuli fonema metyvelebaSi realizdeba erTi an ramdenime variantiT, 

romelTac alofonebi ewodeba; TviT fonema ki emsaxureba sityvebisa da 
maTi formebis gansxvavebas. metyvelebaSi, fonemis Canacvleba sxva fone-

miT iwvevs sityvis azris Secvlas da Sesabamisad mosaubreTa araswori 
urTierTgagebis mizezadac gvevlineba. fonemis erTi Seferilobis (anu 

variantis) meoriT Canacvleba ar iwvevs azris damaxinjebas, magram met-
yvelebas aniWebs uCveulo aqcents. 

amgvarad, fonologiuri TvalsazrisiT, enis erTeulebs warmoadge-

nen ara TviT bgerebi, sityvebi, sityvaTSeerTebebi da winadadebebi, 
aramed maTi Sesabamisi kategoriebi fonemisa, marcvlisa, maxviliani 

jgufisa da sintagmisa.         
inglisuri da germanuli ganekuTvnebian germanikul enaTa jgufs, 

xolo franguli – romanul enaTa jgufs, magram miuxedavad gansxvavebe-
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bisa maTi geografiuli siaxlove yovelmxriv ganapirobebs maT saerTo 

niSnebsac. 
     qarTuli ena, romelic ganekuTvneba kavkasiur enaTa qarTvelur 

enobriv ojaxs, Zalian gansxvavebulia fonetikis TvalsazrisiT zemoT 
CamoTvlil enaTagan, da Cveni mizania SepirispirebiTi meTodiT warmo-

vadginoT qarTuli, inglisuri, germanuli da franguli enebis fone-
tikuri maxasiaTeblebi.  
 

5. xmovanTa zogadi klasifikacia 
 

    xmovan bgeraTa klasifikaciis safuZvlebia:  
1. enis horizontaluri mdgomareoba  

wina rigis; 
Sua, anu Sereuli rigis; 

ukana rigis. 
2. enis vertikaluri mdgomareoba  

maRali aweulobis _ viwro (daxuruli), farTo (Ria); 
saSualo aweulobis _ viwro, viwrosa da farTos Soris, farTo; 
dabali aweulobis (viwro, farTo). 

 3. bageebis mdgomareoba  
labializebulebi (momrgvalebulebi); 

aralabializebulebi (aramomrgvalebulebi). 
4. rbili sasis mdgomareoba 

cxvirismierebi (pirismier-cxvirismierebi); 
msubuqad nazalizebulni; 

pirismierebi. 
 

     xmovanTa grZlivobac warmoadgens diferencialur niSans. qarTuli-
saTvis xmovnis grZlivobas fonologiuri Rirebuleba ar aqvs da mxo-
lod intonaciuri datvirTva SeiZleba hqondes. aseve frangul enaSi 

grZlivoba ar ganekuTvneba xmovan fonemaTa mudmiv niSnebs, Tumc grZel 
da mokle xmovanTa Soris gansxvaveba franguli metyvelebis ritmikisa-

Tvis uaRresad mniSvnelovania. 
     inglisur da germanul enebSi, grZeli da mokle xmovnebi warmoad-

genen sxvadasxva fonemebs, es ki niSnavs, rom erTi bgeris meoriT 
Secvla gamoiwvevs fonologiur Secdomas. 

     Cvens gansaxilvel enebSi arsebobs opoziciebi rigisa da aweulo-
bis mixedviT; amitom gansakuTrebuli yuradReba unda mivaqcioT, rom 
erTi bgeris meoriT SecvliT, ar unda Seiqmnas fonologiuri Secdomis 

saSiSroeba.  
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5.1. xmovanTa klasifikacia enis horizontaluri 

mdgomareobis mixedviT 

 qarTuli 

 

inglisuri Ggermanuli Ffranguli 

wina 

rigi 
i ε 

i: e æ ε 1 

 а 2 

 i: e:  : : y: 

   4 

 e  a    y 

  

Sua 

rigi 

 

a 

 

:   a a:   ã  

ukana 

rigi 
u ɔ 

()  o 3 

: : : u: 
 o:  u: 

o 

  o u 

  

 
1  –  difTongis birTvi [] (=[e]). 
2 а – difTongebis birTvi  [a], [a]. 
3 о – difTongis birTvi  [o] (=[]). 
4  germanulSi , ,  ã, o nazaluri xmovnebi gvxdeba mxolod nasesxeb sityvebSi. 

 

5.2. xmovan bgeraTa klasifikacia enis vertikaluri 

mdgomareobis mixedviT 

  qarTuli inglisuri Ggermanuli Ffranguli 

maRali 
aweuloba 

viwro  
i u 

i: u:  i: u: y:  i u y  

farTo        

saSualo 
aweuloba 

viwro   

ε ɔ  

e  o1  

 

: 2   

e: o: : 

                        

 :      o 

e    

 

     farTo  

Ddabali 
aweuloba 

viwro 
a  

  :   

farTo  :  a3 a a: ã a   
 

1 o – difTongis birTvi [o] (=[]). 
2  – difTongis birTvi [] (=[e]). 
3 a – difTongebis birTvi [a], [a]. 

 

                                         

 enis horizontaluri mdgomarebis mixedviT dasaSvebia 5 rigis gamoyofac, 2-2  

wina da ukana da 1 Sua. 

 



14 
 

6. TanxmovanTa zogadi klasifikacia 
 

1. aqtiuri sametyvelo organos mixedviT 

bagismierebi; 

enismierebi: winaenismierebi, Suaenismierebi, ukanaenismierebi, 

enisZirismierebi; 

naqismierebi; 

xorxismierebi. 

2. warmoebis adgilis mixedviT  

bagismierebi _ labialurebi; 

bagekbilismierebi _ labiodentalurebi; 

kbilismierebi _ dentalurebi; 

winanunismierebi _ prealveolarulebi; 

nunismierebi _ alveolarulebi; 

ukananunismierebi _ postalveolarulebi; 

sasanunismierebi _ palatoalveoalarulebi; 

magarsasismierebi _ palatalurebi; 

rbilsasismierebi _ velarulebi; 

naqismierebi (ukanavelarulebi) _ uvularulebi (postvelarulebi); 

xaxismierebi _ faringalurebi; 

xorxismierebi _ laringalurebi. 

3. enis mdgomareobis mixedviT 

apikalurebi (artikulacia _ enis wveriT); 

dorsalurebi (artikulacia _ enis zurgiT); 

kakuminalurebi (artikulacia _ vertikalurad aweuli enis wina 

mxriT); 

koronalurebi (artikulacia _ enis zurgis brtyeli an 

Cazneqili kideebis aweviT sasisaken). 

4. warmoebis ragvarobis mixedviT 

xSulebi (impulsuri Cqami warmoiqmneba ganxSvis Sedegad); 

napralovnebi (turbulenturi Cqamis arseboba napralSi haeris 

nakadis gavlisas); 

vibrantebi (wyvetili modulaciebi Cqamis gareSe); 

xSul-napralovnebi (lateralebi, nazalebi da afrikatebi, rom-

lebsac pirveli elementis (xSvis) mixedviT xSirad xSulebs 

miakuTvneben). 
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5. saxmo simebis monawileobis mixedviT 

yruebi (arafSvinvieri, fSvinvieri, mkveTri);  

mJRerebi. 

6. Cqamisa da tonis Tanafardobis mixedviT 

Cqamierebi; 

sonorebi. 

7. enis zurgis Sua nawilis mdgomareobiT 

magrebi; 

rbilebi. 

8. bgeris warmoebaSi cxviris Rrus monawileoba-armonawileobis 

mixedviT 

cxvirismierebi; 

pirismierebi. 

 

6.1. Tanxmovan bgeraTa klasifikacia warmoebis 

ragvarobis mixedviT 

 
  qarTuli inglisuri Ggermanuli Ffranguli 

xSulebi 

mskdomebi p’  ph  b 

t’    th  d 

k’  kh   

      q’ 

p   b 

 t   d  

 k   

 p   b  

t   d  

k   

 

 ’=ʔ 

p   b 

          t    d  

k    

afrikatebi  

ts’   ts   dz 

tʃ ’   tʃ   d     

 

 

t   d 

pf  

ts 

  tʃ   d     

 

napralovnebi da 

aproqsimantebi 

(w) 

(f)   v 

 

s   z  

 

ʃ     

 

 χ        

        h 

    w 

f   v  

      

s   z    

     r* 

      

    j  

 

h 

 

f   v   

 

s   z  

 

         

     ʝ  

x  ()  χ   

 h 

w   

f   v  

 

 s   z   

 

        

    j    

    (χ) 

vibrantebi r   r  r 

lateralebi      l l  l l 

nazalebi m  n m  n   m  n   m  n     
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6.2. TanxmovanTa klasifikacia warmoebis adgilis mixedviT 

 qarTuli inglisuri Ggermanuli franguli 

labialuri p’  ph   b  m p  b  m  w p   b   m p  b  m  w   

labiodentaluri (f)  v f  v f    v   pf   f  v 

dentaluri 

n  l 

t’  th  d       t  d  n 

(pre)alveolaruli s z  

ts’ ts dz r 

t  d  n  l    

s  z  

t   d   n   l   r  

s   z   ts 

s   z   l   

postalveolaruli       tʃ ’ tʃ  d   r*        tʃ   d        r  

palatoalveola-

ruli 

 t   d          

palataluri  j   ʝ  j   

velaruli  k’  kh   k     k      x () k     

postvelaruli 
q’  χ   

   

uvularuli    χ    (χ)   

faringaluri 
h 

 
h 

  

laringaluri h ’ (ʔ)  

 

7. bgeraTa Sedarebis kriteriumebi 
 

1. xmovnebSi – xmovanTa Riaobis xarisxi da rigi, grZlivoba, difTon-

goidoba an ucvleloba JReradobis manZilze; xmovanTa reduqcia 
umaxvilo marcvlebSi; xmovanTa cvlileba rbili an magari Tanxmov-

nebis mezobel poziciaSi; Tanamdevi bgeriTi elferebis arseboba; 
SemarTvis Taviseburebebi. 

2. TanxmovnebSi – mJReroba da siyrue _ am maxasiaTeblebis SenarCune-
ba an cvlileba sxvadasxva poziciaSi; aspiraciis xarisxi pozicie-
bis mixedviT; glotalizebuli bgerebis arseboba; simagre da sir-

bile; grZlivoba; Tanamdevi gardamavali bgeris arseboba. 
 

yovel enaSi, bgeris warmosaqmnelad gamoiyeneba sametyvelo organoTa 

sakuTari wyoba da saartikulacio moZraoba, rac istoriuladaa Camoya-
libebuli. maTi erToblioba Seadgens enis saartikulacio baziss. amo-

sunTqvis xasiaTi, kunTovani energiis ganawileba bgerebis warmoTqmis 
dros, ganekuTvneba enis ritmuli bazisis Taviseburebebs. saartikula-

cio bazisis niSanTa aRweris dros, sawyis punqtad miRebulia same-
tyvelo organoebis indiferentuli mdgomareoba, anu mSvid mdgomare-
obaSi yofna. 
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    Sedareba xdeba Semdegi kriteriumebis mixedviT: 

1. sametyvelo organoTa daWimuloba; 

2. bageebis artikulacia; 

3. bageebis mdgomareoba; 

4. enis artikulacia; 

5. xmis tembri; 

6. rbili sasis mdgomareoba; 

7. saxmo simebis aqtiuroba; 

8. naqis aqtiuroba; 

9. xmovanTa daWimuloba; 

10. Sereuli rigis xmovanTa arseboba; 

11. difTongebi da difTongoidebi; 

12. difTongTa birTvebi; 

13. grZlivobis Tanafardoba Riaobis xarisxTan; 

14. marcvlis grZlivoba da tipi; 

15. cxvirismier xmovanTa arseboba; 

16. SemarTvis xasiaTi; 

17. wina rigis momrgvalebuli xmovnebis arseboba; 

18. Tvisebrivi reduqcia; 

19. TanxmovanTa energiuloba; 

20. mJReroba-siyruis mixedviT opoziciis neitralizacia; 

21. mJRer TanxmovanTa mJRerobis xarisxi; 

22. TanxmovanTa simagre da sirbile; 

23. [m], [n], [1]-s grZlivoba bolokidur poziciaSi; 

24. [t], [d], [n]-s artikulacia; 

25. uvularul da faringalur bgeraTa arseboba; 

26. bgeris gaormageba Tanxmovani asos gaormagebis dros; 

27. fSvinva (aspiracia); 

28. Tanamdevi bgeris arseboba sityvis bolos; 

29. maxviliani marcvlis gamoyofa sityvasa da frazaSi; 

30. sityvis ritmi; 

31. frazis ritmi; 

32. artikulaciuri daWimuloba sintagmaSi; 

33. sasaubro metyvelebis tempi; 
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8. saartikulacio bazisebis daxasiaTeba 
 

qarTuli ena 
qarTuli warmoTqmisas sametyvelo organoebi ufro modunebulia 

frangulTan SedarebiT, Tumca ufro daWimulia inglisurTan mimarTebiT. 
germanuli da qarTuli ki am TvalsazrisiT TiTqmis ar gansxvavdeba  

(axvlediani 1938:186, 193, 198).  
saliteraturo warmoTqmaSi qarTuli xmovnebis Taviseburebebia 

saTanado kunTebis daWimulobis Sedegad arareducirebuli, mkafio da 
gamokveTili artikulacia da neli SemarTva-damarTva. umetesoba qarTve-

li enaTmecnierebisa Tvlis, rom saliteraturo qarTulisTvis, gansxva-
vebiT dialeqtebisagan, ar aris damaxasiaTebeli difTongebi da difTon-

goidebi, Tumca zepirmetyvelebaSi susti difTongebi arcTu iSviaTia 
(axvlediani 1938:114; JRenti 1956:31; futkaraZe, miqautaZe 2014:78).  
        qarTul maxviliansa da umaxvilo xmovnebs Soris ar aris arsebiTi 
gansxvaveba, rogorc tembraluris, ise gamokveTilobis TvalsazrisiT, 
Tumca izolirebulad warmoTqmuli sityvis an winadadebis bolos, xmo-
vani, rogorc wesi dasustebulia. qarTul warmoTqmaSi xmovnisa da Tan-
xmovnis urTierTgavlena Zalian sustia. Tavkidur poziciaSi mJReri xSu-
lis xSvis fazaa dayruebuli, xolo bolokidurSi – skdomis; am pozi-
ciaSi SesaZlebelia aspiraciis arsebobac anu mJReris nacvlad fSvinvi-

eris warmoTqma. qarTuli mkveTrebi akustikurad uaxlovdeba franguli  
yruUxSul-mskdomebs (p, t, k), xolo germanuli da inglisuri yru xSu-

lebi qarTul fSvinvierebTan ufro axlos dgas vidre mkveTrebTan 
(axvlediani 1938:188, 195, 201). 
 

 inglisuri ena 
     piris kunTebi, gansakuTrebiT enisa, daWimulia ara imdenad Zlie-

rad, rogorc qarTul, germanul da frangul enebSi. bageebis artikula-
cia Zalian sustia; bageebi arasodes ar wamoiweva win Zlierad, ar iWi-
meba da ar momrgvaldeba; neitralur poziciaSi bageebis kuTxeebi aweu-
lia, hgavs Rimilis pozicias; ena modunebulia, gabrtyelebulia da od-
nav ukanaa waweuli; xmas ara aqvs xorxismieri tembri; rbili sasa awe-
ulia; xmovnebisa da mJReri Tanxmovnebis warmoTqmisas saxmo simebi aq-
tiuria; naqi ar warmoadgens aqtiur sametyvelo organos; xmovnebi arc-
Tu Zalian daWimulia; arsebobs Sereuli rigis xmovnebi: grZeli [з:] da 
neitraluri [ə]; difTongebi da difTongoidebi [i:], [u:] xasiaTdebian gar-
damavali artikulaciiT pirveli elementidan meorisaken. difTongebis 
[a], [eə] ([εə]), [ə] ([o]) birTvebi gansakuTrebul bgerebs warmoadgenen.  

     grZlivoba exameba xmovanTa met daxurulobas, simokle – met Ria-
obas. grZeli xmovnebi ufro daWimulia, vidre mokleebi. mokle da grZe-
li xmovnebi gvxvdeba rogorc Ria, aseve daxurul marcvlebSi. cxviris-
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mieri xmovnebi ar aris. axasiaTebs rbili SemarTva. ar arsebobs wina 

rigis momrgvalebuli xmovnebi. umaxvilo marcvalSi xmovnebi xSirad 
eqvemdebarebian Tvisebriv reduqcias.  

     Tanxmovnebi warmoiTqmian energiulad, sityvis boloSi ar yruvde-
bian. xSul-mskdomebi da aseve napralovan TanxmovanTa umetesoba qmnis 

opoziciebs mJReroba-siyruis mixedviT: yruebi – ufro daWimulebi, 
mJRerebi – naklebad daWimulebi. mJRerobis mixedviT opozicia aras-
dros neitralizdeba. mJReri xSuli da mJReri napralovani Tanxmovnebi, 

sityvis SuaSi, mJRer garemocvaSi, srulad mJRerebi arian. Tanxmovan 
fonemaTa umetesoba magaria. rbil TanxmovanTa sistema Semoifargleba 

[], [], [t], [d], [l] bgerebiT. [l], [m], [n] sityvis boloSi grZlivebia, 

SeuZliaT marcvlis Seqmna. [t], [d], [n] bgerebis warmoTqmisas enis wina 
nawili artikulirebs alveolebTan. enis brtyeli da dabali mdebareo-

bis wyalobiT SesaZlebelia faringaluri [h]-s da ukanaenismieri vela-
ruli []-s warmoTqma. gaormagebuli Tanxmovani aso sityvis SuaSi ar 

niSnavs bgeris dagrZelebas. yru xSulebis fSvinvis (aspiraciis) arse-
boba maxvilian marcvalSi xmovnis win. sityvis bolos ar ismis Tana-
mdevi bgera. maxviliani marcvali gamoiyofa gacilebiT Zlierad, vidre 
frangul enaSi, umaxvilo marcvlebi ki gacilebiT ufro sustia da 

aramkafio. maxvilebi frazaSi nawildeba araTanabrad. mravalmarcvlian 
sityvebSi zogjer Cndeba damatebiTi (Tanamaxvili) maxvili. sintagmis 

maxviliani marcvlebi warmoiTqmian drois met-naklebad Tanabari Suale-
diT. Zalian maRali saartikulacio daWimuloba ritmuli jgufis TavSi. 

damaxasiaTebelia swrafi sasaubro metyveleba (3-4 marcvali wamSi) da 
germanul enasTan SedarebiT monotonurad gamoiyureba. frazul melo-
dias aqvs mSvidi, talRiseburi suraTi. ingliseli laparakobs ufro 

dabali tonalobiT, vidre germaneli, mSvidad dgas da TiTqmis ar Jes-
tikulirebs. 
 

G    germanuli ena 
     germanuli metyvelebisaTvis damaxasiaTebelia sawarmoTqmo organo-

ebis Zlieri daWimuloba da stabiluri artikulacia. bageebis momrgva-
lebisas da win wamowevisas ufro aqtiuria zeda bage; bageTa Soris nap-

rali ovaluri formisaa. bageebi ar aris daWimuli da ar ebjineba kbi-
lebs. ena Sua mdgomareobaSia, misi wveri exeba qveda wina kbilebs. xor-

xi, enis Ziri da ukana nawili dablaa daweuli, ris Sedegadac xma iZens 
xorxismier tembrs. saxmo simebi naklebad aqtiuria, vidre inglisur da 
frangul enebSi. naqi da xaxa aqtiuri sametyvelo organoebia. xmovani 

monofTongebi SedarebiT daWimulia, amitom bgeris sawarmoTqmo Tvi-
sebebi SenarCunebulia JReradobis manZilze. arsebobs difTongebi, magram 

ar arsebobs difTongoidebi. difTongebis birTvebi emTxveva [a] da[] 

fonemebs. grZlivoba exameba xmovanTa met daxurulobas, simokle – met 
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Riaobas. grZeli xmovnebi ufro daWimulia, vidre mokleebi. mokle xmo-

vani SesaZlebelia mxolod daxurul marcvalSi, grZeli xmovani ufro 
xSirad gvxvdeba Ria marcvalSi. xmovnebi zogi avtoris1 mixedviT iReben 

sust nazalur elfers, rac gansakuTrebiT damaxasiaTebelia Sereuli 
rigis neitraluri [ə] xmovnisTvis. sityvis an sityvis Ziris Tavkidur 
xmovnebs axasiaTebs magari SemarTva. arsebobs wina rigis momrgvalebuli 
xmovnebi. Tvisebriv reduqcias eqvemdebareba mxolod ori xmovani: [e:] da 
[ε]. Tanxmovnebi warmoiTqmian energiulad, bolokidur poziciaSi mudam 

yruvdebian. Sua germanulSi opozicia mJReroba-siyruis mixedviT nei-
tralizdeba mJReri Tanxmovnebis dayruebis xarjze, xolo Crdilogerma-

nulsa da zemogermanulSi – Tanxmovnis dayruebiT sityvisa da marcvlis 
gasayarze. yvela mJReri Tanxmovani warmoiTqmis naxevradyrud. Tanxmovan-

Ta umetesobas ar gaaCnia palatalizebuli varianti. mxolod [k], [g], [l] 
da gacilebiT naklebi xarisxiT [p], [b], [m] rbildeba wina rigis xmovne-

bis win. [l], [m], [n] sityvis bolos warmoiTqmis ukiduresad mokled, Se-
uZliaT marcvlis Seqmnac. [t], [d], [n]-s warmoTqmisas enis wina nawili 
artikulirebs alveolebTan. arsebobs uvularuli da faringaluri bge-

rebi. gaormagebuli Tanxmovani aRniSnavs gaormagebul bgeras mxolod 
rTuli sityvebis nawilebis da iSviaTad – morfemebis gasayarze. maxvi-

lian marcvalSi xmovnis win da sityvis bolos yru xSulebisTvis dama-
xasiaTebelia aspiracia. sityvis bolo Tanamdevi bgeris gareSea. maxvi-

liani marcvali warmoiTqmis Zlieri kunTovani daWimulobiT. Tanamaxvi-
li Cndeba mxolod rTul (Sedgenil) sityvebSi. sityvis ritmi damava-

lia. frazuli melodia individualuria, gansxvavebulia dialeqtebis 
mixedviT Crdilo germaniaSi – aRmavalia, samxreTSi – damavali. germa-

nuli metyvelebis toni gacilebiT dabalia, vidre franguli, mxolod 
ara imdenad dabali, rogorc inglisuri; metyvelebas axlavs Jestebi 
maxvilebis xazgasmiT. 

    F 

         franguli ena 
     frangulisTvis damaxasiaTebelia artikulaciis Zlieri daWimulo-
ba, mkafiooba da stabiluroba. bageebi artikulirdeba Zalian energy-

ulad, magram artikulaciis dros kunTebis intensiuri muSaoba TiTqmis 
ar Cans: saxe mSvidia, loyebi uZravia. Tavisufal mdgomareobaSi, bage-

ebis kuTxeebi daWimulia da aweulia. ena yovelTvis winaa (gamonaklisia 
bgera []), enis wveri qveda kbilebTanaa. xmas ara aqvs xorxismieri 

tembri. cxvirismieri xmovnebis artikulaciisas, rbili sasa CamoSve-

                                         
1 ix.  G. Lindner, Der Sprechbewegungsablauf. Eine phonetische Studie des Deutschen. 

Akademie – Verlag – Berlin, 1975;А. П. Голубев, И. Б. Смирнова, Сравнительная 
фонетика английского, немецкого и французского языков, Mосква 2005. 
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bulia, danarCen SemTxvevebSi _ aweulia. saxmo simebi Zalian aqtiuria. 

aqtiuria naqic. xmovnebi Zalian daWimulia, bgeris sawarmoTqmo Tvise-
bebi SenarCunebulia mTeli JReradobis manZilze. ar aris Sua (Sere-

uli) rigis xmovnebi, xmovanTa umetesoba – wina rigisaa. difTongebi ar 
arsebobs. xmovnis grZlivoba gavlenas ar axdens Riaobis xarisxze. grZe-

li da mokle xmovnebi erTnairadaa daWimuli. arsebobs oTxi cxviris-
mieri xmovani. xmovnebs axasiaTebs rbili SemarTva. arsebobs wina rigis 
momrgvalebul xmovanTa seria. xmovnebis JReradoba mkafio da naTelia, 

radgan sametyvelo organoebi mzadaa maT warmosaTqmelad saxmo simebis 
vibraciis dawyebamde. xmovnebisTvis ar aris damaxasiaTebeli Tvisebrivi 

reduqcia.  
    Tanxmovnebi warmoiTqmian Zalian energiulad, sityvis bolos ar 

yruvdebian. rogorc yru, aseve mJReri Tanxmovnebi warmoiTqmian daWi-
mulad. mJRerobis mixedviT opoziciis  neitralizacia ar xdeba. mJRer 

Tanxmovnebs gaaCnia mJRerobis maRali xarisxi. rbilad JReren mxolod 
[k], [g] da [l] nebismier poziciaSi. [l], [m], [n], [] sityvis boloSi war-

moiTqmian mokled da mkafiod, ar SeuZliaT marcvlis Seqmna.  
    [t], [d], [n] – Tanxmovnebis warmoTqmisas enis wina nawili artiku-

lirebs zeda kbilebTan.Aarsebobs uvularuli bgerebi, faringalurebi – 
ar arsebobs. gaormagebuli Tanxmovani sityvis SuaSi ar niSnavs bgeris 

dagrZelebas, xolo morfemis sazRvarze bgera yovelTvis ar grZeldeba. 
fSvinva (aspiracia) ar arsebobs. sityvebis boloSi SeiZleba gaCndes [] 

bgeris elferi im SemTxvevaSi, Tu sityva mTavrdeba e-ze. dinamikuri 
maxvili  ar warmoadgens daWimulobis ucabed da mkveTr gaZlierebas, 
igi mzardi xasiaTisaa. gamomyofi maxvilebi sxva enebis aseT maxvilebze 
naklebad Zlierebi arian an saerTod ar arseboben. daWimuloba Tanabrad 

nawildeba marcvlebs Soris. damatebiTi maxvilebi calkeul sityvebSi 
ar aris. susti damatebiTi maxvili SeiZleba gaCndes metyvelebaSi mxo-

lod mravalmarcvlian azrobriv jgufebSi. sityvis ritmi aRmavalia. 
ritmi binarulia an ternaruli. damaxasiaTebelia Zalian maRali saarti-

kulacio daWimuloba ritmuli jgufis bolos da swrafi sasaubro 
metyveleba (6 marcvali wamSi). frazuli melodia sqematuria, tonis 

done upiratesad Tanabaria. mZimis win xdeba tonis aweva, wertilis win 
ki – daweva. frangi laparakobs ufro maRali toniTa da daWimuli sametyve-
lo aparatiT, vidre germaneli an ingliseli, xSirad iyenebs Jestebs. 

 

9. bgeraTa aRweris Tanmimdevroba 
 

     qarTuli, inglisuri, germanuli da franguli enebis bgerebs 
davaxasiaTebT da SevadarebT erTmaneTs Semdegi TanamimdevrobiT: 

 wina rigis aralabializebuli xmovnebi; 

 wina rigis labializebuli xmovnebi; 
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 Sua da ukana rigis aralabializebuli xmovnebi; 

 Sua da ukana rigis labializebuli xmovnebi; 

 cxvirismieri xmovnebi; 

 difTongebi da samxmovniani SeerTebebi; 

 xSul-mskdomi Tanxmovnebi; 

 napralovani Tanxmovnebi; 

 afrikatebi; 

 sonorebi da aproqsimantebi. 
 

    SepirispirebiT daxasiaTebebSi es Tanamimdevroba iSviaTad irRveva 
im mizniT, rom enebis mixedviT kargad gamoCndes JReradobiT msgavsi 

bgerebis msgavseba da gansxvaveba. Sedarebis SedegebSi asaxulia: sa-
metyvelo organoebis mdgomareoba, bgeris mokle daxasiaTeba, bgeris 

artikulacia, bgeris damatebiTi akustikuri maxasiaTeblebi. bgera 
Sepirispirebuli iqneba imave enis sxva bgerasTan an bgerebTan, romlebic 

imyofebian analogiur poziciaSi (sityvaSi), an Sepirispirebuli iqneba 
nulovan fonemasTan (bgeris ararsebobasTan); Semdeg bgera Sedarebulia 
sxva enaTa msgavs an raime maxasiaTebliT axlomdgom bgerebTan; Semdeg 

ki mocemulia rekomendaciebi iseTi bgerebis sworad dayenebisa da war-
moTqmisaTvis, romlebic enis SemswavlelTaTvis warmoadgens sirTules; 

dabolos, oTxive enis msgavsi bgerebis Sesapirispireblad bgerebi, 
SeZlebisdagvarad, warmodgenili iqneba sam poziciaSi: sityvis Tavki-

durSi, bolokidurSi da SuaSi. 
      

10.  naSromSi gamoyenebulia Semdegi diakritikuli niSnebi: 
 

 [:] – grZeli xmovani, mag., [о:]; 

 [] – xmovnis naxevarsigrZe, mag., [a]; 
  [u]/[u] – umarcvlo xmovani, mag., [’amt]; 

 [’] – xmovanTa magari SemarTvis niSani, mag., [’amt]; 
 [h] – TanxmovanTa Zlieri fSvinvis (aspiraciis) niSani, mag., [tha:kh]; 

 [] – cxvirismier xmovanTa niSani, mag., [];  

 [] – ZiriTadi maxvili, mag.,  [sti]; 

 [] – meoradi maxvili, mag., [zn’a:bnt]; 

 [] – frazuli maxvili, mag.,  Helga schreibt schnell. 

 

11. SemarTva 
 

    bgeris SemarTva ewodeba xorxSiNgamavali haeriT saxmo simebis gan-

xSvis xerxs. es aris izolirebuli sametyvelo bgeris artikulaciis 
pirveli faza. xmovani bgeris SemarTva – es aris xmovani bgeris dasa-
wyisi, xmovani bgeris artikulaciis dawyebis momenti, sadac SeiZleba 



23 
 

gansxvavebuli Tanfardoba iyos saxmo simebis rxevasa da filtvebidan 

wamosuli haeris xorxSi gavlis dawyebas Soris; amisda mixedviT gana-
sxvaveben magar (Zlier), rbil (sust) da fSvinvier (aspirirebul)  

SemarTvas. 
magari SemarTvis dros, saxmo simebi bgeris dasawyisSi mWidrod 

daixSveba da ewinaaRmdegeba amomaval haers. warmoiqmneba energiuli 
bgera, SesamCnevi `tkacuna~ elferiT dasawyisSi.  

rbili SemarTvis dros, saxmo simebi naklebad energiulad ixSveba, 

maT ganxSvas ar axlavs Cqami. 
fSvinvieri SemarTvis dros, saxmo simebi arasrulad ixSveba. haeri 

gaivlis saxmo napralSi simebis daxSvamde, amis Semdeg ixSvebian saxmo 
simebi da iwyeben vibrirebas. 

magari da rbili SemarTvebis dros, saxmo simebi iwyeben vibrirebas 
uSualod ganxSvis Semdeg. 
  
qarTuli [ ], rbili SemarTva,  saxmo simebi Cqamis  warmouqmnelad iwye-
ben rxevas. qarTuli xmovnebisaTvis damaxasiaTebelia rbili (neli) 
SemarTva.  
arxi [arχi] 
ori [ri] 
 

qarTul metyvelebaSi zogjer magari SemarTva warmoiTqmeba daJinebulad 
Tqmul ara [’ara]-Si (axvlediani 1999:110) da uaryofiTi reaqciis 

emociuri gamoxatvis dros. 
SeniSvna: qarTulSi ZlierdamarTviani Tanxmovnebia abruptivebi xmovnis win 
(axvlediani 1999:110). 
  
inglisuri [ ], rbili SemarTva, saxmo simebi xSvidan uSualod gadadian 
vibraciaze. 

rbil SemarTvaTa Tanamimdevroba qmnis `gadabmulobas~: ritmuli jgufis 
SigniT, bolokiduri Tanxmovnebi, sonorebi an xmovnebi uerTdebian mom-

devno sityvis Tavkidur xmovans, gadabmisas Tanxmovnebi da xmovnebi ar 
icvlian TavianT Tvisebebs. gadabma xdeba sintagmis farglebSi. 
Not at all. [ntt:l]  

an apple [np()l] 

magari SemarTva gvxvdeba mxolod emfatikuri maxvilis dros: 
It was the only [’nli] way. 

 He is absolutely [’bslu:tli] wrong. 
 

Ladies and gentlemen! [ledznddentlmn!] 

Is it an apple? – It is. [zt np()l? – tz] 

Where is it? [werzt?] 

How are you? [ha ju?] 
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germanuli [’], magari SemarTva (glotaluri skdoma), saxmo simebi xSvi-

dan uSualod gadadian vibraciaze. 
saxmo simebi ixSveba da iwyebs vibracias skdomasTan erTad. JRers yvela 

Tavkiduri xmovnis win da rTul sityvaTa meore nawilis winac: Kurort 

[ku:’rt], Sonnabend [zn’:bnt]. im sityvebSi, romlebic ukve aRar aRiqme-

ba rTulebad, es bgera ar arsebobs: allein [’alaɪ̯n]. daraus [da'r aʊ̯s], heraus 

[hraʊ̯s]. hinaus [h'naʊ̯s]. es bgera ar gaaCnia agreTve mokle umaxvilo sit-

yvebsac, romlebic mWidrod arian dakavSirebulni winamavlebTan: will ich 

[vl ], hat er [hat e:], muss es ['ms s]. aseve ar gvxvdeba fuZis Tavkiduri 

xmovnis win TavsarTian sityvebSi: uberall [’y:b’al]. 

Am Abend a er einen Eis und einen Apfel 
[’am ’a:bnt '’a:s ’e: ’aɪ̯nn '’aɪ̯s ’nt ’apfl] 

 

magari SemarTva gansakuTrebiT gaismis xvelis an CurCuliT laparakis 

dros. radgan es bgera ar aris gamoxatuli grafikulad, ucxoelebi 
xSirad iviwyeben mis warmoTqmas. 
Damen und Herren! [d:mn ’nthrn!] 

Ist das ein Apfel? [’st das ’aen apfl?] 

Ja, das ist ein Apfel. [j:} das ’ist ’aen ’apfl] 

Wo ist der? [vo: ’st de:?] 
 

franguli [ ], rbili SemarTva, saxmo simebi xSvidan uSualod gadadian 

vibraciaze. 

rbil SemarTvaTa Tanamimdevroba qmnis iseT movlenebs, rogorebicaa 

`gadajaWva~ da `gadabma~, riTac aixsneba sametyvelo nakadis uwyvetoba. 
sityvebs Soris sazRvrebi sruliad gamqralia, iqmneba ra ritmul 

jgufebSi axali erTeulebi – marcvlebi. bgerebi SeiZleba gadajgufdnen 
kidec, raTa Seadginon srulfasovani marcvali: bolokiduri Tanxmovani 
uerTdeba momdevno sityvis xmovans, bolokiduri xmovani ki – momdevno 

xmovanTan erTad Serwymulad warmoiTqmis. 
Cette uvre est bonne.  [s -t: -v-bn] 

Il va a Arles. [il - va -a-a-arl] 

TanxmovanTa xmovnebTan gadabma mdgomareobs imaSi, rom gabmul metyvele-
baSi xmovnis win mdebare Tanxmovani warmoiTqmis, xolo izolirebul 

sityvaSi _ ara. gadabma sam kategoriad iyofa: aucilebeli, fakulta-
tiuri da akrZaluli.   
Mesdames et messieurs! [me-'dam-ze-me-"sj!)  

Est-ce une pomme? [-syn-pm?] 

C’est une pomme. [s-tyn-pm] 

Ou est-elle? [u--tl?] 

Comment allez-vous? [k-m-ta-le-vu?] 
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12. xmovani bgerebi 

12.1. wina rigis aralabializebuli xmovnebi1 

qarTuli i [i] 

wina rigis, maRali aweulobis arc viwro da arc farTo xmovani, ara-

labializebuli, aracxvirismieri.  
 

bageebi gaweulia ganze _ TiTqmis Rimilis mdgomareobaSi, enis wveri 
qveda saWrel medialur kbilebTan Zevs, Cans zeda kbilebis mwkrivi, 

nekis TiTi Zlivs moTavsdeba zeda da qveda kbilebs Soris, ena 
wamoweulia win, wina ena amozneqilia da sakmaod  uaxlovdeba magar sa-

sas, amitom piris Rrus sarezonanso are or  _ wina (mcire zomis) da 
ukana (didi zomis) nawilebad aris gayofili. enis gverdiTi kideebi 
exeba magar sasas. rbili sasa da naqi aweulia da ketavs cxviris RruSi 

gasasvlels. qarTuli i odnav ufro Riaa (farToa) []-ze da da [i]-ze  

ufro daxuruli (viwro). 
TiTi [thith i] 

is [is] 
 

inglisuri [i:] 

wina rigis, maRali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, arala-
bializebuli, aracxvirismieri xmovani.  
 

kbilebs Soris dacileba TiTqmis viwroa. ena win wamoweulia. enis 
wveri exeba qveda kbilebs. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken. 

bageebi ganze gaWimulia, moCans kbilebi. rbili sasa aweulia. bgera 

SeiZleba pirobiTad ase gamovxatoT _  [i:]. sametyvelo organoebis 

daWimuloba artikulaciis bolosken TandaTan matulobs da bgera 

viwrovdeba. 
it [t] – eat [i:t] 

mill [ml] – meal [mi:l] 
 

grZeli xmovani inglisur enaSi ufro grZelia, vidre grZeli xmovani 

frangul enaSi. aseT bgeras ewodeba difTongoidi. 
eve [i:v] 
bee [bi:] 
neat [ni:t] 

                                         
1 SeniSvna: inglisuri, germanuli da franguli wina rigis xmovnebis winamavali 
Tanxmovnebis warmoTqmisas (garda [], [], [t], [d], [l] Tanxmovnebisa) dauSvebelia 

koartikulaciuri palatalizacia (anu Tanxmovani unda warmoiTqvas magari 

elferiT). 
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germanuli [i:] 

wina rigis, maRali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, aralabiali-
zebuli xmovani.  

 
kbilebs Soris dacileba TiTqmis viwroa. ena win wamoweulia. enis 
wveri ZaliT ebjineba qveda kbilebs. enis zurgis Sua nawili aweulia 

sasisaken. bageebi neitraluradaa, ar ebjinebian kbilebs. rbili sasa 
aweulia arasrulad. sametyvelo organoebi ar icvlian mdgomareobas. 
Ilm [’lm] – ihm [’i:m] 

still  [tl] –   Stil [ti:l] 
 

Tumc germanuli  [i:] Ria umaxvilo marcvalSi kargavs grZlivobis na-

wils, misi Tviseba ar icvleba: Alibi [’a:libi]. bgeris difTongizaciis 

Tavidan asacileblad unda gvaxsovdes, rom mis warmoTqmas ar unda 
axldes ybis araviTari moZraoba. 
ihn [’i:n] 
nie [ni:] 
Bier [bi:] 

  
SeniSvna: germanuli xmovnebis msubuqi nazalizaciis Sesaxeb ix. gv. 20. 

 

Ffranguli   [i] 

wina rigis, maRali aweulobis, daWimuli, aralabializebuli, aracxvi-
rismieri xmovani.  

 
kbilebs Soris dacileba viwroa. ena win wamoweulia. enis wveri 

ebjineba qveda kbilebs, gverdiTi nawilebi ki – zeda kbilebs. enis 
zurgis Sua nawili aweulia sasisaken. bageebis kuTxeebi gaweulia 

Rimilis msgavsad. rbili sasa aweulia. bgera SeiZleba iyos grZelic, 
moklec da naxevradgrZelic. 
dit |di| – dire [di:] 

gît  [i] –  givre [i:v] 
 

franguli [i] ufro daxurulia, vidre germanuli an inglisuri, xmis 
tonSi TiTqmis Cqami Cndeba. bgeras ufro `naTeli toni~ aqvs, vidre 

germanul enaSi; moiTxovs ufro met kunTovan daWimulobas, vidre 
inglisuri  [i:]. bgeris difTongizaciis Tavidan asacileblad unda gvaxsovdes, 

rom mis warmoTqmas ar unda axldes ybis araviTari moZraoba.  

ivre [i:v] 

rive [i:v] 
 

franguli [i] SeiZleba iyos grZelic, moklec da naxevradgrZelic. 
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lire [li:] – lit [li] 

rire [i:] – rit [i] 

 
inglisuri [] 

wina rigis (ukan gadaweuli), maRali aweulobis, farTo, mokle, arada-
Wimuli, aralabializebuli, aracxvirismieri xmovani. 

 
kbilebs Soris daSoreba saSualoa. ena winaa waweuli. enis wveri exeba 

qveda kbilebs. Eenis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken odnav nakle-
bad, vidre [i:]-saTvis. bageebi msubuqad gaWimulia an uZravia. aqvs nakle-

bad naTeli da gamokveTili tembri, vidre [i:]-s. 
feet [fi:t] – fit [ft] 

seek [si:k] – sick [sk] 

 
ganasxvaveben mokle []-s or saxeobas. maxvilani mokle [] – gacilebiT 

naklebad daxuruli da daWimuli, vidre franguli [i], da naklebad daxu-

ruli, vidre germanuli []. umaxvilo mokle [] – ufro metad Riaa: city 

[sti].  

it [t] 

city [sti] 

big [bg] 

 
Ggermanuli [] 

wina rigis, maRali aweulobis, Ria, mokle, daWimuli, aralabialize-
buli xmovani.  

 
kbilebs Soris daSoreba saSualoa. ena naklebadaa win waweuli. enis 

wveri ZaliT ebjineba qveda kbilebs. enis aweuloba naklebia, vidre [i:]-
saTvis. bageebi  neitraluradaa. rbili sasa srulad ar aris aweuli. 
nasesxeb sityvebSi, xmovnis win gvxvdeba aseve zemokle, aramarcvlovani 

[]. artikulaciisa da xarisxis mixedviT igi hgavs grZel [i:]-s: Union 

[’uno:n], Collier [kle:], Collegium [kle:gi m]  

ihm [’i:m] – im [’m] 

ihn [’i:n] – in [’n]  

 
gacilebiT ufro Ria, vidre franguli [i], da ufro daxuruli, vidre 

inglisuri [].   
ist [’st] 

Wind [vnt] 
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inglisuri [e] 

wina rigis, saSualo aweulobis, viwro, mokle, aradaWimuli, aralabi-
alizebuli, aracxvirismieri xmovani.  
 

piri gacilebiT farTodaa Ria, vidre []-s warmoTqmisas. ena win aris 

waweuli. enis wveri exeba qveda kbilebs. enis zurgis Sua nawili 

amozneqilia zemoT, magram ara imdenad, rogorc []-saTvis. bageebis 

kuTxeebi gaweulia. rbili sasa aweulia. maxvilian poziciaSi warmo-
iTqmis Tvisebis cvlis gareSe. 
mini ['mni] 

many [meni] 

sit [st]  

set  [set] 
 

praqtikulad Seesabameba frangul []-s sityvebSi jette, mettre. ufro daxu-

rulia, vidre germanuli [] sityvebSi Bette, hätte, da naklebad daxuru-

lia, vidre germanuli [е:].     
end [end]  
bed [bed] 
 

germanuli  [e:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, aralabi-
alizebuli xmovani.  
 

kbilebs Soris daSoreba saSualoa. ena win ris waweuli. enis wveri 
Zevs qveda kbilebze. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken, misi 

gverdiTi nawilebi exeba zeda kbilebs. bageebi neitraluria. zeda bage 
msubuqad aweulia. rbili sasa aweulia arasrulad. mudam warmoiTqmis 

Tvisebis cvlis gareSe.  
ihr [’i:] –  еr [’e:] 

Bier [bi:] –  Beet [be:t] 
 

Tumc Ria umaxvilo marcvalSi kargavs grZlivobis nawils, magram misi 

Tviseba ar icvleba: Meteorologie [meteorologi:]. 

Erde [’e:d] 

Tee [te:]  
 sehr [ze:] 

 

franguli [e] 

wina rigis, saSualo aweulobis, viwro, mokle, daWimuli, aralabi-

alizebuli, aracxvirismieri xmovani.  
 

kbilebs Soris daSoreba viwrosTan miaxloebulia. ena win aris wawe-
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uli. enis wveri awveba qveda kbilebs ufro sustad, vidre [i]-s 

warmoTqmisas. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken cota naklebad, 
vidre [i] -saTvis. bageebis kuTxeebi gaweulia Rimilismagvarad. rbili sasa 

aweulia. franguli [e] mudam moklea an naxevradgrZeli, radgan JRers 
Ria marcvalSi. 
dis [di] –  des [de] 
lis  [li] –  les [le] 

 
franguli [e] ufro Riaa, vidre germanuli [e:]. Eenis aweuloba igivea, 

rac inglisuri  [] -saTvis.  

ete [ete] 

ne  [ne] 

bebe [bebe] 

 
SeniSvna: Tvalyuri unda mivadevnoT, rom daxuruli (viwro) [е] ar Seicvalos 

RiaTi. am Secdomam SeiZleba gamoiwvios araswori gageba: [hd] (hqonda) 

nacvlad [hed]-isa (Tavi), [vn] (Tu) nacvlad [ve:n]-isa (vis), [f] (faqti) nacvlad 

[fe]-si (feria).  

 
qarTuli e [ε] 

wina rigis, saSualo aweulobis, aralabializebuli, aracxvirismieri 
xmovani. 

  
i-sTan SedarebiT ufro farToa, bageebis daWimuloba ufro sustia, 

vidre i-s artikulaciisas, enis wveri qveda saWrel medialur kbi-
lebTan Zevs, enis tani win aris wamoweuli, enis zurgi amozneqilia 

ufro naklebad da ufro ukan vidre i-s artikulaciisas, amitom piris 
Rrus wina da ukana rezonatorebis zomebic gansxvavebulia. enis gver-

diTi kideebi odnav exeba magar sasas. rbili sasa da naqi aweulia da 
ketavs cxviris RruSi gasasvlels. qarTuli e xmovani garemocvis da 
mixedviT SeiZleba warmoiTqvas rogor viwro (e) ise farTo (ε) varian-
tiT (axvlediani 1938:160). faqtobrivad, e xmovani, igive SeiZleba iT-
qvas o-s Sesaxebac, tipuri saSualo awulobis xmovania da e da o xmov-

nebis fonetikuri transkrifcia _ ε,  pirobiTia. 

enZela [εndzεla] 
xe [χε] 

 

Ggermanuli  [], [:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, mokle an grZeli, saSualo 
daWimulobis, aralabializebuli xmovani. 
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kbilebs Soris daSoreba farTosTan miaxloebulia. ena imdenad ar aris 

waweuli win, rogorc [e:]-s warmoTqmisas. enis wveri Zevs qveda kbileb-
Ta.n. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken, misi kideebi exeba zeda 

kbilebs. bageebi neitraluria. rbili sasa aweulia arasrulad. [] ufro 

daWimulia, vidre [е:]. warmoiTqmis Tvisebis cvlilebis gareSe. 
Heer [he:] – Herr [hr] – Hasin [h:zn] 

Beet [be:t] – Bett [bt] – Bär [b:] 

 
[] Seesabameba inglisur [e]-s sityvaSi pet: Pächter [pt]. Tumc [:] Ria 

umaxvilo marcvalSi kargavs grZlivobis nawils, misi Tviseba ar 

icvleba: Ägyptologie [’ptoloi:]. 

es [’s]   –   Ähre [’:r] 

Hemd  [hmt]  – ähnlich [’:nl] 

 
franguli   [] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, saSualo daWimulobis, arala-

bializebuli, aracxvirismieri xmovani. 
 
kbilebs Soris daSoreba farTosTan miaxloebulia. ena winaa waweuli. 

enis wveri ebjineba  qveda kbilebs. enis zurgi brtyladaa. enis Ziri 
gadaWimulia ukan – qvemoT. bageebi neitraluria. rbili sasa aweulia. 

franguli [] SeiZleba iyos grZeli  an mokle. 

les  [le] –  lait [l]  

tes [te] – taie [t] 

 

igi ufro Riaa, vidre germanuli bgera. mis grZlivobas distinqciuri 

funqcia aqvs: renne [rn] – reine [r:n], tette [tt] –  tete [t:t], elle [l] – aile [:l], 

belle [bl] – il bele [ilb:l], mettre [mt] – maître [m:t]. praqtikulad, am 

gansxvavebas, rogorc wesi, ar icaven, Tumc iTvleba saliteraturo 
normad. 
est-ce [s]      

air [:] 

c’est [s]    

сette [st]      

bête [b:t] 

 

SeniSvna: 1. inglisuri [e] (=[]) difTongis  birTvi [] ufro farToa, vidre germa-

nuli bgera [], da saxeldobr, Seesabameba frangul []-s. 2. bgeraTa Tvisebriv 

erTgvarobas SeiZleba mivaRwioT sityvebSi []-sa da [:]-s gawelviT.  
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inglisuri  [] 

wina rigis, dabali aweulobis, viwro, mokle, aradaWimuli, aralabiali-
zebuli, aracxvirismieri xmovani.  

 
piri farTodaa Ria, xorxis kunTebi daWimulia. ena winaa waweuli. enis 
wveri exeba qveda kbilebs. enis zurgis Sua nawili odnav amozneqilia, 

magram gacilebiT naklebad, vidre []-s warmoTqmisas. bageebis kuTxeebi 

odnav gaWimulia. rbili sasa aweulia. maxvilian poziciaSi warmoiTqmis 
Tvisebis cvlilebis gareSe. 
men [men] – man [mn]  

set [set] –  sat [st] 
 

ingliseli fonetistebi xmovan []-s, tradiciulad, mokle xmovnad 

miiCneven (mag., sityvebSi lad, pad), magram aRniSnaven, rom zogjer grZeli 

[]-c gvxvdeba, magaliTad, sityvebSi: map, bad, match, man (Kreider 

2004:54). 
 apt [pt] 

bat [bt] 

 
SeniSvna: xmovanTa saerTaSoriso fonetikuri diagramis (ix. gv. 6) mixedviT ingli-
suri bgera [] warmoadgens Sualedurs [a]-sa da []-s Soris.  

 
franguli [a] 

wina rigis xmovani, dabali aweulobis, farTo, saSualo daWimulobisa, 
aralabializebuli, aracxvirismieri. kbilebs Soris dacileba farTos-

Tan miaxloebulia. ena odnav waweulia win. enis zurgi brtyladaa. enis 
wveri ebjineba qveda kbilebs. bageebi neitraluria, msubuqad daWimuli 

kuTxeebiT. rbili sasa aweulia. aqvs `naTeli~ tembri. ufro xSirad 
moklea, Tumc grZelic gvxvdeba. 

ras [] – race [as]  

lasse [l:s] – salle [sal]  

  

is ufro viwroa, vidre germanuli [а]. mis win [k], [] Tanxmovnebi rbilde-

bian. amJamad `naTeli~ [а]-s gamoyeneba frangulSi farTovdeba ukana rigis 

[]-s xarjze. yuradReba unda mivaqcioT, rom franguli [а], umaxvilo 

poziciaSi, ar daeqvemdebaros Tvisebriv reduqcias: bateau [bato]. 

act [akt]  –  algue [al]  

là (la)   –  salade [salad]  

banane [ba'nan] –  lard [la:] 
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12.2. wina rigis labializebuli xmovnebi 

germanuli   [y:] 

wina rigis, maRali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, labialize-
buli xmovani.  

 
kbilebs Soris dacileba TiTqmis viwroa. ena winaa wamoweuli. enis 

zurgis wina nawili Zlieradaa aweuli magari sasisaken, rogorc [i]-

saTvis. enis wveri exeba qveda kbilebs. bageebi winaa wamoweuli da 

Zlier momrgvalebulia, rogorc daxuruli [u:]-s warmoTqmisas. rbili 
sasa aweulia nawilobriv. umaxvilo marcvalSi ar eqvemdebareba Tvi-

sebriv reduqcias. 
Kuh [khu:] 
Kühe[khy:] 

Hut [hu:t] 
Hüte[hy:t] 

 
miuxedavad Riaobisa umaxvilo marcvalSi kargavs grZlivobis nawils, 

misi Tviseba ar icvleba: Überorganisation [’yb’rniztsɪ̯o:n]. ufro far-

Toa vidre franguli [y:] da warmoiTqmis enis naklebi daWimulobiT. 
über [’y:b] 

Tür [thy:] 

 
Ggermanuli    [] 

wina rigis, maRali aweulobis, farTo, mokle, aradaWimuli, labiali-
zebuli xmovani. 

  
kbilebs Soris dacileba TiTqmis viwroa. ena winaa wamoweuli. enis 

zurgis wina nawili  aweulia sasisaken, rogorc []-saTvis. enis wveri 

exeba qveda kbilebs. bageebi winaa wamoweuli da momrgvalebulia, 

rogorc []-s warmoTqmisas. rbili sasa aweulia nawilobriv.  

kurz [krts] 

 kürzer[krts]  

Brust [brst] 

Brüste [brst]  

 
igi gacilebiT farToa vidre grZeli [у:] da odnav farTo, vidre 

franguli  [у]. mas aqvs ufro `naTeli~ toni, vidre mokle inglisur []-s 

da ufro wina bgeraa (Голубев, Смирнова 2005: 45). 
üppig [’p] 

fünf [fnf] 
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franguli  [y] 

wina rigis, maRali aweulobis, viwro, daWimuli, labializebuli, ara-
cxvirismieri xmovani. 

  
kbilebs Soris dacileba viwroa, rogorc [i]-s warmoTqmisas. ena winaa 

wamoweuli. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken, rogorc [i]-s 
warmoTqmisas. enis wveri ebjineba qveda kbilebs, gverdiTi nawilebi ki 
– zeda kbilebs. momrgvalebuli bageebi winaa wamoweuli da Tanabrad 

daWimuli. rbili sasa aweulia. franguli  [y] SeiZleba iyos grZelic da 
moklec. 
lune [lyn] – luge [ly:] 

cube [kyb] – cure[ky:] 
 

igi ufro metad daxurulia da aqvs ufro `naTeli~ toni, vidre 
germanul [y]-s.  
une [yn]  –  rue [y]         

due [dyk] – dur [dy:] 

 
SeniSvnebi: 1. [y], []-s swori warmoTqmis misaRwevad, rekomendebulia grZeli 

[у:]-s warmoTqma TandaTanobiTi SemoklebiTa da gafarToebiT. xmovnis dela-

bializaciis asacileblad, aucilebelia mezobeli Tanxmovnebis intensiuri 
labializeba. [fy] – [vy], [f] – [v]-s warmoTqmisas stvena rom ar warmoiSvas, 

saWiroa zeda tuCis aweva. 2. bgera [y] ar arsebobs inglisur enaSi. 

winwaweuli [] ufro ukanaa, vidre germanuli [] da franguli [y].  

 
Ggermanuli    [:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, labiali-

zebuli xmovani. 
 

kbilebs Soris manZili saSualoa. ena winaa waweuli. enis zurgis wina 
nawili aweulia magari sasisaken, rogorc [е:]-s warmoTqmisas. enis 

wveri ebjineba qveda kbilebs. bageebi wamoweulia da momrgvalebuli, 
rogorc [о:]-s warmoTqmisas. rbili sasa aweulia arasrulad. sametyve-
lo organoebi ar icvlian mdgomareobas warmoTqmis manZilze. 
Sohn [zo:n] – Söhne [z:n]  
Ofen [’o:fn] – Öfen [’:fn] 

 

msgavsi bgera ar arsebobs inglisur enaSi, igi naklebad viwroa, vidre 
Sesabamisi franguli bgera.  
Öl [’:l] 

Вö [b:]  

schön [:n] 
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franguli  [] 

wina rigis, saSualo aweulobisa, viwro, daWimuli, labializebuli, 

aracxvirismieri xmovani.  
 

sametyvelo organoebs (garda bageebisa) igive mdgomareoba aqvs, rac [e]-s 
warmoTqmisas. kbilebs Soris dacileba viwrosTan axlosaa. ena winaa 
waweuli. enis zurgis Sua nawili aweulia sasisaken. enis wveri Zevs 

qveda kbilebze. Rimilis formis bageebi daWimulia kuTxeebSi. rbili 

sasa aweulia. franguli [] SeiZleba iyos grZelic, moklec da 

naxevradgrZelic. 
mieux [mj] – fameuse [fam:z]  

cieux [sj] – capricieuse [kaisj:z] 
 

franguli []ufro daxurulia, vidre germanuli [:]. Eena odnav ukanaa 

gadaweuli Cveulebrivi wina poziciidan. []-s warmoTqmisas ar aris 

saWiro bageebis wamoweva, damatebiTi rezonatori bageebis gaswvrivaa 

(Голубев, Смирнова 2005: 45). 
eux []  

deux [d]  

creuse [k:z] 
 

SeniSvna: germanuli da franguli am bgerebis difTongizaciis Tavidan 
asacileblad, mis warmoTqmas ar unda axldes ybis araviTari moZraoba. []-sa 

da [:]-s warmoTqmis dasayeneblad amosavalia [e] – [e:] intensiurad momrgva-

lebuli bageebiT.  
 

germanuli [] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, mokle, aradaWimuli, labiali-

zebuli xmovani.  
 

kbilebs Soris dacileba farToa. ena winaa waweuli. enis zurgis Sua 

nawili aweulia sasisaken, rogorc []-s warmoTqmisas. enis wveri ebji-

neba qveda kbilebs. bageebi momrgvalebulia, magram araa wamoweuli, anu 

iseTi wyobaa, rogorc  []-s warmoTqmisas. rbili sasa aweulia arasru-

lad. am bgeras ar axasiaTebs Tvisebrivi reduqcia. 
Kopf [kf] – Köpfe [kpf] 

Ort [’rt] – örtlich [’rtl] 

 

inglisur enaSi ar arsebobs ekvivalenturi bgera. germanuli [] ufro 

wina warmoebis da odnav ufro daxuruli xmovania, vidre franguli []. 

öfter [’ft]  

zwölf [tsvlf] 
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franguli  [] 

wina rigis neitraluri xmovani, saSualo aweulobis da daWimulobis, 
labializebuli, aracxvirismieri. 

 

sametyvelo organoebis mdgomareoba igivea, rac []-s an []-s warmoTqmi-

sas, magram bageebi winaa wamoweuli, momrgvalebuli da Tanabrad daWimu-

li ise, rogorc []-sTvis. kbilebs Soris dacileba farTosTanaa axlos. 

ena winaa wamoweuli. enis Ziri gadaweulia ukan da dabla. enis zurgi 
TiTqmis brtyladaa. enis wveri ebjineba qveda kbilebs. rbili sasa aweu-

lia. frangulSi [] warmoiTqmis erTmarcvlian damxmare sityvebSi da Ria 

umaxvilo marcvalSi: je regarde [ ad], le premier [1 mje], demeurer 

[e], de l’eau [ lo]. saleqso striqonebSi [] qmnis marcvals da si-

tyvis bolos xSirad warmoiTqmis: l’âme [l:()]. En passant par la Lorraine 

avec mes sabots... [ ·s a la l n ||a vk me sabo] (Chanson populaire). fran-

guli [] warmoadgens fonemas, romelic aso e-Ti gamoixateba. Tu е-ze 

maxvilia, [] gadadis []-Si:  dites-le [itl]. 

leurs раs [l] – le repas [l ], [l] 

je leur dis [di] – je le redis [l di], [ldi] 

 
[] aris Sualeduri bgera []-sa da []-s Soris. mis artikulaciis dros 

yvela sametyvelo organo, bageebis garda, moSvebulia. igi ufro Riaa, 

vidre Sesabamisi inglisuri bgera. inglisuri da germanuli []-sagan 

gansxvavebiT, momrgvalebulia. 
je parle [ pal()] 

le mot [l mo] 

 
franguli     [] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, daWimuli, labializebuli, 

aracxvirismieri xmovani.  
 

kbilebs Soris dacileba farTosTanaa axlos.  ena winaa waweuli. Eenis 

Ziri gadaweulia ukan da dabla. enis zurgi TiTqmis brtyladaa. enis 
wveri ebjineba qveda kbilebs. sametyvelo organoebis mdgomareoba ise-

Tivea, rogorc []-s warmoTqmisas, magram bageebi wamoweuli, momrgvale-

buli da Tanabrad daWimulia, rogorc []-saTvis. rbili sasa aweulia. 

SeiZleba iyos grZelic, moklec. 
uf [f] – heure [:]  

seul [sl] – leur [l:] 
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enis zurgis wina nawili aweulia, ena Rrmadaa ukan gadaweuli. ufro 

Riaa da ufro ukana, vidre germanuli []. franguli []-s warmoTqmisa-

Tvis damaxasiaTebelia susti labializacia. 
fais-le [f’l]  – uvre [:v] 

neuf [nf]  – fleur [fl:] 

 
SeniSvna: []-s warmoTqmis dasayeneblad, amosavali bgeraa [], rasac emateba ba-

geebis umniSvnelo momrgvaleba, amasTanaveBmxolod odnav unda Candes zeda kbi-

lebi. []-s warmoTqmas ar unda axldes ybis araviTari moZraoba.  
 

 
12.3. Sua da ukana rigis aralabializebuli xmovnebi 

 

inglisuri   [:] 

Sereuli (Sua) rigis, saSualo aweulobis, farTo, grZeli, daWimuli, 
aralabializebuli, aracxvirismieri xmovani. 
 

manZili kbilebs Soris mcirea. enis korpusi aweulia. enis zurgi maqsi-
malurad brtyelia. enis wveri exeba qveda kbilebs an cotaTi aweulia. 

daWimuli bageebis kuTxeebi gaweulia. rbili sasa aweulia. ar icvlis 
Tvisebebs mTeli warmoTqmis manZilze. 
board [b:d] – bird [b:d]  
walk [w:k] – work [w:k] 
 

qarTul, frangul da germanul enebSi ar arsebobs msgavsi bgera. es 

bgera frangsa da germanels esmiT, rogorc [] an []. inglisuri [з:]-s 

warmoTqmisas gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces bageebis gaWimvas. 
earl [:l]  

fir [f:]  

learn [l:n] 

 
inglisuri   []       

neitraluri xmovania, Sua rigis, saSualo aweulobis, sxvadasxva 

grZlivobis, aradaWimuli, aralabializebuli, aracxvirismieri.  
 

[] gvxvdeba Zalian xSirad, radgan am xmovanSi SeiZleba gadavides yvela 

xmovani da difTongi umaxvilo poziciaSi. aqvs 4 ZiriTadi varianti:  

1) (1) – ufro viwro, vidre [], mokle, bageebi neitraluri, JRers bolo-

kidur poziciaSi: beggar  [e]; 

 2) [2] – Sua rigis, maRali aweulobis, mokle, JRers  [], []-sTan: 

 akin [];  
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3) [3]  _ [з:]-sa da []-s Soris, naxevradgrZeli, JRers [s], [z]-s win mrav-

lobiTi ricxvis arsebiTi saxelebis, awmyo drois mxolobiTi ricxvis 

me-3 piris zmnebis, wesieri zmnebis warsuli drois mimReobaTa dabo-

loebebSi: beggars [], needed [:]; 

4) [4]  _ axloa [з:]-sTan, magram ufro viwroa, mokle, bageebi neitralu-

ria an msubuqad gaWimuli, JRers yvela danarCen poziciaSi: away [we].  

work [w:] – again [e]  

bird [b:d] – member [memb]  

apt [pt] – about [bat]  

turn [t:n] – today [tde] 

 
zogadad inglisuri [] ufro daxurulia, vidre franguli []. Mmisi 

meoTxe varianti Seesabameba germanul []-s. 

       (1)                             (2) 

–                          ago [] 

better [bet]                  –  

cinema [snm]            – 
 

 (3)                            (4)  

       –                          a lesson   [ les()n] 

sitters [stz]                –  

ended [endd]              – 

 
germanuli   [] 

neitraluri1 xmovania, Sua rigis, saSualo aweulobis, mokle, arada-
Wimuli, aralabializebuli, msubuqad nazalizebuli.  

 
kbilebs Soris dacileba viwrosTan miaxloebulia. ena brtyladaa, ar 

aris daWimuli. enis zurgis Sua nawili aweulia, enis gverdebi exeba 

zeda gverdiT kbilebs. Eena ufro metadaa aweuli, vidre  []-saTvis, 

magram naklebad, vidre [e]-sTvis. Eenis wveri Zevs qveda wina kbilebTan. 

bageebi araa daWimuli, zeda bage odnav aweulia. rbili sasa aweulia 
arasrulad. warmoiTqmis umaxvilo morfemebSi: daboloebebSi, sufiqsebsa 

da be-, ge- prefiqsebSi: Name [a:m], Tasse [tas], Begabung [a:], Gebiet 

[i:t], gerade [ra:d], nehmen [ne:mn], blühen [bly:n]. xmovani [], 

umaxvilo marcvalSi gadmoicema mxolod е asoTi. mas aqvs gaurkveveli 

(aramkafio) tembri (daaxloebiT _ []-sa da []-s Soris). 

Wolken [vlkn], Bienen [bi:nn], schöpfen [pfn], können [knn] 

 

                                         
1 germanuli saenaTmecniero terminologiis mixedviT _ schwa. 
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am bgeris zedmetad mkafio warmoTqma aRiqmeba ucxour aqcentad. igi 

mTlianobaSi ufro viwroa, vidre inglisuri bgera da axlosaa 

inglisuri []-s meoTxe variantTan; frangulisagan gansxvavebiT, ar aris  

labializebuli (Голубев, Смирнова 2005: 51). 
Тае [ta:] 

lieen [li:n] 

bequem [bkve:m] 

 

inglisuri  [] 

Sua rigis, saSualo aweulobis, gansxvavebuli Riaobis, mokle, aradaWi-
muli, aralabializebuli, aracxvirismieri xmovani.1  

 
piri TiTqmis farTodaa Ria, xorxis kunTebi daWimulia. enis zurgis 

Sua nawili aweulia rbili sasis wina nawilisaken. enis wveri exeba qve-
da kbilebs, bageebi msubuqad gaWimulia. rbili sasa aweulia. inglisuri 

[] maxvilian poziciaSi warmoiTqmis Tvisebis cvlilebis gareSe. 

dark [d:k| – duck [dk]  

calm [k:m] – come [km] 

us [s]   

love [lv]  

 inglisuri  [] xmovnis warmoTqmas gansxvavebuli variaciebi axasiaTebs. 

magaliTad, inglisis CrdiloeT nawilSi mcxovrebTa metyvelebaSi, rom-
lebic ar laparakoben normatiuli britanuliT (RP)2, ar SeiniSneba gan-

sxvaveba xmovnebs  Soris sityvebSi:  foot da nut. SotlandiaSi, kanadisa da 
aSS-s umetes nawilSi es xmovani aris Sua rigis, saSualo aweulobis, 

viwro [V] bgera, xolo samxreT hemfSirSi da normatiul britanulSi ki – 

Sua rigis, dabali aweulobis, viwro [6] - nut [nt], [n6t] (Kreidler 2004: 55) 
 
 

germanuli   [] 

Sua rigis, dabali aweulobis, viwro, aradaWimuli, aralabializebuli 

xmovani (Mayer 2010: 43). 
 

enis zurgi amoizneqiliaa sasisaken ufro metad, vidre  []-sTvis, magram 

ara imdenad, ramdenadac [о:]-sTvis. enis aweva [а]-sa da []-s Suaa. germanul 

                                         
1 am bgeras zogjer ukana rigis win waweul, saSualo aweulobis, farTo xmov-
nadac miiCneven (Голубев, Смирнова 2005: 32).   
2 Received Pronunciation [rsiːvd prənʌnsieɪʃən]. 
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metyvelebaSi  [], JReradobis mixedviT, axlosaa [а]-sTan, magram mezobeli 

bgerebis gavleniT, SeiZleba miuaxlovdes []-sa da []-sac. marcvlovan 

saxesxvaobebSi es xmovani gvxvdeba rogorc [], []-s Semcvleli uma-

xvilo prefiqsebSi er-, ver-, zer-, arsebiTi saxelebis, zmnebisa da zedsar-

Tavi saxelebis sufiqsebSi, romlebic Seicaven omograf -еr-s, aseve im 
SemTxvevebSic, odesac -er ar warmoadgens sufiqss. magaliTad: erleben 

[’le:bn], Lieder [li:d]. am xmovanma bagismier TanxmovanTa momdevno pozi-

ciaSi SeiZleba SeiZinos msubuqi labializacia: аbеr [’a:b]. umarcvlo [], 

rogorc  germanuli vokalizebuli  r-s varianti, warmoiTqmis 

upiratesad grZeli xmovnebis Semdeg: der [de:], wir [vi:]  (Голубев, Смир-

нова 2005: 33).   

  
qarTuli a [a] 

Sua rigis, dabali aweulobis, TiTqmis farTo, aralabializebuli, ara-
cxvirismieri xmovani.1  
 

bageebi neitraluria, enis wveri Tavisuflad Zevs qveda saWrel kbileb-
Tan, enis korpusi odnav win aris wamoweuli. enis zurgi neitralur 

mdgomareobaSia _ arc sasisken aiweva da arc ukan gaiweva, amitom piri-
sa da xaxis rezonatorebi TiTqmis gaerTianebulia. enis gverdiTi kide-

ebi ar exeba magar sasas. rbili sasa naqiTurT aweulia da ketavs cxvi-
ris RruSi gasasvlels. es xmovani wina rigis dabali aweulobis [a] 
xmovanTan SedarebiT odnav ufro ukan  warmoiTqmis (ix. gv. 7).  
da [da] 
aTi [athi] 
saaTi [sa:thi] 

 
Ggermanuli   [a] 

Sua rigis, dabali aweulobisa, farTo, mokle, saSualo daWimulobis, 

aralabializebuli xmovani. 
 

piri farTodaa Ria. Eena odnav waweulia win, Zevs brtylad. enis zur-
gis Sua nawili aweulia. Eenis wveri Zevs qveda kbilebze. bageebi nei-
traluria, zeda bage aweulia. rbili sasa aweulia arasrulad. aqvs 

`naTeli~ tembri, warmoiTqmis Tvisebis cvlilebis gareSe. 
Hahn [ha:n] – Hand [hant] 
Saal [za:l] – Salz [zalts] 
 

                                         
1 mas rogorc Sua rigis, dabali aweulobis xmovans, garkveuli variacia axa-
siaTebs garemocvisda mixedviT. 
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piri ufro farTodaa Ria, vidre franguli  [a]-s warmoTqmisas. yuradReba 

unda mivaqcioT, rom germanuli [а], umaxvilo poziciaSi, ar daeqvemde-

baros Tvisebriv reduqcias: niemand [ni:mant]. 

als [’als]  
satt [zat] 
Amt [’amt] 

 

inglisuri    [:] 

Rrmad ukana rigis, dabali aweulobis, farTo, grZeli, daWimuli, ara-

labializebuli, aracxvirismieri xmovani.  
 

piri farTodaa Ria. Eena ukanaa gaweuli, maqsimalurad brtyelia. enis 
wveri ar exeba qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawili aweulia. bageebi 

neitraluria. rbili sasa aweulia. warmoiTqmis Tvisebis cvlis gareSe. 
done [dn] – darn [d:n]  

duck [dk] – dark [d:k] 

 
inglisuri  [:]  ar unda warmovTqvaT Zalian Rrmad, igi hgavs frangul 

[:]-s, magram ufro grZelia. inglisuri [:]-s nazalizaciis Tavidan asa-

cileblad, piri unda gavaRoT farTod.  
arm [:m]  

far [f:]  

class [kl:s) 

 
germanuli  [a:] 

Sua rigis, dabali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, aralabialize-

buli xmovani. 
 

piri farTodaa Ria. ena ukanaa gaweuli. enis wveri exeba qveda kbilebs. 

enis zurgi aweulia. bageebi neitraluria. rbili sasa arasruladaa 
aweuli. germanul [a:]-s axasiaTebs `muqi~ (dabali) tembri da is warmo-

iTqmis Tvisebis cvlis gareSe. 
alt [’alt] – Aal [’a:l]  

arg [’ark] – Aar [’a:] 

 
Ria umaxvilo marcvalSi [a:] kargavs grZlivobis nawils, magram misi 

Tviseba ar icvleba: Ursula [’rzula·].  

Art [’a:t]  

Jahr [ja:] 

Bahn [ba:n] 
aber [’a:b] 
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franguli  [] 

ukana rigis, dabali aweulobisa, viwro, aracxvirismieri xmovani. 
 

piri farTodaa Ria. xorxi da enis Ziri daWimulia. ena ukanaa gada-
weuli, magram ara bolomde. enis wveri Zevs alveolebze dabla, piris 
fskeris SuaSi. enis zurgis ukana nawili aweulia. bageebi zogjer 

SeiZleba sul odnav momrgvalebuli iyos, bageebis kuTxeebi moSvebulia. 

rbili sasa aweulia. arsebobs []-s grZeli, naxevradgrZeli da mokle 

variantebi. franguli []-s nazalizaciis Tavidan asacileblad, piri unda 

farTod gavaRoT.  
là [la] – las [l] – lasse [l:s] 

ma [ma] – mât [m] – matelas [mat()l] 

 

franguli [] Zalian axloa inglisur [:]-sTan. franguli  []-s xmareba 

sirTules warmoadgens enis matareblebisTvisac ki. [а]-sa da []-s Soris 

swori arCevanisaTvis rekomendebulia franguli sawarmoTqmo leqsikoni, 
radganac orTografiuli kanonzomiereba ar arsebobs:  
table [tabl] – fable [f:bl] 

рара [papa] – pas [p]  

soupirail [supiraj] – rail [r:j] 

gars [] 

 

SeniSvna: bgeris Tvisebriv erTgvarovnebas SeiZleba mivaRwioT sityvaSi []-s 

gawelva-gagrZelebiT.  

 

 
12.4. Sua da ukana rigis labializebuli xmovnebi 

 

qarTuli u [u] 

ukana rigis, maRali aweulobis, viwro, labializebuli, aracxvirismieri 
xmovani. 

 
bageebi daWimulia, win aqtiuradaa wamoweuli da momrgvalebulia imde-
nad, rom kbilebi ar unda Candes. Riaoba ukana enasa da rbil sasas 

Soris ufro viwroa, vidre o-sTvis. enis wveri dacilebulia qveda 
saWreli kbilebisgan, enis gverdiTi kideebi exeba magar sasas. rbili 

sasa naqiTurT aweulia da ketavs cxviris RruSi gasasvlels.  
ru  [ru] 
qura [khura] 
uTo  [uth] 
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inglisuri  [] 

ukana rigis (win waweuli), maRali aweulobis, farTo, mokle, aradaWi-
muli, labializebuli, aracxvirismieri xmovani. 

 
kbilebsSoris dacileba viwrosTan miaxloebulia. ena ukanaa waweuli, 

magram ara imdenad Sors, rogorc  [:]-s warmoTqmisas. enis wveri Camo-

Svebulia da mniSvnelovnad gaweulia qveda kbilebidan. enis zurgis 
ukana nawili aweulia rbili sasis wina nawilisken. bageebi SesamCnevad 
momrgvalebulia, magram TiTqmis ar aris wamoweuli win. rbili sasa  

aweulia. inglisuri []-s JReradobis bolos sametyvelo organoebis 

daWimuloba imatebs da bgera viwrovdeba. 
pot [pt] – put [pt]  

God [d] – good [d] 

 
inglisuri [] ufro moklea, vidre germanuli [], amasTanave,Eena ufro 

winaa, vidre Sesabamisi germanuli an franguli bgeris warmoTqmisas.  
book [bk] 

 
germanuli  [] 

ukana rigis, maRali aweulobisa, farTo, mokle, aradaWimuli, labia-

lizebuli xmovani.  
 

kbilebs Soris dacileba viwrosTan miaxloebulia. ena ramdenadme ukanaa 

waweuli. enis wveri exeba qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawili 
maRlaa aweuli. bageebi odnav win wamoweulia da momrgvalebulia. 

rbili sasa  aweulia arasrulad. yvela xmovnis msgavsad, es xmovanic ar 
eqvemdebareba Tvisebriv reduqcias. 
Fox [fks] – Fuchs [fks] 

Most [mst] – musste [mst] 

 
germanuli [] ufro daxurulia (viwroa), vidre franguli  [u]. 

um [’m] 

Kunst [khnst] 

 
franguli   [u] 

ukana rigis, maRali aweulobis, viwro, daWimuli, labializebuli,   
aracxvirismieri xmovani. 

 
kbilebs Soris dacileba viwroa. yba CamoSvebulia, rogorc [i]-s warmo-

Tqmisas. ena Zlieradaa ukan waweuli. enis wveri ar exeba qveda kbilebs, 
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exeba alveolebs. enis zurgis ukana nawili aweulia sasisaken. bageebi 

daWimulia, momrgvalebuli da win wamoweuli. rbili sasa  aweulia. [u] 

xmovani SeiZleba iyos grZelic, moklec da naxevradgrZelic.  
beau [bo] – bout [bu]  
dos [do] – doux [du] 
 
frangul [u]-s aqvs  `naTeli~ elferi, is ufro daxurulia, vidre germanuli 

[]. franguli [u]-s artikulaciis  Semdgomi daviwroebiT SesaZlebelia xmis 

tonSi warmoiSvas Cqami. 
outre [ut] 

roue [u] 

douce [dus]  
loup [lu] – louve [lu:v] 
doux [du] – douze [du:z] 
 
franguli [u] rigisa da aweulobis mixedviT, Seesabameba grZel germanul 

[u:]-s sityvaSi Kuh, igi Sesabamis inglisur da germanul bgerebze 
viwroa. am bgeris difTongizaciis Tavidan asacileblad, mis warmoTqmas 

ar unda axldes ybis araviTari moZraoba. 
ouvre [u:v] 

pour [pu:] 

 
SeniSvna: germanuli []-s warmoTqmisas winwaweuli inglisuri []-sagan gan-

sxvavebiT, enis wveri ar unda moscildes qveda kbilebs. franguli [u]-s warmo-
Tqmisas aucilebelia enisa da bageebis daWimva. 

  
inglisuri   [u:] G 

Rrmad ukana rigis, maRali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, labi-

alizebuli, aracxvirismieri xmovani. 
 

kbilebs Soris manZili mcirea. piri naklebadaa Ria, vidre []-saTvis. ena 

ufro ukanaa waweuli, vidre []-s warmoTqmisas. enis wveri CamoSvebulia 

da mniSvnelovnadaa mocilebuli qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawi-

li aweulia ufro maRla, vidre []-s warmoTqmisas. bageebi SesamCnevad 

momrgvalebulia, magram TiTqmis ar aris wamoweuli win. [uu:] sametyve-
lo organoebis daWimuloba izrdeba JReradobis bolosaken, bgera 

viwrovdeba [u:]-mde, dasawyisSi ufro farToa da naklebad daWimulia, 
vidre  [u]. aseT bgeras ewodeba difTongoidi. 
good [d]  

goose [u:s]  

book [bk]  

boot [bu:t] 
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inglisuri [u:] ar warmoadgens Zalian Rrma bgeras,Uigi ufro naklebad 

daxurulia, vidre franguli da ufro metad daxurulia, vidre germa-
nuli [u]; germanuli bgerisagan gansxvavebiT, momrgvalebuli bageebi 

ufro energiuladaa  daxuruli. labializacia TiTqmis [w]-s donemdea. 
ooze [u:z]  
true [tru:] 
boot [bu:t] 

 

germanuli   [u:] 

ukana rigis, maRali aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, labiali-

zebuli xmovani. 
 

kbilebs Soris manZili mcirea. ena ukanaa waweuli. Eenis wveri exeba 
qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawili aweulia Zalian maRla, ufro 

maRla, vidre []-saTvis. bageebi wamoweulia da momrgvalebulia ufro 

metad, vidre []-s warmoTqmisas. am bgeris warmoTqmisas sametyvelo 

organoebi ar icvlis mdgomareobas. [u:] xmovnis difTongizaciis Tavidan 
asacileblad, mis warmoTqmas ar unda axldes ybis araviTari moZraoba. 
Sucht [zxt]  

sucht [zu:xt]  
Busch [b] 

Buch [bu:x] 
 
germanuli [u:], rogorc yvela grZeli xmovani, umaxvilo marcvalSi 

kargavs grZlivobis nawils: Känguruh [kuru·]. 

Uhr [’u:] 

kuh [khu:] 
Mut [mu:th] 

 
qarTuli o [] 

ukana rigis, saSualo aweulobis, labializebuli, aracxvirismieri xmo-
vani. 
  

bageebi odnav win wamoweulia da momrgvalebulia imdenad, rom kbilebi 
SeiZleba Candes. enis wveri odnav dacilebulia qveda saWreli kbile-

bisgan, enis zurgi aiweva rbili sasisken ufro naklebad, vidre u-sTan. 
ukana enis zurgi magari sasis bolos odnav exeba. xaxis kedelsa enis 

ukana nawils Soris sakmao zomis sarezonanso area Seqmnili. rbili 
sasa da naqi aweulia da ketavs cxviris RruSi gasasvlels.  
ormo  [rm] 

boli [bli] 
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Ggermanuli  [] 

ukana rigis, saSualo aweulobis, farTo, mokle, aradaWimuli, labi-

alizebuli xmovani. 
 

piri farTodaa Ria. ena ukanaa waweuli. enis zurgis ukana nawili 

aweulia sasisaken ufro maRla, vidre [a:]-s warmoTqmisas. enis wveri 
exeba qveda kbilebs. bageebi odnav momrgvalebulia, magram win ar aris 

wamoweuli. zeda bagis qveS Cans zeda kbilebi. rbili sasa arasruladaa 
aweuli. warmoiTqmis Tvisebis cvlilebis gareSe. 
arg [’ark] – morgen [mrn]  

Affe [’af] – oft [’ft] 

 

germanuli [] warmoiTqmis enis maRla aweviT da bageebis ufro energi-

uli momrgvalebiT, vidre inglisuri [], anu gacilebiT daxurulia. 

xolo frangul []-sTan SedarebiT ufro metad ukana da daxurulia.  

oft [’ft] 

fort [frt] 

 

franguli  [] 

ukana rigis, saSualo aweulobis, farTo, mokle, daWimuli, labiali-
zebuli, aracxvirismieri xmovani.  

 
kbilebsSoris dacileba TiTqmis farToa. ena msubuqad waweulia ukan, 

enis zurgi TiTqmis brtyladaa. enis wveri qveda kbilebis alveolebzea, 
Tumc kbilebs ar exeba. bageebi momrgvalebulia da winaa wamoweuli. 
zeda bage aweulia da moCans zeda kbilebi. rbili sasa aweulia. 

SeiZleba iyos moklec da grZelic. 
botte [bt] – bord [b:]  

lotte [lt] – loge [l:] 

 

franguli [] ufro metad daxurulia, vidre inglisuri [] da ufro 

Riaa, vidre germanuli []. Eenis zurgis wina nawili odnav winaa wawe-

uli da xSirad msubuqad aweulia, rac bgeras aZlevs []-s Seferilobas. 

franguli []-s warmoTqmisas gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces 

bageebis Riad momrgvalebas.  
ode [d]       –     or [:] 

forme [fm]  –  tort [t:] 

 
SeniSvna: bgeris Tvisebriv erTgvarovnebas SeiZleba mivaRwioT sityvaSi []-s 

gawelva-gagrZelebiT.  
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inglisuri  [:] 

Rrmad ukana rigis, dabali aweulobis, viwro, grZeli, aradaWimuli, 
labializebuli, aracxvirismieri xmovani.  

 
kbilebs Soris dacileba farTosTanaa axlos. ena ukanaa gaweuli, odnav 
dabla. enis wveri sakmaod gaweulia qveda kbilebidan. enis zurgis ukana 

nawili amozneqilia sasisaken ufro metad, vidre []-s warmoTqmisas. 

daWimuli bageebi momrgvalebulia gacilebiT metad, vidre []-sTvis da 

cota winaa wamoweuli. rbili sasa aweulia. 
not [nt]  

naught [n:t]  

spot [spt]  

sport [sp:t]  

 

am bgeris yvela varianti, aweulobis mixedviT, germanul []-sa da [o:]-s 

Sua imyofeba, Tumca labializacia odnav ufro sustia. 
or [:] 

four [f:] 

warm [w:m] 

 
germanuli   [o:] 

ukana rigis, saSualo aweulobis, viwro, grZeli, daWimuli, labiali-

zebuli xmovani.  
 

kbilebs Soris dacileba saSualoa. ena ukanaa gadaweuli. enis wveri 
exeba qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawili aweulia sasisaken cota 

naklebad, vidre mokle []-s warmoTqmisas. bageebi momrgvalebulia da 

win gamoSverili. rbili sasa aweulia arasrulad. germanuli [o:] warmo-
iTqmis Tvisebis ucvlelad. 
Bord [brt] 

bohrt [bo:t] 

schoss [s]  

Scho [o:s] 

 

Ria, umaxvilo marcvalSi [o:] xmovani kargavs grZlivobis nawils, Tumca 

misi Tviseba ar icvleba: Otto [’to·], igi JReradobis mixedviT, frangul  

[o]-sTan ufro axlosaa, vidre inglisur [:]-sTan. Uufro metad daxu-

rulia, vidre Sesabamisi inglisuri an franguli bgera.  
Ohr [’o:] 

so [zo:] 
Boot [bo:t] 
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franguli   [o] 

ukana rigis xmovani, saSualo aweulobis, viwro, daWimuli, labiali-
zebuli, aracxvirismieri. 
 

kbilebs Soris dacileba viwrosTan axlos aris. yba odnav ufro Camo-
Svebulia, vidre [e]-s warmoTqmisas. ena ukanaa gadaweuli. enis wveri ar 

exeba qveda kbilebs. enis zurgis ukana nawili odnav ufro metad aris 

aweuli sasisaken, vidre []-saTvis. bageebi wamoweulia win, Zalian daWi-

mulia da momrgvalebulia. bageebs Soris gasasvleli daaxloebiT nekis 
diametris tolia. rbili sasa  aweulia. franguli [o] maxvilian pozici-
aSi warmoiTqmis Tvisebis ucvlelad; [o] xmovani SeiZleba iyos rogorc 

mokle, aseve grZeli.  
beau [bo] – rose [o:z]  

dos [do] – dose [do:z] 
 

franguli [o]-s swori artikulaciisaTvis aucilebelia enisa da bageebis 

kunTovani daWimuloba. igi ufro daxurulia, vidre inglisuri  [:] da 

ufro Riaa, vidre germanuli [o:].  
eau [o]       –    hôte [o:t] 
faux [fo]    –    fausse [fo:s] 
 

SeniSvnebi: 1. grZeli [o:] ar unda warmoiTqvas []-sTan erTad, ise rogorc  

inglisur [] difTongSi; 2. bgeris Tvisebriv erTgvarovnebas SeiZleba 

mivaRwioT sityvaSi [:]-sa da [o:]-s gawelva-gagrZelebiT.  

 
inglisuri    [] 

Rrma ukana rigis, dabali aweulobis, farTo, mokle, aradaWimuli, msu-

buqad labializebuli, aracxvirismieri xmovani.  
 

piri farTodaa Ria. ena ufro ukanaa waweuli, vidre [:]-s warmoTqmisas. 

enis zurgis ukana nawili azneqilia rbili sasisaken cotaTi metad, 

vidre  [:]-saTvis. enis wveri piris fskerzea, ufro Sors, vidre [:]- 

saTvis. bageebi odnav momrgvalebulia, magram win ar aris wamoweuli. 
rbili sasa aweulia.  
bus [bs] – boss [bs]  

nut [nt] – not [nt] 
 

inglisuri [] Zalian Ria bgeraa, ufro Ria, vidre germanuli da 

franguli [], maxvilian poziciaSi warmoiTqmis Tanabrad, bgeriTi elfe-

ris gareSe. 
on [n]  

dog [d] 
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12.5. cxvirismieri (nazaluri) xmovnebi 

qarTuli 

qarTulSi cxvirismieri xmovnebi ar mogvepoveba. 

wengo [ts’εn] 

Sansi [ansi] 
 

inglisuri  
normatiul inglisurSi cxvirismieri xmovnebi ar aris.  
lung [l] – lance [l:ns] 

sung [s] – chance [t:ns] 

 

frangulidan nasesxeb sityvebSi [] JRers rogorc [m]: ombre [mb],  []  

_ rogorc [:n]: chance [t:ns] da   [] JRers rogorc [ju:m] an [ju:n]: perfume 

[p:fju:m], importune [mptju:n]. 

 
germanuli [ã:] 

Sua rigis, dabali aweulobis, saSualo daWimulobis, labializebuli, 
oralur-nazaluri (haeris nakadi erTdroulad gamodis piridan da nes-

toebidan) xmovani.  
 
am xmovnis artikulacia igivea, rogorc Sesabamisi franguli bgerebisa, 

radgan igi gvxvdeba mxolod frangulidan nasesxeb sityvebSi, magram 
mudam grZelia.  
elegant [’ele ã :] 

Arrangement [’arãm ã:]                                     
 

germanuli [ã :] frangul Sesabamis xmovanTan SedarebiT, sustad aris 

nazalizebuli da umaxvilo marcvalSi ar eqvemdebareba Tvisebriv 

reduqcias: Centime [sti:m]. Crdilo germaniaSi [a ]-s xSirad warmoTqvamen, 

rogorc [a], rac ar aris marTebuli (Голубев, Смирнова 2005: 55).  

Anjou [’au:]  

Adam [’adã :]  

Chance [ã:s], [a:s] 

 
franguli  [], [:] 

ukana rigis, dabali aweulobis, saSualo daWimulobis, labializebuli, 

oralur-nazaluri xmovani. 
 

sametyvelo organoebis mdgomareoba TiTqmis iseTivea, rogorc []-s 

warmoTqmisas. piri farTodaa Ria. xorxi da enis Ziri daWimulia. ena 
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ukanaa gadaweuli. enis zurgis ukana nawili aweulia. enis wveri 

alveolebis qvemoT Zevs.  []-s warmoTqmisas, ena aris ufro ukan da 

maRla, vidre  []-s warmoTqmisas. bgera [] ufro daWimulia, vidre [] da 

aqvs ufro dabali toni. bageebi odnav momrgvalebulia, bageebis 
kuTxeebi moSvebulia. rbili sasa CamoSvebulia. am xmovnis Semdeg bgera 

[n] Cndeba mxolod gadabmisas: en Octobre [·nktb]. 

pas [] – pan [] 

chat [] – chante [:t] 

anse [:s] – rang [] 

 

franguli cxvirismieri xmovani ar unda mivamsgavsoT inglisur an ger-

manul sonors. []-s warmoTqmisas, rbili sasa da enis ukana nawili 

ixSveba, cxvirismieri xmovnebis warmoTqmis dros ki – ara da xeli ar 

eSleba haeris nakadis gamosvlas piridan (Голубев, Смирнова 2005: 55). 
 

SeniSvna:  [], [:]-s warmoTqmisas, aucilebelia yuradReba mivaqcioT, rom ena ar 

exebodes rbil sasas da bageebi iyos odnav momrgvalebuli. am nawilSi 
inglisuri bgerebi moyvanilia mxolod nasesxeb sityvaTa maxasiaTeblebTan, 
artikulaciasTan da orTografiasTan Sesadareblad.  

 
germanuli  [:] 

wina rigis, saSualo aweulobisa, farTo, saSualo daWimulobis, 
aralabializebuli oralur-nazaluri xmovani.  

 
am xmovnis artikulacia igivea, rogorc Sesabamisi franguli bgerebisa, 

radgan igi gvxvdeba mxolod frangulidan nasesxeb sityvebSi. es xmovani 
mudam grZelia.  
Bassin [bas:] 

Dessin [ds:] 

 

germanuli [:] ufro sustad aris nazalizebulia, vidre frangul enaSi 

da umaxvilo marcvalSi ar eqvemdebareba reduqcias _ Clavecin [klav's:] 

 

franguli  [], [:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, saSualo daWimulobis, arala-
bializebuli, oralur-nazaluri xmovani.  
 

sametyvelo organoebis mdgomareoba TiTqmis igivea, rac []-s warmoTqmi-

sas, mxolod ena aris ufro ukan da dabla. piris Riaoba farTosTan 
miaxloebulia an farToa. enis Ziri ukan da dabla gadaweuli. enis 
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zurgi brtyladaa. enis wveri ebjineba qveda kbilebs. bageebi neitra-

luria. rbili sasa CamoSvebulia. []-s toni ufro dabalia, vidre []-si. 

mxolod gadabmisas Cndeba am xmovnis Semdeg [n] bgera: le pin et le sapin [l 

p ne l sap].  

fait [f] – faini [f]  

paix [p] – peintre [p:t] 

 

franguli [] da [:] xmovnebi ufro Riaa, vidre [], isiniHhgavs inglisur 

nazalizebul []-s. 

hein [] 

clavecin [klav()s] 

Reims [:s] 

 
SeniSvna: [], [:]-s warmoTqmisas, aucilebelia yuradReba mivaqcioT, rom ena ar 

exebodes rbil sasas.  

 
germanuli     [o:] 

ukana rigis, saSualo aweulobis (viwro da farTo xmovnebs Soris), 
saSualo daWimulobis, labializebuli, oralur-nazaluri xmovani.  

 
am xmovnis artikulacia igivea, rogorc Sesabamisi franguli bgerebisa, 

radgan igi gvxvdeba mxolod frangulidan nasesxeb sityvebSi, magram 
mudam grZelia. 
Karton [karto:] 

Ваllon [balo:] 

Fond [fo:] 

Chaiselongue [zlo:k] 

 

germanuli [o:] frangul Sesabamis xmovanTan SedarebiT, sustad aris na-

zalizebuli da umaxvilo marcvalSi ar eqvemdebareba Tvisebriv reduq-

cias. Crdilo germaniaSi [о]-s nacvlad xSirad warmoTqvamen []-s, rac 

ar aris marTebuli. (Голубев, Смирнова 2005: 55).  

 
franguli  [], [:] 

ukana rigis, saSualo aweulobis (viwro da farTo xmovnebs Soris),  

saSualo daWimulobis, labializebuli, oralur-nazaluri xmovani.  
 

[], [:] nazalur xmovnebs aqvs Riaobis naklebi xarisxi, vidre []-s, Yyba 

CamoSvebulia cota naklebad, vidre  [е]-s warmoTqmisas. ena ufro ukan 
da maRlaa  gadaweuli [о]-sTan SedarebiT, enis zurgis ukana nawili 

aweulia sasisaken. enis wveri ar exeba qveda kbilebs. bageebi winaa 
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wamoweuli, momrgvalebulia da Zalian Zlieradaa daWimuli. bageebs 

Soris gasasvleli daaxloebiT nekis diametris tolia. rbili sasa 

CamoSvebulia. []-s ufro dabali toni aqvs, vidre  [о]-s. mxolod 

gadabmisas Cndeba am xmovnis Semdeg [n] bgera: Bon appetit!  [b·napeti]. 

peau [po] – pont [p]  

nomme [nm] – monde [m:d] 

 

cxvirismieri [] miaxloebulia germanul [o:] -sTan, im gansxvavebiT, rom 

rbili sasa CamoSvebulia (Голубев, Смирнова 2005: 59). 
honte [:t]  

carton [kat]  

longue [l:] 

 
SeniSvna: [], [:], [o:]-s warmoTqmisas ena ar unda exebodes rbil sasas da 

bageebi iyos odnav momrgvalebuli, aseve aucilebelia mivaRwioT winamavali 
Tanxmovnis magar elfers [], [], [t], [d], [l] Tanxmovnebis gamoklebiT. 

 

germanuli   [:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, saSualo daWimulobis, 
labializebuli, oralur-nazaluri xmovani. 

 
am xmovnis artikulacia igivea, rogorc Sesabamisi franguli bgerebisa, 
radgan igi gvxvdeba mxolod frangulidan nasesxeb sityvebSi, magram 

mudam grZelia. 
Melun [ml:] 

 

germanuli [:] umaxvilo marcvalSi ar eqvemdebareba reduqcias da ufro 

sustad aris nazalizebuli, vidre frangul enaSi.  
Parfum [parf:]  

Lumbres [1:br] 

 

franguli   [], [:] 

wina rigis, saSualo aweulobis, farTo, saSualo daWimulobis, 
labializebuli, oralur-nazaluri xmovani.  

 

kbilebs Soris dacileba 5-8 mm-ia. []-s warmoTqmisas ena ufro ukanaa 

da dabla, vidre []-saTvis. enis Ziri ukan da dablaa gadaweuli. enis 

zurgi TiTqmis brtyladaa. enis wveri ebjineba qveda kbilebs. bageebi 

winaa wamoweuli, momrgvalebulia da Tanabrad daWimuli, rogorc []-

saTvis. rbili sasa CamoSvebulia.  []-s ufro dabali toni aqvs, vidre 
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[]-s. sonori [n], am xmovnis Semdeg, Cndeba mxolod gadabmisas: un ami 

[·nami]. 

tribune [ti'byn] –  tribun [tib] 

chacune [akyn] –  chacun [ak] 

 

Tanamedrove frangul enaSi SeiniSneba []-s []-sTan miaxloebis tenden-

cia []-s delabializaciis xarjze; Tumc am cvlilebam SeiZleba gamo-

iwvios sityvis mniSvnelobis Secvla: I’un [l] (erTi) – lin [l] (seli), brun 

[br] (yavisferi) – brin [br] (balaxis Rero), emprunt [pr] (sesxi) – 

empreint [pr] (dabeWdili). 

humble [:bl]  

parfum [paf]  

Lundi [ldi] 

 

SeniSvna: []-s warmoTqmisas yuradReba unda mivaqcioT, rom ena ar exebodes 

rbil sasas da bageebi iyos odnav momrgvalebuli; aseve aucilebelia 
mivaRwioT winamavali Tanxmovnis magar elfers [], [], [t], [d], [l] Tanxmovnebis 

gamoklebiT. 

 

12.6. xmovanTa SenarCuneba umaxvilo marcvlebSi 

qarTuli 

saliteraturo warmoTqmaSi qarTuli xmovnebis erT-erTi Taviseburebaa 
saTanado kunTebis daWimulobis Sedegad arareducirebuli, mkafio da 

gamokveTili artikulacia (JRenti 1956:31). Tumc zepirmetyvelebaSi 
ori xmovnis nacvlad difTongis warmoTqmis SemTxvevebic gvaqvs, gansa-
kuTrebiT ucxo sityvebSi. 

 
qarTul maxviliansa da umaxvilo xmovnebs Soris ar aris arsebiTi 

gansxvaveba, rogorc tembris, ise gamokveTilobis TvalsazrisiT, Tumca 
izolirebulad warmoTqmuli sityvis an winadadebis bolos xmovani, 

rogorc wesi, dasustebulia. qarTul warmoTqmaSi xmovnisa da 
Tanxmovnis urTierTgavlena Zalian sustia. 

 
inglisuri 

ZiriTadi sirTulea – sad unda warmoiTqvas neitraluri xmovani. xmo-

vani umaxvilo poziciaSi yovelTvis ar gadadis []-Si. samecniero ter-

minebi, nasesxobebi, mwignobruli enis zogierTi sityva inarCunebs srul 

xmovnebs an difTongebs: epoch [i:k], expert [eksp:t], institute [insttju:t] da 
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sxv. sruli xmovnebi da difTongebi aseve SeiZleba Sevgvxvdes maxvi-

liswina pirvel marcvalSi: endemic [endemk]; maxvilian marcvlebs Soris: 

adaptation [dpte()n], insomuch [nsmt]; maxvilian poziciaSi: abstract 

[bstrkt]. gaurkvevlobis SemTxvevaSi, unda mivmarToT leqsikons trans-

krifciiT. 
 

germanuli 

yvela umaxvilo xmovani, [е:]-s garda, miTiTebul sam poziciaSi 

inarCunebs Tavis Tvisebas. grZel xmovnebs ecvlebaT mxolod grZlivoba: 
Analyse [’nly:z], Sirene [zire:n], Melone [melo:n], Tango [tao·], Pyramide 

[pyrami:d], Amulette [’amult]. 

 

franguli 

yvela xmovani, umaxvilo marcvalSi, inarCunebs Tavis Tvisebas. grZel 

xmovnebs ecvlebaT mxolod grZlivoba: une bande [yn b:d] – un banlieu 

[·b·lj] 

 

 

N12.7.  neitraluri [] xmovnis amovardnis SemTxvevebi 
 

qarTuli ena 

saliteraturo qarTuli enis xmovanTa sistemaSi neitraluri xmovani 
ar aris. 
 

inglisuri ena 
neitraluri xmovani SeiZleba amovardes:  

1)xSul Tanxmovansa da bolo [n], [l], [m], [] sonors Soris:  

difficult [dfklt], [dfklt]; 

2) [r] da [n], [n] da [r], [r] da [l] sonorebs Soris: 

 April [eprl], [epr ];    

3) damxmare sityvebSi: 

 am [m], [m]; have [hv], [v], [v]; has [hz], [z], [z]; do [d], [d]; should [d], [d]; 

and [nd], [nd], [n] da sxv. 

asphalt [sflt], epoch [i:pk], simplicity [smplsti] 

 

germanuli ena 

neitraluri xmovani (germ. schwa) zogjer amovardeba im marcvlebSi, 

romlebSic []-s mosdevs sonori: haben [h:b], Vogel [fo:  ] da sonori 

xdeba marcvlis Semqmneli. []-s SenarCunebac da misi amovardnac 

aRiarebulia Tanamedrove germanuli saliteraturo warmoTqmis normad. 
Asphalt [’asfalt], Epoche [’epx], Simplizität [zmplitsit:t]    
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franguli ena 

neitraluri xmovani SeiZleba amovardes: 

1) xmovnis win an Semdeg: cett(e) image [stima:], je jou(e)rais [u]; 

2) frazis pirvel marcvalSi: J(е) ris [i]. С(e) n’est pas mal [snpmal]; 

3) im or Tanxmovans Soris, romlebic xmovnebs Sorisaa: sam(e)di [samdi], 

vous s(e)rez [vuse], vous f(e)rez [vufe] 

4) SeerTebebSi je m(e) [m], je n(e) [n], je l(e) [l]: je m(e) jette [mt], 

 je n(e) joue pas [nup], je l(e) sais [lse]. 

asphalte [asfalt], époque [epk], simplicité [splisite]. 

neitraluri xmovani SenarCundeba iseT samTanxmovnian jgufSi, sadac mas 

win uswrebs ori Tanxmovani: mercredi [mkdi], armernent [amm]. 

 

 

12.8. difTongebi1 
 

qarTuli    

miuxedavad imisa, rom saliteraturo qarTulisTvis TiTqos ar aris 
damaxasiaTebeli difTongebi da difTongoidebi (ix. gverdi 18), zepir-

metyvelebaSi gvxdeba difTongis (umetesad aRmavali) warmoTqmis Sem-

Txvevebi: saSualo [sawal], iataki [jat’ak’i], rac SesaZloa dialeqturi 

saartikulacio bazisis gavlenac iyos; ufro xSiria ucxo sityvebSi: 

kompiuteri [k’mp’jut’ri],  biujeti [bjudt’i],  da ra Tqma unda _ dialeq-

tebSi: orive→orUe [rw],  erTi→YerTi [jrthi],  bevri→beUri [bwri], Seatyo 

→ Siatyo→ SYatyo [ja t’q’].   

 
inglisuri [a] 

difTongis birTvi – wina rigis yvelaze farTo xmovani, odnav ukan da-
weuli, aradaWimuli, aralabializebuli, aracxvirismieri. sametyvelo 

organoebi TiTqos gadadian []-s warmoTqmaze, romlis warmoTqma srulad 

ver miiRweva da gaismis [ае]. difTongis grZlivoba tolia an cota metia 
grZeli xmovnis grZlivobaze. 
us [s] – ice [as] 

nut [nt] – night [nat] 

 

difTongis birTvi [а] ufro wina rigisa da `naTeli~ xmovania, vidre ger-

manuli  [а] da toniTac cotaTi dabalia, vidre franguli [а]. miekuTvneba 
palatalur (wina rigis) xmovnebs. dauSvebelia enis maRali aweuloba 

                                         
1 germanuli da inglisuri yvela difTongi damavalia anu pirveli elementia 

difTongis birTvi. 
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da meore elementis [j] bgerad gardaqmna, agreTve difTongis meore 

nawilis dayrueba. 
I [a], my [ma], mine [man]  

 

germanuli [aɪ̯] 

difTongis sruli xmovani (birTvi) – yvelaze farTo, mokle xmovani [а], 

Sua rigis, saSualo daWimulobis, aralabializebuli, odnav nazali-
zebuli. piri farTodaa gaRebuli. kbilebs Soris manZili saSualoa. ena 

winaa wamoweuli, Zevs brtylad, misi kideebi exeba zeda kbilebs. enis 
zurgis Sua nawili aweulia sasisaken. Eenis wveri qveda kbilebzea. 

bageebi neitraluria, zeda bage aweulia rbili sasa aweulia 
arasrulad. sametyvelo organoebi miiswrafvian [е]-sken. difTongis 
grZlivoba tolia an cota metia grZeli xmovnis grZlivobaze. 
Antrag [’antra:k] – Eintrag [’aɪ̯ntra:k]  

anstellen [’antln] – einstellen [’aɪ̯ntln] 

 

pirveli elementis toni ufro dabalia, vidre inglisur difTongSi. ar 
SeiZleba difTongis meore elementis Secvla maRali aweulobis [i] 

xmovniT an [j] sonoriT. germanuli difTongis [ai]-d warmoTqmis Tavidan 
asacileblad, unda yuradRebiT viyoT, rom difTongis meore nawili Za-
lian ar daviwrovdes.  
Ei [’aɪ̯] 
mein [maɪ̯n] 
Mai [maɪ̯] 
 
SeniSvna:[ɔʊ̯], [ɛɪ̯ ] difTongebi germanulSi mxolod ucxo sityvebSi gvxvdeba: 
Homepage [hɔʊ̯mpɛɪ̯d], Lady [  lɛɪ̯di], E-Mail [’iːmɛɪ̯l]. aseve iSviaTia difTongi 

[ʊɪ̯]: pfui [pfʊɪ̯] (Sorisdebuli), Uigure [’ʊɪ̯ɡuːʀə].1 

 

franguli    

frangul enaSi realurad ar aris difTongebi. bgeraTSeerTebebi  [a]+ [j]  

da [:]+[j] ar warmoadgenen difTongebs, radgan [j]  sonoria da ara xmovani. 

am SeerTebebSi, ukana an wina rigis xmovnis warmoTqma xSirad ganpirobe-
bulia sityvis orTografiiT.  
la [la] – l’ail [laj]                     
va [va] – travail [tavaj]          

pas [p] – paille [p:j] 

                                         
1 ix. https://en.wikipedia.org/wiki/Standard_German_phonology#Diphthongs; 
http://dictionnaire.sensagent.leparisien.fr/German_phonology/en-en/#Diphthongs; 
https://de.wiktionary.org/wiki/Uigure. 
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ma l [m] – maille [m:j] 

 

bgera [j] ufro maRali aweulobisaa, vidre [i], daWimulia da mJReri. aqvs 
TanxmovnisaTvis damaxasiaTebeli Cqami da sityvis bolos yovelTvis mka-

fiod… warmoiTqmis.  
ail [aj] 
bataille [bat:j] 

 

* 

bgeraTSeerTeba [] + [j], ar aris difTongi, radgan  [j] sonoria da ara 

xmovani. bgera [j] daWimuli da mJReria; igi ufro maRali aweulobisaa, 

vidre [i] da mas axasiaTebs konsonanturi Cqami, sityvis bolos yovelTvis 

mkafiod warmoiTqmis. SeerTeba [j], Tanamedrove frangul enaSi, ZiriTa-

dad gvxvdeba inglisuri da espanuri warmoSobis sityvebSi.  
fol [fl] – foil [fjl] 

dol [dl] – langue d’oil [ldjl] 

oille [j] 

boy [bj]  

boycott [bjkt] 

 

* 

frangulSi bgeraTSeerTeba [е]+[i] ar aris difTongi, radgan or marcvlad 

warmoiTqmis: paysage [peiza:]. 

souper [supe] – pays [pei] 

bébé [bebe] – abbaye [abei] 

 
bgera [i] ufro daxurulia, vidre Sesabamisi germanuli an inglisuri 
bgera, xmis tonSi TiTqmis Cndeba Cqami. am bgeras frangulSi ufro 

metad `naTeli~ toni aqvs, vidre germanulSi da moiTxovs ufro met 

kunTovan daWimulobas, vidre inglisuri [i:]: paysan [peiz]. bgeraTSeerTeba 

[е] + [j] ar warmoadgens difTongs, radgan [j] – sonoria, romelsac axasiaTebs 

susti Tanxmovnuri Cqami: veiller [veje], [vejje], раyer [peje], [pejje]. 

bgeraTSeerTeba [] + [j] aseve ar warmoadgens difTongs, [j] sityvis bolos 

mudam mkafiod warmoiTqmis: essaie [es] – Marseille [masj], baie [b] – abeille 

[abj]. 

je paye [pj] 

payement [pjm] 
 

SeniSvna: franguli bgeraTSeerTebebi  [aj], [a:j]; [i]; [j]; [ei]; [j]; [ij]; [uj] ar 

warmoadgenen difTongebs da aq moyvanilia mxolod artikulaciis Sesada-

reblad.  
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inglisuri [a] 

difTongis sruli xmovani – wina rigis yvelaze farTo xmovani, odnav 

ukan daweuli. sametyvelo organoebi nel-nela gadainacvleben [] xmovnis 

artikulaciis mimarTulebiT, romelic srulad SeiZleba arc warmo-
iTqvas. gabmul metyvelebaSi difTongi xSirad JRers, rogorc [ao]. 

sityvis bolos an bolokiduri Tanxmovnebis win zogjer difTongis 
pirveli elementi grZeldeba, xolo meore elementi ki mokldeba: town, 
loud, how. 
art [:t] – out [at]  

darn [d:n] – down [dan] 

 

difTongis meore elementi TiTqmis ise JRers, rogorc franguli [о]. 

amitomac igi zogjer gadmoicema [ао] transkrifciiT. difTongi or marc-
vlad ar unda warmoiTqvas. 
out [at]  

how [ha]  

loud [lad] 

 

germanuli [aʊ̯] 

difTongis sruli xmovania  Sua an ukana rigis, yvelaze farTo, mokle 

xmovani [а]. sametyvelo organoebi nel-nela gadainacvleben []-s artiku-

laciisaken. piri Riaa nekis zomaze cota metad. Eena ukanaa gadaweuli. 
enis zurgis ukana nawili aweulia sasisaken odnav naklebad, vidre 

mokle []-s warmoTqmisas. enis wveri exeba qveda kbilebs. bageebi 

momrgvalebulia da winaa wamoweuli. emfazis1 dros difTongis meore 
elementi SeiZleba dagrZeldes. 
Tag [ta:k] – Таu [taʊ̯]  
Saal [za:l] – Sau [zaʊ̯]  
 

difTongi [aʊ̯], romelic germaniis mraval regionSi ukana rigis [] 

xmovniT warmoiTqmis, ar aris inglisuri difTongis analogi, gansxva-
vebiT [aʊ̯]-sagan, romelSic [а] xmovani Sua rigisaa. Secdomaa maxviliani 

difTongis pirveli elementis dagrZeleba. difTongis meore elementi 
ar unda Seicvalos maRali aweulobis [u] xmovniT. [aʊ̯] germanuli 
difTongis [au]-d Secvlis Tavidan asacileblad, Tvalyuri unda vadev-

noT enis mdgomareobas  []-s warmoTqmisas (Голубев, Смирнова 2005: 59). 
аus [’aʊ̯s]  
Frau [fraʊ̯]  
Laut [laʊ̯t] 

                                         
1 gamonaTqvamis romelime elementis gamoCineba sxvadasxva xerxiT. 
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inglisuri  [] 

difTongis sawyisia xmovani, romelic Sualeduria []-sa da [:]-s Soris, 

magram ufro axlosaa [:]-sTan, aradaWimulia da aracxvirismieri. 

difTongi warmoiTqmis, rogorc [e]. sametyvelo organoebi nel-nela 

gadainacvleben [] xmovnis artikulaciis mimarTulebiT, romelic sru-

lad SeiZleba arc warmoiTqvas; difTongis grZlivoba tolia an odnav 

metia grZeli xmovnis grZlivobaze. 
olive [lv] – oil [l] 

box [bks] – boy [b] 

 

difTongis birTvi emTxveva valonuri dialeqtis (q. lieJis) frangul 

xmovans: houille [hi], poule [pi]. inglisuri [] ar SeiZleba Seicvalos 

germanuli [ɔʏ̯]-Ti, radgan inglisuri difTongi bolovdeba neitraluri 
an msubuqad gaWimuli (gawelili) xmovniT, germanuli ki – warmoiTqmis 

bageebis momrgvalebiT. []-s warmoTqmisas difTongis TavSi ar unda 

ismodes Tanamdevi [u]-s elferi da ar unda dayruvdes difTongis bolo. 
oink [k]  

toy [t]  

coin [kn] 
 

germanuli    [ɔʏ̯] 

difTongis sawyisia mokle xmovani [], ukana rigis, saSualo aweulobis, 

aradaWimuli, odnav nazalizebuli. sametyvelo organoebi nel-nela ga-

dainacvleben [ʏ̯]-s artikulaciisaken. kbilebs Soris dacileba saSualoa. 
ena winaa waweuli. enis zurgis wina nawili aweulia magari sasisaken, 

rogorc [е:]-s warmoTqmisas. enis wveri ebjineba qveda kbilebs. bageebi 
momrgvalebulia da winaa wamoweuli. difTongis grZlivoba tolia an 

cotaTi metia grZeli xmovnis grZlivobaze. 
Nord [nrt] – neu [nɔʏ̯]  

Ort [’rt] – eure [’ɔʏ̯r] 

 

difTongis pirveli elementi gacilebiT daxurulia, vidre inglisur 
difTongSi. standartul germanul enaSi, difTongis meore elementi 

momrgvalebulia, magram metyvelebaSi xSirad JRers, rogorc [i], iseve 
rogorc inglisur difTongSi. daWimuli, sustad momrgvalebuli, mokle 

[] ar unda Seicvalos Zlier labializebuli, aradaWimuli [о]-Ti 

(Голубев, Смирнова 2005: 67). 
 
euch [’ɔʏ̯] 

treu [trɔʏ̯] 
Freude [frɔʏ̯d] 
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SeniSvna: ar SeiZleba difTongis meore elementis Senacvleba maRali aweulo-

bis [i] xmovniT an [j] sonoriT. [ɔʏ̯]-s nacvlad[i]-s warmoTqmisagan Tavis ari-

debis mizniT, []-sTvis bageebi win unda iyos wamoweuli.  

 
inglisuri  [] 

difTongis sawyisia Sua rigis, saSualo aweulobis xmovani. difTongis 

pirveli elementi [:]-sTan ufro axloa, vidre [:]-sTan. ena gadaweulia 

ukan, magram arc ise Sors, rogorc [:]-saTvis. enis zurgis ukana nawili 

aweulia rbili sasis wina nawilisaken ufro maRla, vidre [:]-saTvis da 

ufro dabla, vidre []-saTvis. meore (susti) elementi [] mkafiod 

gaismis maxvilian poziciaSi; amasTanave axlavs bageebis intensiuri mom-

rgvaleba. umaxvilo marcvalSi SeiZleba warmoiTqvas rogorc [о] an []. 

ball [b:l] – bowl [bl]  

hall [h:l] – hole [hl] 
 

zogi fonetikosi miiCnevs, rom difTongis pirveli elementi axloa 

germanul []-sTan, romelic warmoiTqmis rbili sasis wina nawilSi 

bageebis msubuqi momrgvalebiT da is frangul [o]-sTan SedarebiT, ufro 

mokle da Ria bgeraa. es inglisuri difTongi frangul transkrifciaSi, 

zogjer [o]-Ti gamoisaxeba. 

oak [k] 

no [n] 

coat [kt] 
 

SeniSvna: 1. inglisuri [] difTongis gamosaxatavad adre gamoiyeneboda  [o] an 

[ou] simbolo [o] birTviT, romelic ufro viwroa, vidre [:]. 

 
inglisuri    [e] 

difTongis sawyisi praqtikulad emTxveva wina rigis xmovnis viwro   

[e]-s. es xmovani saSualo aweulobisaa, aradaWimuli, ar aris momrgva-

lebuli. piri Riaa odnav farTod, vidre []-saTvis. ena wamoweulia win. 

enis zurgis Sua nawili amozneqilia magari sasisaken cota metad, vidre 

[е]-saTvis. Eenis wveri exeba qveda kbilebs. bageebis kuTxeebi gaWimulia. 

Semdeg xdeba gadasvla xmovan []-s mimarTulebiT.  

said [sed] – say [se] 

guess [es] – game [em] 
 

warmoTqmisas aucilebelia mivaRwioT winamavali Tanxmovnis magar 

elfers (garda [], [], [t], [d], [l] Tanxmovnebisa).  bolo xanebSi, SeiniSneba 

tendencia, rom sityvis an marcvlis boloSi, am difTongSi warmoiTqvas 
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ufro metad Ria bgera []: day [d]. yovel SemTxvevaSi, difTongis birTvs 

warmoadgens ufro metad Ria bgera, vidre franguli [e] an germanuli [e:].  

eight [et] 

day [de] 

date [det] 

 
inglisuri  [] 

difTongis pirveli elementi – wina rigis xmovani, maRali aweulobis. 

difTongis sawyisi SeiZleba daemTxves rogorc [i]-s, aseve []-sac. pauzis 

win meore elementi iqneba []: clear [kl] – clearly [klli]. difTongis 

sawyisi ar unda warmoiTqvas Zalian viwrod.  
here [h] 

dear [d] 

 

zogierT sityvaSi es difTongi meryeobs []-sa da  [j:]-s Soris: dear [d], 

[dj:]; here [h], [hj:].  

ear [] 

mere [m] 

really [rli] 

 
inglisuri  [e],[], 

difTongis pirveli elementi – wina rigis xmovani, saSualo aweulobis 

[е]-sa da []-s Sua. pauzis win meore elementi iqneba []: fair [fe] – fairly 

[feli]. difTongis sawyisi SeiZleba miuaxlovdes [e]-sac da []-sac. 
where [we]  

fare [fe] 
 

difTongis sawyisi ufro Riaa, vidre germanuli [e:].  

air [e] 

heir [he] 

barely [beli] 

 

inglisuri  [] 

difTongis pirveli elementi – ukana rigis win waweuli, maRali 

aweulobis, farTo xmovani. meore elementia susti []: tourist [trst], 

[torst]. r-s ar mqone sityvebSi, es difTongi warmoiTqmis, rogorc [] 

an [u]: fuel [fjl] an [fju:l].  

poor [p], pure [pj], moor [m], cure [kj] 

 

xSirad warmoiTqmis, rogorc [o], sasaubro metyvelebaSi ki – rogorc [] 

an [:]: poor [p], [po], [p], [p:]; Euro [jr], sure [], surely [li]. 
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SeniSvnebi: 1. inglisuri difTongebis pirveli elementi mudam maxviliania.     

am difTongTa warmoTqmisas, yuradRebiT unda viyoT, rom ar dagrZeldes 
pirveli elementi, bolokiduri ki ar gaqres; 2. inglisuri [e] difTongis 

gamosaxatavad adre gamoiyeneboda simbolo [], romlis birTvic ufro farTo 

iyo, vidre [e].  
 
 
 

12.9. sami xmovnis bgeraTSeerTeba 

 
qarTuli  

qarTulSi sami xmovnis SeerTeba rogorc wesi, iZleva sam xmovans, 
radgan saliteraturo warmoTqmaSi difTongi TiTqmis ar gvaqvs: 

daeufla [dauphla], an sustia _ gaiumjobesa [a umdbsa], zogjer ki 

sami xmovnis SeerTeba warmoiTqmis raodenobrivad reducirebuli saxiT: 

TiToeuli [thithuli] →  TiTeuli [thithuli].    

 
inglisuri 

sami xmovnis yvela SeerTeba ori marcvlis saxiT warmoiTqmis: pirvelia  
difTongi, meore _ [] ([]). am SeerTebaTa dasawyisi ufro daWimulia, 

vidre maTi Sua nawili. pirveli elementi yvelaze Zlieria. siZlieriT 
meore ki bolo elementia. Sua elementi Zalze sustia, zogjer igi 

saerTod gamotovebulia.  
         [a]                                                              [a] 

fire [fa], [fa], [fa:]                                     flower [fla], [fla], [fla:] 

 

 [a] bgeraTSeerTebidan Sua elementis dakargvisas [а] (pirveli elementi) 

[a]-Si ismis rogorc ufro wina rigis xmovani, vidre aseve Sua 

elementis dakargvisas [a] bgeraTSeerTebaSi.  

 
fine [fan] – fire [fa]                                    allow [la] – flower [fla] 

tie [ta] – tire [ta]                                        Tao [ta] – tower [ta] 

fire [fa]                                                           flower [fla] 

 
 
         [], [] 

employer [mpl], [mpl] 

voyage [vd], [vd] 

alloy [l] – employer [mpl] 

boy [b] – voyage [vd] 

employer [mpl] 
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          [], [] 

lower [l], [lo] 

following [fl], [flo] 

low [l] – lower [l] 

mow [m] – mower [m] [flo] 

 
         [e] 

payable [peb()l], [peb()l] 

pay [p] – payable [peb()l] 

lay [le] – layer [le]. 

 
SeniSvna: SeerTebebSi, romelTa Sua elements [] warmoadgens, [] bolokiduri 

elementis win dauSvebelia [j]-s Casma: tire [ta], layer [le], saying [se], loyal 

[ll]. unda mivaRwioT [e]-s winamavali Tanxmovnis magar elfers (garda [], 

[], [t], [d], [l]  Tanxmovnebisa).  

 
germanuli 

germanul enaSic, inglisuris msgavsad, sami xmovnis analogiuri SeerTe-
bebi gvxvdeba, TumcaRa isini Sedgeba ZirZveli germanuli difTongebisa 

da momdevno []-sa an []-sgan.  

 
       [aɪ̯] an [aɪ̯]    

Eier [’aɪ̯] 

leihen [laɪ̯n] 

Ei [’aɪ̯] – Eier [’aɪ̯]  

Lei [laɪ̯] – leihen [laɪ̯n] 

 
      [aʊ̯] an  [aʊ̯] 

sauer [zaʊ̯] 

bauen [baʊ̯n] 

Sau [zaʊ̯] – sauer [zaʊ̯] 

Bau [baʊ̯] – bauen [baʊ̯n] 

 
       [ɔʏ̯] an [ɔʏ̯] 

Feuer [fɔʏ̯] 

streuen [trɔʏ̯n] 

feucht [fɔʏ̯t] – Feuer [fɔʏ̯] 

treu [trɔʏ̯] – streuen [trɔʏ̯n] 
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13. Tanxmovani bgerebi 

13.1. xSul-mskdomi Tanxmovnebi 

qarTuli [p’], [ph], [b] 

wyvilbagismieri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  
p [p’] _ yru mkveTri 
f [ph] _ yru fSvinvieri 
 b [b]  _ mJReri. 
 

zeda da qveda bage mWidrod ketavs haernakadis gasasvlels, bageebi daWi-
mulia. enis zurgi da enis wina da Sua nawili qveviT aris Caweuli. enis 
wveri odnav mocilebulia qveda saWrel kbilebs, ena momdevno xmovnis 

warmosaTqmel mdgomareobas ikavebs. naqi aweulia (JRenti 1956: 60). qveda 
yba odnav daweulia. bageebis xSva daiZleva skdomiT, rasac f-s SemTxve-

vaSi mosdevs aspiracia (fSvinva). mkveTri p Tanxmovnis artikulacia, ro-
melic xorcieldeba daxSuli saxmo simebis mdgomareobaSi (yvela mkveT-
risTvis relevanturi niSani), Sesabamis mJRerTan da fSvinvierTan Seda-
rebiT meti energiulobiT da daWimulobiT gamoirCeva, skdoma impulsu-

ria da mokle, rasac, rogorc wesi, Tan axlavs ubgero periodi. Cveule-
briv, Tavkiduri mJRerisTvis saxmo simebis rxeva emTxveva skdomas an od-
nav igvianebs. yru Tanxmovnebis regresuli asimilaciis Sedegad mJReri b 

realizdeba Sesabamisi fSvinvieriT: akeTebs [ak’εt hεphs]. Tavkidur pozici-
aSi mJReris xSvis fazaa dayruebuli, xolo bolokidurSi – skdomis; am 

poziciaSi SesaZlebelia aspiraciis arsebobac anu b-s nacvlad f-s war-
moTqma. bolokiduri mJReri xSulebi orToepiuli normebis mixedviT ar 

unda iyos arc srulmJReri da arc fSvinvieri, aramed _ yru ufSvinvo _ 

e.w. yru mediae1 (axvlediani 1999: 355): vakeTeb [vak’εthε].   

papa [p’ap’a] 
fafa [phapha]  
babua [babua]  

 
inglisuri [p], [b] 

wyvilbagismieri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[p] – yru daZabuli 

[b] – mJReri aradaZabuli. 
 

bageebi daxSulia, daWimulia da odnav ganzea gaweuli. dabrkoleba myisve 
ganixSveba da am dros haeris Cqamieri gamodineba warmoqmnis e.w. skdomas. 

                                         
1 saerTaSoriso fonetikuri anbanis mixedviT ase aRiniSneba: , , ɡ̥. 
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naqi aweulia. maxviliani xmovnis win [p] aspirirebulia, [b] yovelTvis 

mJReria. 
pay [phe]  

bay [be] 

peak [phi:k]  
beak [bi:k] 
 
[b] warmoiTqmeba ise, rogorc Crdilogermanul dialeqtSi, Sua germa-
nulSi [b]-s artikulacia SesaZlebelia imdenad dune iyos, rom wyvil-
bagismier napralovnad iqces (Голубев, Смирнова 2005: 75). sayuradReboa 
is, rom inglisuri [b] mudam mJRer xSulad rCeba. [j], [w], [l], [r] Tanxmovnebis 
win [p]-s aspiracia qreba, xolo Tavad sonorebi yruvdebian: please [pli:z], 

pianist [pj:nst], prickly [prkli]. aspiracia saerTod ar arsebobs an SedarebiT 

sustia, vidre maxviliani xmovnebis win [s]-s momdevno poziciaSi, 

umaxvilo xmovnebis win da sityvis bolos: speak [spi:k], happy [hpi], lip 

[lp].  TanxmovanTa dagrZelebis tendencia SeimCneva mokle xmovnebis Semdeg.  

pass [ph:s]        

bell [bel] 
deep [di:p]          
rib [rb]  

appear [ph]   

habit [hbt] 

 
SeniSvna: inglisuri da germanuli p, t, k Tanxmovnebi yvelaze ufro aspiri-

rebulia grZeli maxviliani monofTongebis an difTongebis win.  
 
 

germanuli [p], [b] 

wyvilbagismieri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[p] – yru daZabuli 

[b] – mJReri aradaZabuli. 

 
piris Rrus Riaoba viwroa. ena win wamoweulia. enis wina nawili odnav 

aweulia. enis gverdebi qveda gverdiT kbilebs exeba. enis wveri qveda 
wina kbilebze Zevs. bageebi daxSulia da haernakadis zemoqmedebiT skdeba. 
naqi aweulia. [p] aspirirebulia, [b] naxevrad mJReria _ Tanxmovnis 

sawyisi fazaa dayruebuli. 
Pass [phas] 
Bass [bas] 
Oper [’o:p]  

Ober [’o:b] 
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[b] mJReria mxolod sityvis dasawyissa da SuaSi xmovnebisa da sonorebis 

win: Bach [baχ], Bagage [ba:], xolo sityvis bolosa da yru 

Tanxmovnebis win yruvdeba: Lob [lo:p], Liebling [li:pl]. frangul [b]-sTan 

SedarebiT, nakleb energiulad warmoiTqmis. SuagermanulSi mJReri Tan-
xmovani sityvis dasawyisSi yruvdeba, Crdilogermanulsa da zemoger-

manulSi bolokiduri Tanxmovanic yruvdeba. Suagermanul dialeqtSi yru 
xSulebi araaspirirebulia. maT franguli Sesatyvisi bgerebis msgavsad 

warmoTqvamen, Tumc nakleb energiulad. aspiracia SeimCneva Crdilogerma-
nulSi. yru xSuli [p]  grZeldeba mxolod TavsarTisa da Ziris 

SesayarTan an rTul sityvebSi: abputzen [’apptsn]. 

Рааr [ph:]          

Ball [bal] 
gib [i:p]           

Mappe [map]     

Ebbe [’b]. 

 
franguli [p], [b] 

wyvilbagismieri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[p] – yru daZabuli 

[b] – mJReri aradaZabuli. 
 

bageebi daxSuli da Zlier daWimulia. ena momdevno xmovnis warmosaTqmel 
mdgomareobas ikavebs. naqi aweulia. frangul enaSi aspirirebuli bgerebi 

ar arsebobs, [b] yovelTvis mJReria. 
parc [pak]  

barque [bak] 

nappe [nap]  
crabe [kab] 

 

[b] gacilebiT ufro mJReria, vidre Sesabamisi qarTuli, germanuli an 
inglisuri mJReri. igi arasodes iqceva spirant [w]-d, msgavsad Suager-

manuli variantisa. germanuli [b]-sgan gansxvavebiT, franguli [b]-s skdoma, 
ufro energiulia (Голубев, Смирнова 2005: 75). yuradReba unda mivaqcioT 
bolokiduri [b],  [p]-s mkafio ganxSvas. saxmo simebis rxeva bageTa 
ganxSvisTanave ar wydeba. amitomac warmoiqmneba sityvis bolos msubuqi 

[]-s STabeWdileba. [] yvelaze ufro xSirad gvxvdeba wyvilbagismieri 

xSulebis Semdeg: aube [o:b()], frappe [fap()]. grZeli Tanxmovnebi gvxvdeba 

sityvaTa Sesayarze: une robe blanche [yn rb-bl:]. 

pas [p]            

belle [bl]  

pipe [pp]         
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Arabe [aab]  

papa [papa]     

bébé [bebe] 

 
qarTuli [t’], [th], [d] 

winaenismieri apikaluri dentaluri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

t [t’] – yru mkveTri 
T  [th] – yru fSvinvieri 
d [d] – mJReri. 
 

enis wveri ebjineba zeda saWrel kbilebs da enis wina nawilis zurgi na-
wilobriv exeba nunebs. enis gverdiTi kideebi moicavs magari sasis wina 

da ukana nawils (JRenti 1956: 63). naqi aweulia, qveda yba odnav daSve-
bulia, bageebi pasiuria. winaenismieri xSva daiZleva skdomiT, romelic 
d-sTvis Cqamisa da tonis nazavs warmoadgens, xolo t-sTvis Cqami impul-

suri da moklea, rasac, rogorc wesi, Tan axlavs ubgero periodi. Tavki-
duri mJRerisTvis saxmo simebis rxeva emTxveva skdomas an odnav igvi-

anebs. T-s SemTxvevaSi skdomas mosdevs sakmao grZlivobis aspiracia. t-s 
warmoTqmisas, enis zurgis daWimulobis gamo, magari sasis wina nawilTan 

wina enis zurgis Sexeba gacilebiT ufro farToa, vidre d-sa da T-s 
warmoTqmisas (JRenti 1956: 113). es Tavisebureba damaxasiaTebelia aseve 

k, w, W mkveTrebis artikulaciisaTvisac. Tavkidur poziciaSi mJReris 
xSvis faza dayruebulia, xolo bolokidurSi – skdomis; am poziciaSi 
xSiria Sesabamisi fSvinvieris warmoTqma, Tumca aris ramdenime SemTxveva, 

rodesac mJRerebi aucileblad inarCuneben naxevradmJRerobas (ZiriTadad 
erTmarcvlianebSi da sonorebis momdevnod) da maTi Canacvleba Sesabamisi 

fSvinvieriT dauSvebelia: did, sad, mand, friad, oRond, gverd-gverd 
(JRenti 1956: 87). am poziciaSi mJReri xSulebi orToepiuli normebis 

mixedviT sasurvelia iyos arc srulmJReri da arc fSvinvieri, aramed _ 

yru ufSvinvo _ e.w. yru mediae: kargad [k’ara] (axvlediani 1999: 355). 

d realizdeba T fSvinvieriT yru Tanxmovnebis regresuli asimilaciis 

Sedegad: belads [bεlaths]. 

tita [t’it’a] – TaTi [thathi] – deda [dεda] 

 

inglisuri [t], [d] 

winaenismieri apikaluri alveolaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[t] – yru daZabuli 

[d] – mJReri aradaZabuli. 
 
ena odnav ukanaa gadaweuli. enis wveri alveolebsaa mibjenili. naqi 

aweulia. xSvis skdomisas ismis intensiuri Cqami. [t]-s Tan axlavs aspira-
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cia. [d] yovelTvis mJReria, [t] da [d] odnav afrikatizebulia, anu isini 

[t/d]-sTan aris miaxloebuli. 

top [thp] – desk [desk] 

team [thi:m] – deem  [di:m] 
 
franguli [t]-sa da [d]-sagan gansxvavebiT, wina ena alveolebs ar exeba. am 

bgerebis kbilismieri variantebi mxolod  []-sa da []-s win gvxvdeba: 

eighth [et], look at this [lk t s]. [j], [w], [l], [r]-s win aspiracia qreba, xolo 

TviT sonorebi yruvdeba: try [tra], twin [twn], tube [tju:b]. aspiracia saerTod 

ar fiqsirdeba an SedarebiT sustia maxviliani xmovnebis wina pozi-
ciasTan SedarebiT, umaxvilo xmovnebis win, [s]-s momdevno poziciaSi da 

sityvis bolos: stay [ste], pretty [prti], pet [pet]. bolokiduri [d] ar unda 

warmoiTqvas []-s TanxlebiT. 
tea [thi:]      
deed [di:d]  
pot [pht]     

odd [d]  

pity [phti]     

tender [thend] 
 

germanuli [t], [d] 

winaenismieri apikaluri alveolaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[t] – yru daZabuli 

[d] – mJReri aradaZabuli. 
 

piri odnav Riaa. ena win wamoweulia. enis wveri zeda alveolebze Zevs, 
gverdebi zeda kbilebs exeba. bageebi neitraluria. xSvis skdomisas ismis 

intensiuri Cqami. [t]-s Tan axlavs aspiracia, [d] naxevrad mJReria, Tan-
xmovnis sawyisi faza yruvdeba. 
Tank [thak]  

Dank [dak] 

Bieter [bi:t] 

bieder [bi:d]    

 

inglisuri enis msgavsad, isini artikulirdeba enis wveriT da artiku-
laciis wertili Sesabamis frangul bgerebTan SedarebiT ufro ukanaa. 

[d] mJReria mxolod sityvis Tavsa da SuaSi xmovnebisa da sonorebis win: 

Dach [daχ], reden [re:dn], Redner [re:dn]. [d] nakleb energiulia, vidre 

Sesabamisi franguli bgera. [d] yruvdeba sityvis bolosa da yru Tanxmov-

nebis win: Bad [ba:t]. [t] Tanxmovani grZeldeba mxolod TavsarTisa da Ziris 

Sesayarze an rTul sityvebSi: mitteilen [mttaɪ̯ln]. 
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Tee [the:]          
Dorf [drf]  

Boot [bo:t]        
Lotto [lto]    

Tender [tnd] 

 
franguli [t], [d] 

winaenismieri apikaluri dentaluri xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[t] – yru daZabuli 
[d] – mJReri aradaZabuli. 

 
ena sasiskenaa aweuli. enis wveri Zlierad awveba zeda kbilebs. bageebi 

momdevno xmovnis warmosaTqmel mdgomarebas ikavebs. naqi aweulia. [t] da 
[d] ar aris afrikatizebuli, anu ar axlavs afrikatisTvis damaxasiaTe-

beli Cqamis elferi.  [d] yovelTvis mJReria. 
tu [ty]  
du [dy] 
ton [t]  

don [d] 

 

am bgerebis artikulaciis wertili ufro winaa, vidre inglisursa da 

germanul enebSi. mTeli wina ena uSualod exeba alveolebs, xolo enis 
wveri – zeda kbilebs. aucilebelia yuradReba mivaqcioT bolokiduri 

[d]-s mJRerobasa  da  [t]-s mkafio ganxSvas. 
thé [te]   –  dôme [do:m]  
hôte [o:t]   – mode [md]  

bateau [bato] – tendre [t:d] 

 

qarTuli [k’], [kh], []  

ukanaenismieri velaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi: 
k [k’] – yru mkveTri 
q  [kh] – yru fSvinvieri 

g [] – mJReri. 

 

enis ukana nawili maRla iwevs rbili sasisaken. rbili sasa daSvebulia 
enis ukana nawilis zurgze. enis ukana nawili exeba agreTve magari sasis 
bolos. k-s warmoTqmisas enis ukana da nawilobriv Sua nawili ufro 

farTod da Sesabamisad ufro mWidrod ebjineba rbilsa da magar sasas, 
vidre g, q-s warmoTqmisas (JRenti 1956:75; mrevliSvili 1949: 63). qveda 

yba odnav daSvebulia, bageebi pasiuria. naqi aweulia, cxviris RruSi ga-
sasvleli daketilia. ukanaenismieri xSvis skdoma g-sTvis Cqamisa da to-

nis nazavs warmoadgens, xolo k-sTvis impulsur Cqams, rasac, rogorc 
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wesi, Tan axlavs ubgero periodi. q-s skdomas mosdevs sakmao grZlivobis 

aspiracia. b, d, g Tanxmovnebis mJRerobis Taviseburebebi poziciebis da 
garemocvis mixedviT msgavsia. d-s msgavsad, aris ramdenime SemTxveva, ro-

desac mJRerebi absolutur boloSi aucileblad inarCuneben naxevrad-
mJRerobas (ZiriTadad erTmarcvlianebSi): rig, zog, niadag (JRenti 1956: 

88). g fSvinvierdeba regresuli asimilaciis Sedegad yru Tanxmovnebis 

gavleniT _ gqonia [khkhnia], rigSi [r ikh  i] an sityvis bolos _ Semdeg 

[  εmdεkh] ; Tumca orToepiuli normebis Tanaxmad sityvis bolos 

sasurvelia warmoiTqvas _ yru ufSvinvo _ e.w. yru mediae (axvlediani 

1999: 355): Semdeg [  εmdεɡ̥] . 

kakali  [k’ak’ali]  
qeqavs [khεkhafs]   
guga [ua] 

 
SeniSvna: franguli  yruUxSul-mskdomebi (p, t, k) akustikurad axlos aris 
qarTul mkveTrebTan, gansakuTrebiT ukana rigis xmovnebis win (axvlediani 

1938:188), xolo germanuli da inglisuri yru xSulebi qarTul fSvinvierebTan 
ufro axlos aris, vidre mkveTrebTan (axvlediani 1938: 195, 201). 

 
inglisuri [k], [] 

ukanaenismieri velaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[k] – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli.  

 
enis zurgis ukana nawili ebjineba aweul rbil sasas da warmoiqmneba 

sruli dabrkoleba. misi warmoqmnis adgili nawilobriv mezobel xmov-
nebzea damokidebuli. haernakadis gamodineba iwvevs xSvis skdomas. [k]-s 
warmoTqmisaTvis poziciisa da garemocvis mixedviT damaxasiaTebelia 

sxvadasxva xarisxis aspiracia, bgera yovelTvis ismis yrud; [] ki 

yovelTvis mJReria.  
cap [khp]  

gap [p]  

call [kh:l]  

gall [:l] 

 
xSvis adgili ufro ukanaa, vidre Sesabamisi franguli bgerebis SemTxve-

vaSi. [w]-s win isini bageebis ufro Zlieri momrgvalebiT warmoiTqmeba: 

quit [kwt], equal [i:kwl], Language [lwd]. [j], [w], [l] da [r]-s win aspiracia 

qreba, xolo Tavad sonorebi yruvdeba: cloud [klad], quick [kwk]. [k]-s 

aspiracia saerTod ar arsebobs an SedarebiT sustia vidre maxviliani 

xmovnebis win [s]-s momdevno poziciaSi, umaxvilo xmovnebis win da 
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sityvis bolos: skate [sket], looking [lk], back [bk]. [t]-s win [k]-s skdoma 

reducirebulia da bgera arasrulad warmoiTqmis: actor [kt]. 

coo [khu:]   – gap [p]  

back [bk]   – egg [e]  

scalp [sklp]  – Edgar [ed] 

 
germanuli [k], [] 

ukanaenismieri velaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[k] – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli.  
 

piris Rrusa da bageebis mdgomareoba winamaval da momdevno xmovnebzea 

damokidebuli. ena win wamoweulia, ukana enis wina nawili rbil sasasTan 
qmnis xSvas. haernakadis gamodineba iwvevs xSvis skdomas. [k]-s warmoTqmas 

poziciisa da garemocvis mixedviT Tan axlavs sxvadasxva xarisxis 

aspiracia. sityvis dasawyisSi [] warmoiTqmis rogorc naxevrad mJReri – 

xSvis fazaa dayruebuli. 
Kunst [khnst]  

Gunst [nst] 

Kern [khrn]  

gern [rn] 
 

[] inarCunebs mJRerobas mxolod sityvis dasawyissa da SuaSi, xmovnebisa 

da sonorebis win: Gabe [ a:b], Regen [re:n], regnen [re:nn]; yru 

Tanxmovnebis win da sityvis bolos yruvdeba: Weg [ve:kh], möglich [m:kl]. 

CrdiloeTis regionebSi [], rogorc wesi, wina rigis xmovnebis momdevnod 

sityvis bolos palataluri napralovniT (Ich-laut) realizdeba: dreißig 

[daɪ̯sɪç], billig [blç]. intervokalur poziciaSi aris SemTxvevebi []-s 

spirantizaciisa regionebis mixedviT Sesabamisad [ʝ]-sa da [ ]-s saxiT. yve-

laze Zlieri aspiraciiT [k] xasiaTdeba maxvilian marcvalSi sityvis 

dasawyissa da bolos: Kiel [khi:l], Republik [republi:kh]. umaxvilo xmovnebis 

win [k]-s aspiracia ufro sustia: Buckel [bkl], [s] da []-s Semdeg ki bgera 

deaspirirebulia: kaskade [khask:d]. wina rigis xmovnebTan [k] da [] odnav 

rbildeba – Kind [khnt], Kuh [khu:], Geld [ lt], Geld [ ft], es Tanxmovnebi 

mxolod rTul sityvebSi grZeldeba: Rückkehr [rkke:] (Голубев, 

Смирнова 2005: 79). 
Ecke [’k]    

Dogge [d] 

Tag [tha:kh] 
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franguli  [k], [] 

ukanaenismieri velaruli xSul-mskdomi Tanxmovnebi:  

[k] – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli. 
 

enis zurgi aweulia da mTeli ZaliT ebjineba magar sasas. enis wveri 

aseve mZlavrad ebjineba qveda kbilebs. bageebi momdevno xmovnis warmosa-
Tqmel mdgomareobas ikavebs. [k]-s warmTqmas Tan ar axlavs aspiracia, 

yovelTvis yrud ismis; [] yovelTvis mJReria.  

quand [k] – gant [ ] 

quêter [kte] – guetter [te] 

 

maTi warmoebis adgili ufro winaa Sesabamisi inglisuri da germanuli 

bgerebisagan gansxvavebiT. rbildebian [a], [i] xmovani bgerebis win: car [ka:], 

qui [ki].  [k]-s skdoma [t]-s win srulad warmoiTqmis: acteur [akt:].  

carte [kat]  – gai [e] 

bec [bk] – longue [l:]  

beaucoup [boku] – baguette  [bat] 
 
 

13.2. napralovani Tanxmovnebi 
 

qarTuli [v] ([w], [f]) 

bagekbilismieri (labiodentaluri)1 Tanxmovani gaswvrivi napraliT:  

v [v] – mJReri. 

   [f] – yru 
   [w] – naxevarxmovani (aproqsimanti)2 

 

qveda bage warmoqmnis gaswvriv naprals zeda wina kbilebTan. haernakadi 

gaedineba warmoqmnil napralSi. zeda bage gaweulia ganze, qveda yba odnav 
daweulia. enis korpusi ukan aris gadaweuli da enis wveri qveda saWrel 

kbilebs odnav dacilebulia. v Tanxmovani kargavs mJRerobas da realiz-
deba Sesabamisi yru [f]-s saxiT  bolokidur poziciaSi da yru Tanxmovnebis 
garemocvaSi regresuli asimilaciis Sedegad: vbedav [vbεdaf],  vsinjav 

[fs inʤaf],  baravs [barafs]; xolo zogjer warmoiTqmis rogorc bila-

                                         
1
 qarTul fonetikur literaturaSi am bgeris artikulaciisaTvis  damkvidrebu-

li termini `kbilbagismieri~ ar aris marTebuli. saerTaSoriso terminologiiT 
`dentolabialuri~ (resp. kbilbagismieri) bgerebisTvis naprali warmoiqmneba 
zeda bagesa da qveda kbilebs Soris (axvlediani 1938:50). 
2 qarTul samecniero literaturaSi _ `umarcvlo u~ (U), igive `ubrjgu~. 
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bialuri (wyvilbagismieri) umarcvlo u [w]: vukeTeb [wukhεthε],  

[wukhεt hε f],1 sikvdili [sik’wdili], saSualo [sawal] (axvlediani 1999:161). 

vazi [vazi]  
avi [avi]  

 

inglisuri [f], [v] 

bagekbilismieri Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT:  

[f] – yru daZabuli 

[v] – mJReri aradaZabuli. 

 
zeda saWreli kbilebis kides exeba qveda bage an zeda saWreli kbilebis 

gare zedapirs qveda bagis Sida mxare. zeda bage, romelic artikulaciis 
procesSi aqtiurad ar monawileobs, odnav aweulia. warmoqmnil napral-

Si gaedineba haernakadi, warmoiTqmis Zalze energiulad da mkafiod. [v] 

yovelTvis mJReria. 

few [fju:] – view [vju:]  

fine [fan] – vine [van] 

 

inglisuri [f] da [v] germanul bagekbilismier TanxmovnebTan SedarebiT 

warmoiTqmis ufro Zlieri haernakadiT da, Sesabamisad, ufro Zlieri 
CqamiT. wyvilbagismieri artikulacia dauSvebelia. 

full [fl]  – veal [vi:l]  

proof [pru:f] – eve[i:v]  

offer [f] – navvy [nvi] 

 
germanuli [f], [v] 

bagekbilismieri Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT: http://gfds.de  

[f] – yru daZabuli 

[v] – mJReri aradaZabuli. 

 
zeda wina kbilebis kidesa da qveda bagis Sida mxaresa an Sua nawils 

Soris warmoiqmneba viwro naprali. zeda bage odnav aweulia. piris Rru 
odnav Riaa. enis wveri qveda wina kbilebze Zevs, enis gverdiTi kideebi 

qveda gverdiT kbilebs exeba. [f]-s Tan axlavs mniSvnelovani Cqami, xolo 
[v] xasiaTdeba Zalze susti CqamiT.  [v] naxevradmJReria.  

fort [frt]  – Wort [vrt] 

funf [fnf]  – wir [vi:] 

                                         
1 sergi JRentis azriT: `Cveulebrivi salaparako stiliT warmoTqmaSi v iCrdi-
leba an sul ar warmoiTqmis labializebuli o, u xmovnebis win.~ (JRenti 
1956: 159). 
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germanuli [f], [v] inglisur Sesabamis TanxmovnebTan SedarebiT warmoiTqmis 

ufro susti haernakadiTa da CqamiT. germanul [v]-s inglisuri da 
franguli Sesabamisi bgerebisagan ganasxvavebs naxevradmJReroba. mJReri 

Tanxmovani ar kargavs mJRerobas mxolod sityvisa da marcvlis 
dasawyisSi an maT SuaSi, xmovnebisa da sonorebis win: Wahl [va:l]. 

grZeldebian mxolod TavsarTisa da Ziris sazRvarze da rTul sityvebSi: 
auffallen [’aʊ̯ffaln], Tauffeier [taʊ̯ffa ɪ̯].1 

Fuchs [fks]  – Wald [valt]    

Affe [’af]    – Klavier [klavi:] 

 
franguli  [f], [v] 

bagekbilismieri Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT:  

[f] – yru daZabuli 

[v] – mJReri aradaZabuli. 
 

zeda kbilebi mcired CaiTreven qveda bages da brtyel naprals war-

moqmnian. zeda bage odnav aweulia. enisa da bageebis mdgomareoba 
maqsimalurad Seesatyviseba momdevno bgeris artikulacias. [v] yovelTvis 

mJReria. Cqamica da tonic [v]-s warmoTqmisas Tanabrad mkafiod ismis. 
faux [fo]  – veau [vo] 

font [f]  – vont [v]  
 

inglisur Sesabamis TanxmovnebTan SedarebiT warmoiTqmis ufro susti 
haernakadiTa da CqamiT. maTi warmoTqma arsebiTad ar gansxvavdeba ger-

manuli Sesabmisi bgerebis artikulaciisagan. wyvilbagismieri artikula-
cia dauSvebelia.   

fouet [fu]  – val [val]  

uf [f]  – rive [i:v] 

 
SeniSvna: zeda bagis qvedasTan kontaqtma SesaZlebelia gamoiwvios arasasurveli 
Tanamdevi JReradoba [pf].  
 

inglisuri [], [] 

winaenismieri apikaluri dentaluri Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT: 

[] _ yru daZabuli 

[] _ mJReri aradaZabuli. 

                                         
1 arsebobs mosazreba rom germanuli  w, f, v  dRevandel warmoTqmaSi arafriT 
gansxvavdeba erTmaneTisagan da samive erTnairad gamoiTqmis (http://gfds.de.); 

(GfdS -Gesellschaft für deutsche Sprache) . 
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piris Rrus Riaoba odnav metia, vidre [s]-s warmoTqmisas. ena ar aris 

daWimuli. enis wveri zeda wina kbilebis Sida zedapirTan gaswvriv 
naprals warmoqmnis an ena gamoSverilia zeda da qveda wina kbilebs Sua. 

haernakadi gaedineba jer enis wversa da kbilebs Soris, xolo Semdeg 

zeda da qveda kbilebs Soris. bageebi neitraluria. [] da []-s Zlieri 

Cqami axlavs. [] yovelTvis mJReria. 

tin [tn]  – thin [ n]   

dough [d]  – though [] 

sick [sk]  – thick [k]      

is [z]  – the [i:] 

 

qarTul, germanul da frangul enebSi msgavsi bgerebi ar arsebobs. [] da 

[s] an [] da [z] bgerebs Soris ar unda gaCndes araviTari zedmeti bgera 

iseTi tipis sityvebSi, rogoricaa: cloths [kls], months [mns]; clothes 

[klz], (he) breathes [bri:z]. ena bolomde ar unda ebjinebodes kbilebs, 

winaaRmdeg SemTxvevaSi miviRebT xSul [t], [d] bgerebs, nacvlad napra-

lovani [], [] bgerebisa. 

thick [k]   –  then [en]  

south [sa]  –  to soith [t sa] 

months [mns]  – baths [b:z] 

 
qarTuli [s], [z] 

winaenismieri prealveolaruli Tanxmovnebi mrgvali napraliT:  

s [s] – yru  

z  [z] – mJReri.  
 

enis wveri qveda kbilebTanaa, enis wina nawilis zurgi uaxlovdeba zeda 

kbilebis alveolebis wina nawils da haernakadi gadis viwro Rarisebr 
momrgvalebul napralSi. enis kideebi exeba gverdiT kbilebs. Sua ena od-

nav Cazneqilia enis zurgis daWimulobis gamo. bageebi gaxsnilia da 
pasiuria. rbili sasa da naqi aweulia. s da z-s artikulacia gansxvavde-

ba saxmo simebis moqmedebiT. Tavkiduri z Tanxmovnis sawyisi faza, ro-
gorc wesi, dayruebulia da mJRerobis xarisxiT germanuls utoldeba. 
bolokidur poziciaSi an nawilobriv inarCunebs mJRerobas an yruvdeba _ 

Tamaz [thamas]; yru TanxmovnebTan asimilacias ganicdis _ vazTan [vasthan], 

balaxze [balaxsε ]; s Tanxmovani aseve asimilirdeba regresulad mJReri 

Tanxmovnis gavleniT: misdevs [mizdεfs]. 

sasa [sasa] 
kabas [k’abas] 
zari [zari]  

ezo [εzɔ ]    
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inglisuri [s], [z] 

winaenismieri (pre)alveolaruli Tanxmovnebi Rarisebr momrgvalebuli 
napraliT:  

[s] – yru daZabuli 
[z] – mJReri aradaZabuli. 
 

ena odnav ukan aris gaweuli. enis wveri zeda wina kbilebis alveolebs 
uaxlovdeba. warmoiqmneba Rarisebri naprali. bageebi momrgvalebulia. ar 

axasiaTebT mZafri JReradoba.  
seal [si:l] – zeal [zi:l] 

soon [su:n] – zoo [zu:] 

 

inglisuri [s] warmoiTqmis gacilebiT susti haernakadiT, vidre germanu-

li [s] inglisuri [s]-s artikulacia ufro ukan warmoebs, vidre Sesa-
tyvisi franguli bgeris. [z] bgera frangul da Crdilogermanul bgerebs 

Seesabameba. [s] akustikuri TvalsazrisiT ufro axlosaa germanul [] da 

[]-sTan, vidre germanul [s]-sTan, mas frangulTan SedarebiT ufro susti 

Cqami axasiaTebs da naklebad `naTelia~. Tavkidura [s] arasdros ar 
mJRerdeba, rogorc es  xdeba germanulSi (Голубев, Смирнова 2005: 101).  
sea [si:]  – zoo [zu:] 

miss [ms]  – maize [mez]  

lesson [les()n]  – sizzle [szl] 

 
germanuli [s], [z] 

winaenismieri (pre)alveolaruli napralovani Tanxmovnebi: 

[s] – yru daZabuli 
[z] – mJReri aradaZabuli. 
 

qveda yba mcired win wamoweulia. piris Rrus Riaoba mcirea. enis zurgis 

wina nawili zemoTaa amozneqili, gverdiTi kideebi zeda kbilebsaa 
mibjenili. haernakadi enis wina nawilSi arsebul Rarsa da warmoqmnil 
napralSi gadis. enis wveri daSvebulia qveda kbilebs ukan da odnav exeba 

maT. bageebi farTod gaweulia ganze. Tan axlavs Zalze intensiuri Cqami. 
[z] – naxevrad mJReria _ Tanxmovnis sawyisi faza yruvdeba. 
Skizze [skts]  

Sitz [zts] 

Skat [ska:t]  
Saat [za:t] 
 

[s] bgera odnav win wamoweulia da akustikurad ufro `naTelia~, vidre 

misi inglisuri analogi, radgan xSirad iwarmoeba kbilebTan axlos, 
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alveolebis win, da ara alveolarul rkalze.  [s] da [z], romlebic zeda 

kbilebTan axlos iwarmoeba, ingliselebis mier xSirad aRiqmeba, rogorc 

[]-sa da []-s variantebi. frangul [s]-sTan SedarebiT, germanuli bgera 

ufro ukana warmoebisaa (Голубев, Смирнова 2005: 101). mJReri [z] ar 

yruvdeba xmovnebisa da sonorebis win mxolod sityvisa da marcvlis 
dasawyissa an SuaSi: Saal [za:l]. [s] Tanxmovani TavsarTisa da Ziris 

Sesayarze ar grZeldeba: dissonant [dsonant]. 

Sphinx [sfks]      

Salz [zalts]  
bis [bs]                   

Kapsel [kapsl]    

Rose [ro:z] 
 

franguli [s], [z] 

winaenismieri (pre)alveolaruli Tanxmovnebi mrgvali napraliT:  

[s] – yru daZabuli 
[z] – mJReri aradaZabuli. 
 

enis wina nawili amozneqilia alveolebisa da zeda gverdiTi kbi-
lebisaken. warmoiqmneba mrgvali naprali. enis gverdiTi kideebi zeda 

kbilebs awveba. enis wveri Zlierad awveba qveda kbilebs. piris Rrus 
kuTxeebi ganzea gaweuli. zeda bage aweulia. labializebuli xmovnebis 

win bageebi momrgvaldeba: seau [so] – os [s]. frangebi sakuTar [s]-s miiCneven 

Zalze `mwivana~ bgerad, xolo ucxourebs – `sust sisinebad~. 
seau [so] – zoo [zo] 

serrer [sere] – zéro [zero]  
 

[s] iseve rogorc [t] odnav win wamoweulia, vidre Sesabamisi germanuli bge-

ra, igi gacilebiT ufro win wamoweulia, vidre inglisuri alveolaru-
li [s]. franguli [s]-s warmoTqmisas haernakadis xaxuni zeda kbilebTan 
ufro intensiuria zeda bagis aweulobis gamo, vidre germanuli analogis 

SemTxvevaSi, amasTanave, franguli [s]-s artikulaciis dros enis wveri 
ebjineba ara marto qveda kbilebs, aramed maT alveolebsac. zeda da qve-

da kbilebi erTmaneTs unda exebodes, anu qveda yba zeda ybis doneze win 
wamoiwevs. [z] bgera iseve warmoiTqmis, rogorc inglisuri an Crdilo-

germanuli Sesabamisi bgerebi (Голубев, Смирнова 2005: 101). [s] bgera 
ufro `naTeli~ da `gamWvirvalea~, vidre misi inglisuri analogi. [i]-s 

win rbildeba: cieux [sj]. bolokiduri [z]-s mJReri warmoTqma aucilebelia.  

son [s] – zébu [zeby] 

Mars [mas]  – base [b:z]  

verser [vse] – causer [koze] 
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qarTuli [], [] 

winaenismieri postalveolaruli Tanxmovnebi mrgvali napraliT:  

S [] – yru 

J [] –  mJReri. 
 

enis wveri SesamCnevad ixevs ukan z, s-sTan SedarebiT da enis wina na-
wilis zurgi alveolebTan uaxlovdeba magari sasis wina nawils. war-
moqmnil Rarisebr napralSi gamoedineba haernakadi. qveda yba odnav da-

weulia, bageebi odnav momrvalebuli da win wamoweulia. Sua ena Cazne-
qilia enis zurgis daWimulobis gamo. rbili sasa da naqi aweulia. S da 

J gansxvavdeba saxmo simebis moqmedebiT. Tavkiduri J naxevrad mJReria, 
radgan Tanxmovnis sawyisi faza rogorc wesi dayruebulia. J yru Tan-

xmovnebis win ganicdis asimilacias: kaJTan  [k’athan].  

SiSi  [ii] 

Jami [ami]  

baJi [bai]  

 
inglisuri [], [] 

winaenismieri palatoalveolaruli Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT: 

 [] – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli. 

 

enis korpusi ukan aris gadaweuli da odnav zemoT aweuli. enis wveri 
alveolebTanaa an daSvebulia. enis wina da Sua nawili magari sasiskenaa 
aweuli. kbilebi TiTqmis an srulad ebjineba erTmaneTs. momrgvalebuli 

bageebi winaa wamoweuli. alveolebis ukana qanobs da wina enas Soris 

warmoiqmneba naprali. [] – srulad mJReria.  

cheap [ti:p] 

sheep [i:p] 

lashes [lz] – leisure  [le]  
 

naprali warmoiqmneba alveolebisa da magari sasis mijnaze. inglisuri 

[], []-s warmoTqmisas, bageebi nakleb SesamCnevad wamoiweva win, vidre 

Sesabamisi germanuli msgavsi bgerebis warmoTqmisas. bageebi xSirad nei-

traluria. inglisuri [] srulad mJReria. franguli analogebis msgav-

sad, axasiaTebT rbili elferi (Голубев, Смирнова 2005: 103).  
shoe [u:]                          

fish [f]                           

social [s()l]   

pleasure [ple] 
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germanuli [], [] 

winaenismieri postalveolaruli Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT:  

[]  – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli. 
 

ena win wamoweulia. enis wveri alveolebTanaa miaxloebuli. enis zurgs 
amozneqili forma aqvs, gverdiTi kideebi magar sasas ebjineba. qveda yba 

odnav win wamoweulia. bageebi win wamoweuli da momrgvalebulia. [] war-

moiTqmis, rogorc naxevradmJReri _ yruvdeba Tanxmovnis sawyisi faza. 
Schar [a:] – Jargon [aro:], [ʒarɡɔŋ] 

Masche [ma] – Blamage [blama:] 
 

es bgerebi, Cveulebriv, alveolebis rkalze iwarmoeba. germanuli []  war-

moTqmisas, inglisurTan SedarebiT, bageebi SesamCnevad win wamoiweva. 
frangul Sesabamis TanxmovanTan SedarebiT naprali ufro farToa da 

ufro win aris (Голубев, Смирнова 2005: 102). bgera [] mxolod nasesxo-

bebSi gvxvdeba: Plantage [planta:], Genie [eni:], Jackett [akht], Shukovski 

[ukfski] 

Scham [a:m]  – Jury [yri:] 

Hirsch [hr]    – Loge [1о: ] 

Dusche [d]  – Regie [re i:] 

 
franguli  [], [] 

winaenismieri postalveolaruli Tanxmovnebi gaswvrivi napraliT: 

[] – yru daZabuli 

[] – mJReri aradaZabuli. 
 

enis wveri, wina- da Suaena magari sasiskenaa aweuli. warmoiqmneba mokle 

da farTo naprali. enis zurgs amozneqili forma aqvs, gverdiTi kideebi 
zeda ZiriTad kbilebs ebjineba. bageebi odnav win wamoweulia da labi-

alizebuli xmovnebis win momrgvaldeba. [] da []ufro grZlivebi arian, 

vidre sxva Tanxmovnebi, gansakuTrebiT sityvis dasawyisSi. 
cache [ka] – cage [ka:] 

chaque [ak] – Jaques [ak] 

 

inglisuri analogebis msgavsad, axasiaTebT rbili elferi. franguli [] 

Tvisebrivad ufro `mdidaria~, vidre inglisuri Sesatyvisi bgera. orive 

Tanxmovani [j]-s win rbildeba:  sachions [saj], mangeions [m j]. 

chat [a]  – jamais [am]  

chich []  – image [ima:]  

ehercher [ e] – gageure [ay:] 
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germanuli [], [ ʝ]       

Suaenismieri palataluri napralovani Cqamieri Tanxmovnebi:  

[] – yru daZabuli  

[ʝ] – mJReri aradaZabuli.1 
 

piris Rrus Riaoba viwrosTan axloa. enis zurgis Sua nawili magar sa-
sasTan warmoqmnis naprals, enis gverdiTi kideebi zeda gverdiT kbilebsa 

da magar sasas exeba mcire farTobze. enis wveri qveda wina kbilebze 
Zevs. bageebi neitraluria, ar aris daWimuli. zeda bage odnav aweulia. 

TanxmovnebisaTvis damaxaiaTebeli Cqamis gamo [ʝ] gansxvavdeba umarcvlo 
[ ɪ̯ ]  xmovnisagan, [ʝ] Tanxmovnis Cqami aRemateba tons. 
nie [ni:] – nicht [nt] 

Rate [r:t]  – recht [rt] 

Aura [’aʊ̯ra] – Major [maʝo:]  

Tenor [te:n] – Banjo [banʝo] 

Ton [to:n] – Station [tatsɪ̯o:n] 

 Spiele [pi:l] – Familie [fami:li) 
 

[]-s (orTografiaSi ch) uwodeben Ich-Laut-s, radgan ZiriTadad wina rigis 

xmovnebisa da neitraluri xmovnis mezoblobaSi gvxvdeba. es bgera ingli-

suri dayruebuli [ j]-s msgavsia. frangul [j]-sTan SedarebiT, warmoadgens 

ufro ukana da naklebad viwro variants. Crdilo germanelebi [] da [ʝ]-s 

warmoTqvamen enis zurgis wina nawiliT da ara misi Sua nawiliT, amis ga-

mo, germanuli [ʝ] Cqamis intensivoba metia inglisur da frangul [j]-sTan 
SedarebiT (Голубев, Смирнова 2005: 102); amasTanave, ufro grZlivia, vid-

re inglisuri da franguli.  
Chemie [emi:] – Jahr [ʝa:] 

solche [zl] – Objekt [’pʝ kt]    

mich [m]  

 

qarTuli [q’], [χ], [] 

ukanaenismieri postvelaruli (uvularuli) Tanxmovnebi: 
 

y [q’] – mkveTri. 
ukana ena ebjineba an mWidrod uaxlovdeba rbili sasis bolos da xaxis 
sazRvars. Sesabamisad y-s artikulacia mravalferovania: SesaZlebelia 

warmoiTqvas rogor spiranti, xSuli an orive erTad (spirantoidi).  
saxmo simebi daxSulia. qveda yba daSvebulia, bageebi Tavisufalia, enis 

                                         
1 es bgera zogi avtoris mixedviT aproqsimantia, romlis transkrifcia [j] 
odnav gansxvavebulia. rogorc Cans, Tavisufali (fakultatiuri) variantebia. 
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tani daWimulia, wina ena brtylad aris daSvebuli da uaxlovdeba qveda 

wina kbilebis alveolebs. ukana enis gverdiTi kideebi odnav exeba rbil 
sasas sibrZnis kbilebTan. Zneli warmosaTqmeli bgeraa, bavSvis metyvele-

baSi Cndeba gvian. ucxoelisaTvis yvelaze rTulad dasauflebeli bgeraa 
(mrevliSvili 1949:70). 

yayaCo [q’a q’at ɔ] 

tye  [t’q’] 

 

x [χ] – yru 
R  []  – mJReri. 

enis ukana nawili uaxlovdeba rbili sasis bolos da iq aCens gaswvriv 
naprals. qveda yba daSvebulia, bageebi Tavisufali, wina ena brtylad 

aris daSvebuli da uaxlovdeba qveda wina kbilebis alveolebs, ukana 
enis gverdiTi kideebi rbil sasas exeba mxolod sibrZnis kbilebTan. es 
niSnavs, rom R-x napralovnebi ufro ukan qmnian dabrkolebas, vidre Se-

sabamisi xSulebi. naqi aweulia (mrevliSvili 1949:91, JRenti 1956:178). 
x-sa da R-s artikulacia gansxvavdeba saxmo simebis moqmedebis mixedviT, 

amasTanave, x-s warmoTqmisas ukana ena ufro farTo naprals qmnis, vidre 
R-s warmoTqmisas. Tavkiduri R Tanxmovani naxevrad mJReria, radgan Tan-

xmovnis sawyisi faza rogorc wesi dayruebulia. bolokidur poziciaSi 

an nawilobriv inarCunebs mJRerobas an yruvdeba _ yoCaR [q’ɔt aχ] . asimi-

lacias ganicdis yru Tanxmovnebis win _ baRTan  [baχthan]. unda veridoT 

qarTuli energiuli x-s Senacvlebas h-s magvari Serbilebuli variantiT. 
qarTuli x akustikurad germanul Ach-lauts mogvagonebs. 
xaxa [χaχa] 
RaRadi [aadi]    

 

germanuli  [x], ([])  

ukanaenismieri velaruli napralovani Tanxmovnebi: 
[х] – yru. 
  
ena win wamoweulia. enis wveri wina qveda kbilebze Zevs, enis gverdiTi 
kideebi zeda gverdiT kbilebs exeba. yba daSvebulia. ukana enis wina 

nawili rbil sasasTan qmnis naprals. napralSi gamavali haernakadi piris 
RruSi sakmao Cqams warmoqmnis. bageebi neitraluria da ar aris 

daWimuli. bageebis mdgomareoba winamaval da momdevno xmovnebzea 
damokidebuli.  
Bruch [brx] 

pochen [’pho:xn]   
 

germanul orTografiaSi ch aso-naSani warmoiTqmis sityvis SuaSi da 
bolos ukana rigis labialuri xmovnebis momdevno poziciaSi rogorc [x] 
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(e.w. Ach-Laut-i): Buch [bu:x], doch [dx], Buche [bu:x], auch [’aʊ̯x] (Mayer 2010: 

46).1 sayuradReboa rom, ucxo sityvebSi ch aso-niSani germanulSi, imis mi-

xedviT Tu romeli enidanac aris nasesxebi, gansxvavebulad warmoiTqmis, maga-

liTad: berZnulidan _ Charakter [kaʀaktɐ], inglisuridan  _ Chancellor [tʃa:nsələ], 

frangulidan _ Chance  [ʃãːs(ə)], [ʃaŋsə].  

 

germanuli mJReri [], rogorc r fonemis alofoni (r-s realizaciebis 

Sesaxeb, agreTve ix. gv. 81-82, 100), gvxvdeba grZeli xmovnebis Semdeg 

intervokalur poziciaSi: storen  [t:n],  horen [h:n], Ваren [ b:n]. [] 

vokalizdeba bolokidur poziciaSi xmovnis Semdeg, aseve, grZel xmovansa 

da Tanxmovans Soris. amitomac, transkrifciaSi gadmoicema, rogorc []: 

Bar [ba:], Fahrt [fa:t], fur [fy:] an []: Bauer [baʊ̯], Vater [fa:t], erwidern 

[’ vi:dn].  

 

SeniSvna:   [x]-s msgavsi bgera agreTve gvxvdeba SotlandiaSi. ingliselebi mis 

nacvlad, Cveulebriv, [k]-s warmoTqvamen: loch [lk], [lx]; Buchan [bkn], 

[bxn].    
 

germanuli, franguliF [],  [χ] 

ukanaenismieri uvularuli napralovani Tanxmovnebi:  

[] – mJReri 

[χ] – yru. 
 

enis wveri qveda kbilebTanaa. yba daSvebulia. naqi eSveba da enis aweul 

ukana zurgs uaxlovdeba. warmoiqmneba naprali, sadac fonaciuri haerna-
kadi Cqams warmoqmnis. radganac ena garkveulwilad Tavisufalia, saarti-

kulacio wertili naqis midamoebSi ar aris mkacrad fiqsirebuli. bageebi 
neitraluria da ar aris daWimuli, Tumca maTi mdgomareoba mezobeli 
xmovnebis bunebazea damokidebuli.  
 

germanuli [] r fonemis erT-erTi sakmaod gavrcelebuli alofonia: Rost 

[st], Dorf [dɔf], xolo marcvlis dasawyisSi [f], [p], [t], [k], [] yru 

Tanxmovnebis Semdeg  r-s dayruebis Sedegad warmoiTqmis [χ]: frei [fχaɪ̯], prost 

[pχo:st], Kreide [kχaɪ̯də]. 

 
[χ] bgera (e.w. Ach-Laut-i) agreTve Seesabameba orTografiul ch aso-niSans dabali 
aweulobis xmovnis momdevnod (Mayer 2010: 46).  
acht [’aχt]    

                                         
1 zogi avtoris azriT germanulSi aseve Cveulebrivi movlenaa [a] xmovanTan [x] 
velaruli napralovnis warmoTqma (Голубев, Смирнова 2005: 102).  
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Nacht [naχt]  
Fracht [faχt]    

 

franguli standartuli1 r aris dorsalur-uvularuli napralovani Tan-

xmovani. warmoiTqmis piris Rrus siRrmeSi, monawileobs naqic; []-s war-

moTqmis dros bageebi mxolod maSin aris momrgvalebuli, Tu momdevno 

xmovania labializebuli: mag. route [ʁut]. franguli [] gavrcelebulia pa-

rizsa da mis SemogarenSi. igi garemocvisda mixedviT SeiZleba iyos mJRe-

ri, yru an Zalian reducirebuli. igi mJReria mJReri Tanxmovnis an xmov-

nis win: rue [y], arbitre [a bitχ], bavarder [bavade]. franguli [] boloki-

dur poziciaSi warmoiTqmis xmovnebis Semdeg: encore [k:], car [ka:], mur 

[my:]. bolokidur poziciaSi spirantuli elementi Zalian sustia da bgera 

aRsaqmelad Zneli xdeba. am movlenas ewodeba devibracia. yru varianti [χ] 
regresuli asimilaciis niadagze gvxvdeba yru Tanxmovnis mezoblad: serpe 

[s χp], tarte [taχt].    
 

qarTuli Hh [h] 

faringaluri/laringaluri yru naralovani Tanxmovani. 
 
qarTuli  h-s warmoebis adgilis Taobaze arsebobs ori mosazreba, zogi 
avtori mas faringalur napralovnad miiCnevs (JRenti 1956: 162; doliZe 

1955), zogi ki – laringalurad (axvlediani 1999; gamyreliZe 2008; 
mrevliSvili1949: 92). amis mizezi is aris, rom h-s artikulaciisaTvis 

dabrkolebis (napralis) mkafio lokalizeba ar aris damaxasiaTebeli da 
amitom Cqamic sakmaod sustia. sakmaod Ria bgeraa, qveda yba daSvebulia, 
bageebi da ena Tavisufalia. enis kideebi ar exeba zeda gverdiT kbilebs. 

igi nakleb daWimuli da susti artikulaciiT iwarmoeba. `qarTulSi hae 
sazogadod susti bgeraa da advilad egueba momdevno bgeris gamoTqmas~ 

(SaniZe 1953: 177). amitomac aris, rom h xSirad xmovnis fSvinvieri 
SemarTvis an damarTvis saxiT gvevlineba. `inglisuri h gansxvadeba 

qarTulisagan mxolod  aspiraciis meti siZlieriT~ (axvlediani 1938: 
196).  
haeri [hari]  

hava [hava] 

he! [h] – ah! [ah] (Sorisdebulebi). 

                                         
1 standartul r-s parizul r-sac uwodeben, radgan parizis regionSi gavrcelda 

es bgera XVIII saukunis bolosa da XIX saukunis dasawyisSi. fonetikur 
anbanSi parizuli r aRiniSneba sxvadasxvanairad, Cven viyenebT fonetikur [] 

niSans.  
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inglisuri  [h] 

laringaluri yru napralovani Tanxmovani. 
  
ena da bageebi momdevno xmovani bgeris warmosaTqmel mdgomareobas ika-

vebs. Cqami wamoiqmneba dauWimav saxmo simebSi safonacio haernakadis 
gavlis Sedegad. naqi aweulia. zogierTi fonetisti aRniSnul bgeras 

xaxismierad (qvedafaringalurad) miiCnevs, am dros farTo naprali war-
moiqmneba enis Zirsa da xaxis ukana kedels Soris. faqtobrivad, amosun-

Tqvis xmaa, susti CqamiT, saxmo simebis rxevis gareSe.   
cat [kt] – hat [ht]  

cow [ka] – how [ha] 
 

mJRer bgeraTa garemocvaSi SesaZloa  daemsgavsos  []  mJRer laringals:  

aseT bgeras Tan axlavs xaxuniT gamowveuli Cqami: boyhood [bd], inhabit 

[nbt]. sasaubro metyvelebaSi, umaxvilo sityvebSi [h] saerTod ar 

warmoiTqmis: I have not seen him [a hvnt si:n m], Tom has been there [Tom z 

bi:n e], Has he? [hz ?]. Tavkiduri [h] aseve ar warmoiTqmis ritmuli 

jgufis SuaSi umaxvilo marcvlebsa da sityvaTformebSi: аn historical novel 

[n strk ()l  nv()l, on the horizon [on  raz()n]. bgera Zalian hgavs 

farTod gaRebuli piriT minaze daorTqlebis Sedegad gamocemul xmas. 
high [ha] 

inherit [ nhert] 

   

germanuli  [h] 

faringaluri/laringaluri yru napralovani Tanxmovani. 
 
umravlesoba mecnierebisa aRniSnul bgeras laringalurad (xorxismierad) 

miiCnevs _ miaxloebuli saxmo simebSi safonacio haernakadis gavlis Sede-
gad warmoqmnili CqamiT (Mayer 2010: 39). germanuli faringaluri [h]-s 

warmoTqmisas piris Riaobis xarisxi, enisa da bageebis mdgomareoba mom-
devno xmovniT ganisazRvreba; enis Ziri xaxis ukana kedelsaa miaxloebu-

li, warmoiqmneba farTo naprali. aRniSnuli bgeris Cqami wamoiqmneba xa-
xis ukana kedelTan haernakadis Zlieri Sejaxebis Sedegad. napralSi gama-

vali haernakadi piris RruSi warmoqmnis sust Cqams (Голубев, Смирнова 
2005: 94). germanuli [h]-s Sesaxeb g. axvlediani marTebulad wers: `is ise-

Tive laringali napralovania, rogoricaa qarTuli h, mxolod misi Cqamebi, 
rogorc Cans Zlierdeba faringsSi (xaxaSi) (axvlediani 1938: 202). 
und [’nt] – Hund [hnt]  

kalt [khalt] – Halt [halt] 
Hag [ha:k] 

Uhu [’u:hu] 
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germanul metyvelebaSi [h] warmoiTqmis xmovnebis win sityvis dasawyissa 

da, zogjer, sityvis SuaSi. amasTanave, inglisurisagan gansxvavebiT, 
yovelTvis warmoiTqmis sityvis dasawyisSi. bgera Zalian hgavs farTod 

gaRebuli piriT minaze daorTqlebis Sedegad gamocemul xmas. 
 
SeniSvna: [h] yru fSvinvieri bgera aseve gvxvdeba safrangeTis zogierT provin-
ciaSi: normandiaSi (aspiration normande), loTaringiaSi, gaskoniaSi, bretaniasa da 

qvemo pireneaSi. 

 
13.3. afrikatebi 

germanuli [pf]   
wyvilbagismier-bagekbilismieri afrikati, yru, daZabuli Tanxmovani. 
 

ena odnav win wamoweuli da Tavisuflad Zevs piris RruSi. enis wveri 
qveda wina kbilebs exeba, gverdiTi kideebi qveda gverdiT kbilebs exeba. 
bageebis xSvis momdevnod, naprali warmoiqmneba qveda bagesa da zeda 

kbilebs Soris. 

Раnnе [phan] – Pfanne [pfan]     

peilen [phaɪ̯ln] – Pfeil [pfaɪ̯l] 

Pferd [pfe:t]  

Kopf [khpf] 

Apfel [’apfl] 
 

qarTul, inglisur da frangul enebSi msgavsi afrikati ar arsebobs. 
 

qarTuli [ts’], [ts], [dz] 

winaenismieri prealveolaruli afrikatebi:  
w [ts’] – yru mkveTri 
c [ts] – yru fSvinvieri 
Z  [dz] – mJReri. 
 

enis wveri ebjineba zeda saWreli kbilebisa da alveolebis sazRvars. 
enis wina nawilis zurgi aseve exeba nunebis wina nawils. enis gverdebi 

exeba zeda kbilebsa da magari sasis nawils. naqi aweulia, qveda yba odnav 
daSvebulia, bageebi pasiuria. ganxSva xorcieldeba s, z napralovnebisaTvis 

damaxasiaTebel napralSi. mkveTri w-s warmoTqmisas magari sasis wina nawil-
Si enis Sexebis kvali gacilebiT farToa, vidre Z, c-s warmoTqmisas, rac 

xSvis energiulobaze miuTiTebs. Tavkiduri mJReris warmoTqmisas ufro 
xSirad saxmo simebis rxeva  CamorCeba ganxSvas. Tavkidur poziciaSi, ro-
gorc wesi, mJReris xSvis fazaa dayruebuli. Z kargavs mJRerobas da 
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realizdeba Sesabamisi fSvinvieriT yru Tanxmovnebis regresuli asimila-

ciis Sedegad: qinZs [khintss], boZs [bɔ tss].   

wiwaka [ts’its’ak’a]   
cacia [tsatsia]    
ZaZa [dzadza]   
 

germanuli  [ts] 

winaenismieri alveolaruli afrikati, yru, daZabuli Tanxmovani. 
 

piris Rru odnav Riaa. ena odnav win wamoweulia. enis wveri da misi 

zurgis wina nawili alveolebisa da zeda kbilebis sazRvarTan xSvas 
warmoqmnian [t]-s warmosaTqmelad. enis gverdebi exeba zeda kbilebsa da 
magari sasis mniSvnelovan nawils. ganxSva fSvinvis gareSe gadadis [s]-s 

warmosaTqmel napralSi. 

Thema [the:ma] – zehn [tse:n] 

Ton [tho:n] – Zoo [tso:] 
Ziel [tsi:l]  
Platz [plats]  
Minze [mnts] 

 

analogiuri bgera inglisur da frangul enebSi ar arsebobs. 

 
qarTuli [t’], [t], [d] 

winaenismieri alveolaruli afrikatebi:  

W [t’] – yru mkveTri 

C  [t]  – yru fSvinvieri    

j [d] – mJReri. 

 
enis wina nawilis zurgi ebjineba nunebis ukana da magari sasis wina 
nawilebs. enis wveri dablaa daSvebuli qveda saWrel kbilebTan. enis 

gverdiTi kideebi sakmaod farTod exeba magar sasas. mkveTri W-sTvis enis 
wina da Sua nawilis zurgi magar sasasTan SesamCnevad farTo ares 

moicavs C, j-sTan SedarebiT (JRenti 1956: 71, 122). mkveTrebis artiku-
laciis am Taviseburebis mizezi aris sawarmoTqmo organoebis daWimuloba 

da xSvis energiuli skdoma. naqi aweulia, bageebi win wamoweulia da 
momrgvalebuli. ganxSva xorcieldeba napralSi da ena [] an []-s warmo-

saTqmel pozicias ikavebs. Z c w-sTan SedarebiT j C W-s artikulacia 
sagrZnoblad ukan aris gadweuli. ufro xSirad Tavkiduri mJReris war-

moTqmisas saxmo simebis rxeva  CamorCeba ganxSvas. Tavkidur poziciaSi, 
rogorc wesi, mJReris xSvis fazaa dayruebuli, xolo bolokidurSi – 

ganxSvis: nabij-nabij [nabidnabit]. j mJRerobas aseve kargavs yru Tanxmov-
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nebis regresuli asimilaciis Sedegad da realizdeba Sesabamisi fSvin-

vieriT: nabijs [nabits]. 

WaWa [t’at’a]  

CoCori [t ɔt ɔr i] 

jejili [dεd ili]  

 
inglisuri [t], [d] 

winaenismieri palatoalveolaruli afrikatebi:  

[t] – yru, daZabuli Tanxmovani  

[d] – mJReri, naklebad daZabuli Tanxmovani. 
 

enis korpusi ukan aris gadaweuli da odnav zemoT aweuli. enis wina da 
Sua nawili alveolebisa da magari sasis mijnaze axdens xSvas. kbilebi 

nawilobrivad an srulad ebjineba erTmaneTs. momrgvalebuli bageebi 
winaa wamoweuli. ganxSvisas ena [] an []-s warmosaTqmel pozicias ikavebs. 

ganxSva Senelebulad mimdinareobs. enis zurgi odnav uaxlovdeba magar 
sasas, ris gamoc mocemul bgerebs rbili elferi ar aqvT. 

test [test] – chest [test]  

deep [di:p] – jeep [di:p] 

shoes [u:z] – choose [tu:z]  

bad [bd]  – badge [bd] 

 

frangulSi analogiuri bgerebi ar arsebobs. [d] agreTve ar aris ger-

manulSi (mxolod nasesxeb sityvebSi: Dschungel [dʊŋəl]). afrikati [t] 

unda gansxvavdebodes [t-] bgeraTmimdevrobisagan: courtship [k:t-p], 

nightshirt [nat-:t], sweatshop [swet-p], nutshell [nt-el]. 

cheap [ti:p]   – jam [jm]  

coach [kt]  –  hinge [hnd] 

teacher [ti:t]   – engine [endn] 

 
germanuli [t] 

winaenismieri postalveoalaruli afrikati, yru, daZabuli Tanxmovani. 
 

piris Rru odnav Riaa. ena odnav win wamoweulia. enis wveri alveolebis 

ukan xSvas warmoqmnis, romelic ganxSvis Semdeg gadadis napralSi []-s 

warmosaTqmelad. bageebi win wamoweuli da momrgvalebulia. artikulaci-
urad yovelTvis daWimulia da akustikurad magari. 

keusch [khɔʏ̯]  – Deutsch [dɔʏ̯t] 

Schach [ax]  – Tschako [tako] 
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germanuli [t] warmoadgens ufro wina bgeras, vidre inglisuri [t]. 

tschilpen [tlpn]  

Kitsh [kht] 

Kutscher [kht] 

 
SeniSvna: afrikatebis warmoTqmisas yuradReba unda mivaqcioT imas, rom xSul 
da napralovan elementebs Soris adgili ar hqondes pauzis warmoqmnas. isini 
erT bgerad unda warmoiTqmebodes. 

 

 
 13.4. naxevarxmovnebi (aproqsimantebi)    

inglisuri [w] 

labiovelaruli naxevarxmovani (aproqsimanti).  
 

bageebi daWimulia da Zalze momrgvalebuli, magram ar aris win wamowe-
uli. warmoiqmneba viwro mrgvali gasasvleli. naqi ar aris CamoSvebuli. 

enis zurgis ukana nawili aweulia rbili sasisken. bageebi da ena 
swrafad gadadis momdevno bgeris warmosaTqmel mdgomareobaSi. enis 

aweuloba da labializaciis xarisxi momdevno xmovnis bunebazea 
damokidebuli.  
 vane [ven] –  wane [wen] 

veal [vi:l] –  wheel [wi:l] 
 

inglisur [w]-s ufro metad aqvs gamoxatuli Tanxmovnuri Tvisebebi 

frangul  [w]-sTan SedarebiT, magaliTad frangul  sityvaSi: ouate [wat]. 

inglisur [w] arasdros qmnis marcvals, yru Tanxmovnis Semdeg, maxvi-

lian marcvalSi, nawilobriv an srulad kargavs mJRerobas: twist [twst], 

quick [kwk], sweat [swet]. arsebobs yru bgerac [], romelic warmoiTqmis wh 

bgeraTSeerTebiT dawyebul sityvebSi da damaxasiaTebelia CrdiloeT 
inglisisaTvis, Sotlandiisa da irlandiisaTvis. aseve, amerikuli warmo-

TqmisaTvisac: whale [el], which [t], while [al]. 

wind [wnd] 

persuade [pswed] 

 
SeniSvna: saliteraturo inglisurSi wh warmoiTqmis rogorc [w]. Tumca 
zogierT raionebSi wh-s warmoTqvamen rogorc [hw]-s, da ganasxvaveben sityvebs: 
whet [hwet] – wet [wet] 
whine [hwan] – wine [wan] 
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franguli [w] 

labiovelaruli daZabuli naxevarxmovani (aproqsimanti). 
 

sametyvelo organoebis mdgomareoba igivea rac [u]-s warmoTqmis SemTxve-
vaSi, Tumca bageebi ufro metad  aris daWimuli da daaxloebuli. isini 

swrafad gadadian momdevno bgeris warmosaTqmel poziciaSi. piris Rrus 
Riaoba viwroa. ena Zalze ukanaa gadaweuli. enis Ziri mTlianad ar aris 

amoweuli. enis zurgis ukana nawili sasiskenaa aweuli. enis wveri qveda 
kbilebis alveolebze Zevs. momrgvalebuli bageebi win wamoweulia. bage-

ebTan warmoqmnili Cqami sxva TanxmovnebTan SedarebiT sustia. 
choux [u] – échouer [ewe] 

faint [f  ] – foin [fw]  
 

franguli [w] ar warmoqmnis marcvals. mogvagonebs inglisur [w]-s, magram 

artikulaciisas bageebi ufro pasiuria, ar wamoiweva win. Bbageebis 
mdgomareobis gamo franguli bgera ufro vokaluria. bgera [w]-s mJReri 
varianti warmoiTqmis mJReri Tanxmovnebis Semdeg, igi aseve gvxvdeba 

sityvebis dasawyisSi: avoir [avwa:], loyal [lwajal], oui [wi]. 

oui [wi] 

convoi [kvwa] 

comptoir [ktwa:] 
 

franguli  [] 

labiopalataluri daZabuli naxevarxmovani (aproqsimanti). 
 

sametyvelo organoebis mdgomareoba igivea, rac [y]-s warmoTqmis Sem-
TxvevaSi, Tumca bageebi daWimulia da erTmaneTTan ufro daaxloebuli.  

piris Rrus Riaoba viwroa. ena win wamoweulia. enis wveri qveda kbilebs 
ebjineba, xolo gverdiTi kideebi zeda kbilebs. Bbageebi win wamoweulia, 

momrgvalebuli da zomierad daWimuli. bageebis Wrils gaswvrivi napra-
lis forma aqvs. naqi aweulia.  artikulaciisas enis wina nawili 

sasisaken odnav ufro naklebad aris aweuli, vidre es [y]-Tvisaa saWiro. 
bageebTan warmoqmnili Cqami sxva Tanxmovnebis CqamTan SedarebiT sustia. 
pu [py] – puis [pi] 

su [sy] – suivre [si:v] 
 

franguli [] ar qmnis marcvals. mJReri varianti warmoiTqmis mJReri 

Tanxmovnebis Semdeg da sityvis dasawyisSi: luire [li:] ,  huile [il], buis [bi].  

huit [it] 

cuire [ki:]        
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inglisuri [r*]1 

apikaluri postalveolaruli aproqsimanti. 
 

enis gverdiTi kideebi mWidrod ebjineba zeda gverdiT kbilebs. enis wina 
nawils CamCis forma aqvs. enis wveri miaxloebulia alveolebis ukana qa-

nobs. haernakadisTvis warmoiqmneba centraluri gasasvleli. bageebi daWi-
muli da momrgvalebulia. Cqami umniSvneloa. r* warmoiTqmis mxolod xmov-

nebis win, Tanxmovnebis win da sityvebis bolos warmoiTqmis, rogorc []: 

Better late than never [bet let en nev], xolo xmovnebis win warmoiTqmis, 

rogorc [ɹ].  
I [a] – ride [ɹad] 

white [wat] – write [ɹat]                         

 
maxvilian marcvalSi [р], [t], [k] bgerebis Semdeg mocemuli bgera mTlianad 

yruvdeba: prove [pɹu:v], cry [kɹa], tree [tɹi:], xolo nawilobriv _ umaxvilo 

marcvalSi [spɹ], [stɹ], [skɹ] bgeraTmimdevrobebSi da sxva yru Tanxmovnebis 
Semdeg: apron ['eipɹcn|, spring [spɹ], three [ɹi:], free [fɹi:]. gansxvavdeba germa-

nuli da franguli [r], [], []-sgan. amerikul warmoTqmaSi ismis rogorc 

Tanxmovnis win, ise sityvis bolos. inglisis samxreT-dasavleTSi Tan-
xmovnebis win da sityvebis bolos vokalizacia ganicada da retrofle-

qsiurad gardaiqmna, anu enis wveri Zlierad izniqeba ukan. inglisuri 
enis ramdenime dialeqtSi xmovnis wina poziciaSi gavrcelebulia am 

bgeris labializacia – [ʋ] labiodentaluri aproqsimantis saxiT: red  

[ʋɛd], merry Christmas [mɛʋi kʋɪsmɪs].2    

 
SeniSvna:  
bevri ingliseli saerTod ar warmoTqvams makavSirebel [r]-s  (linking  r). 

 

inglisuri [j] 

Suaenismieri palataluri naxevarxmovani (aproqsimanti). 
 

enis zurgis Sua nawili aweulia magari sasisken (TiTqmis []-s msgavsad) 

enis kideebi mWidrodaa mibjenili zeda gverdiT kbilebze. centrSi war-

moiqmneba gasasvleli haernakadisaTvis. enis wveri qveda kbilebTan mde-
bareobs. ena swrafad gadadis momdevno bgeris warmosaTqmel mdgomare-

obaSi. bageebi ganzea gaWimuli. enis zurgis Sua nawilis aweulobis sa-
fexuri momdevno xmovanzea damokidebuli. warmoTqmis dros araviTari 
xaxunis Cqami ar ismis. 

                                         
1 saerTaSoriso fonetikuri transkrifciiT [ɹ]. 
2 https://en.wikipedia.org/wiki/Pronunciation_of_English_⟨r⟩.     
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escort [esk:t] – yes [jes]  

melon [meln] – million [mljn] 

 
inglisuri [j]  ar qmnis marcvals, warmoiTqmis rogorc germanuli an 

franguli [j] (Голубев, Смирнова 2005: 93). SesaZlebelia hqondes yru 

elferi [hj] bgeraTmimdevrobaSi: human [hju:mn], [u:mn] da  yru Tan-

xmovnebis Semdeg: pew [pju:], [pu:]; tune [tju:n], [tu:n]. 

asimilaciis sxva SemTxvevebi: 
[sj], [j], []: issue [sju:], [ju:], [u:]; 

[zj], [j], []: casual [kzjul], [kjul], [k ul]; 

[tj], [t]: actual [ ktjul], [ktul]; 

[dj], [d]: verdure [v:dj], [v:d]. 

yield [ji:ld], you [ju:], union [ju:njn] 

 
franguli  [j] 

Suaenismieri palataluri naxevarxmovani (aproqsimanti). 

  
sametyvelo organoebis mdgomareoba TiTqmis imeorebs [i]-s artikulacias, 
oRond enis zurgi ufro maRlaa aweuli. piris Rrus Riaoba viwroa. enis 

wveri qveda kbilebs ebjineba, xolo gverdiTi kideebi _ zeda kbilebs. 
bageebis kuTxeebi ganze gaWimuli ise, rogorc Rimilis SemTxvevaSi. 

bageebis mdgomareoba damokidebulia momdevno xmovanze. aucilebelia 
yuradReba mivaqcioT bolokiduri [j]-s mkafio da mJRer warmoTqmas 

pauzis win.   
eux []  

yeux [j]  

lin [l]  

lien [lj] 

 
bagismieri da apikaluri Tanxmovnebis Semdeg franguli [j] SesamCnevadaa 
win wamoweuli: bien, lien, nier; Cqami mxolod [i]-s momdevno poziciaSi 

fiqsirdeba: piller[pije], fille[fij], magram gacilebiT sustia germanuli j-s 

CqamTan SedarebiT. sxva xmovnebis momdevno poziciaSi ufro germanul 

umarcvlo [ ɪ̯ ]-s msgavsia: soleil [slj], houille [uj] (Голубев, Смирнова 2005: 93). 

franguli [j] warmoadgens mokle bgeras da yovelTvis win uswrebs 

marcvalSemqmnel xmovans: étudiant [etydj], parisien [paizj], notion [nsj]. 

yole [jl] 

évier [evje] 
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13.5. cxvirismieri Tanxmovnebi (nazalebi)   

qarTuli m [m] 

wyvilbagismieri cxvirismieri (nazaluri) xSuli Tanxmovani (sonori1). 

 

m da p, f, b bgerebis artikulacia msgavsia im gansxvavebiT, rom m-s warmoT-

qmisas bageebi naklebad daZabulia, rbili sasa modunebulia, naqi CamoSvebu-
lia da haernakadi cxviris RruSi gadis. filtvebidan momdinare haernakadis 

erTi nawili gadis cxviris RruSi nazaluri rezonansis warmosaqmnelad, 
xolo meore nawili bageebis ganxSvis Semdeg gamoedineba piris Rrudan 
(mrevliSvili 1949:74; JRenti 1956:154). bageebi ar ganixSveba absolutur 

boloSi da labialuri Tanxmovnebis win: dedam, ambavi, amfora. yruvdeba l, n, 
r Tanxmovnebis msgavsad or yru Tanxmovans Soris: iqms. aseve xSirad 

reducirdeba: (m)kvdari, (m)kveTri, (m)sgavsi, avad(m)yofi [avatyofi/avantyofi], 

Tav(m)jdomare. 

mama [mama]  
magram [maram] 

 
inglisuri [m] 

wyvilbagismieri cxvirismieri (nazaluri) xSuli Tanxmovani (sonori2).  
 

bageebis artikulacia iseTivea, rogoric [b] bgeris warmoTqmisas, Tumca 
naqi CamoSvebulia da haernakadi cxviris RruSi gadis. bageebi daWimulia 

da odnav ganzea gaweuli. daxSuli bageebis ganxSva xdeba myisierad. 
inglisuri sonorebis warmoebisas Cqami ar monawileobs. sityvis SuaSi 

yovelTvis mokled warmoiTqmis: ammonia [ mnj] 

pet [pet]  – met [met]  

park [p:k] – mark [m:k] 

 

franguli [m]-sgan gansxvavebiT, inglisuri Sesabamisi bgera xSirad aris 

marcvlisSemqmneli: chasm [k-z],  prism [pr-z]. amasTanave germanulTan 

SedarebiT bageebis ufro Zlieri daWimulobiT warmoiTqmis (Голубев, 
Смирнова 2005: 83); zogjer bagekbilismieri (labiodentaluri) Tanxmov-

nebis win [m]-s bagekbilismier variants warmoTqvamen: comfort [kmft], 

nymph [nmf]. ingliselma momReralma sityva him-is dayovneba rom moisurvos, 

unda warmoTqvas mokle xmovani da grZeli [m]. 
member [memb]  

dam [dm]  

hammer [hm] 

                                         
1 sonorebis warmoTqmisaTvis Cqami ar aris damaxasiaTebeli.   
2 inglisuri saenaTmecniero terminologiiT _ sonorant an resonant. 
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germanuli [m] 

wyvilbagismieri cxvirismieri (nazaluri) xSuli Tanxmovani (sonori1). 
 

ena odnav win wamoweulia, misi gverdiTi kideebi qveda gverdiT kbilebs 
exeba. enis zurgis wina Sua nawili amoburculi formisaa. enis wveri 

qveda wina kbilebze Zevs. bageebi qmnis xSvas. xmis toni aRemateba Cqams.  
Pelz [phlts] – März [mrts]  

Раnnе [рhan] – Mann [man]| 
 

igi zogjer qmnis marcvals: kaltem [kalt], sxva TanxmovnebTan SedarebiT 

ufro grZlivia. germanuli [m] inglisurisagan gansxvavebiT bageebis sus-
ti daWimulobiT warmoiTqmis, TavsarTisa da Ziris Sesayarze ar grZel-

deba: immigrant [’m rant], immobil [’mobi:l].  

Mehl [me:l]  
Lehm [le:m]  
Himmel [hml] 
 

franguli [m] 

wyvilbagismieri cxvirismieri (nazaluri) xSuli Tanxmovani (sonori2). 
  

CamoSvebuli naqis gamo bageebi odnav ufro sustad aris daxSuli, vidre 

[p]-s warmoTqmisas. amave mizeziT, piris RruSi haeris wneva ar viTardeba. 
[m] grZeldeba sityvaTSesayarze an Sesabamisi bgerebis gaormagebisas  im-

TavsarTiT dawyebul sityvebSi: immatérial [immatejl], immobil [immbil], 

magram: immangeable [im abl], immédiat [imedja], immigrant [imi]. 

papa [papa] – maman [mam]  

Paris [pai] – mari [mai]    
 

 

franguli [m] marcvlisSemqmneli ar aris, misi yru varianti gvxdeba 

sityvis TavSi [s], [z] bgerebis win: monsieur [sj]; sityvis bolos – spasm 

[spas], dogm [d]; yru Tanxmovnebis win da SorisdebulebSi fiqsirdeba 

[m]-s naxevrad yru varianti: aimes-tu? [m-ty?], hem [m], sityvis bolos 

warmoiTqmis ukiduresad mokled. franguli [m] inglisurisa da germanu-

lisagan gansxvavebiT, sityvis bolos warmoiTqmis, rogorc mskdomi bgera: 
somme [sum] (Голубев, Смирнова 2005: 83). frangi momRerali frazaSi: je 

t’aime – sityva aime-is dasayovneblad warmoTqvams [:]-s grZel, xolo 

[m]-s mokle variants. 
même [m:m], âme [:m], aimant [m]   

                                         
1 germanuli saenaTmecniero terminologiiT _ Sonorant an Sonorlaut 
2 franguli saenaTmecniero terminologiiT _ sonante.  
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qarTuli n [n] 

winaenismieri dentoalveolaruli cxvirismieri (nazaluri) xSuli Tanxmo-
vani (sonori). 
 

enis wveri ebjineba zeda kbilebisa da alveolebis sazRvarze. bageebi Tavi-

sufalia, qveda yba odnav daSvebulia, enis gverdiTi kideebi saReW kbilebs 
exeba, rbili sasa modunebulia, naqi CamoSvebulia da haernakadi cxviris 
RruSi gadis. filtvebidan momdinare haernakadis erTi nawili gadis cxviris 

RruSi, xolo meore nawili ganxSvis Semdeg gamoedineba piris Rrudan (mrev-
liSvili 1949: 74; JRenti 1956: 155). n-s winaenismieri xSva Serwymulia 

momdevno winaenismier TanxmovanTan, amitom am SemTxvevaSi n-s ganxSva calke 
ar xorcieldeba: anZa, anTeba. l Tanxmovnis msgavsad yruvdeba or yru 

Tanxmovans Soris: buqns [bukh n̥s], xraxns [χraχn̥s] (axvlediani 1999: 46).  
nana [nana]      

aman [aman] 

venaxi [vnaχi]   
    

bunebrivia, rom nazaluri Tanxmovnebi koartikulaciis Sedegad iwveven 
mezobeli xmovnebis nazalizacias, gansakuTrebiT ori nazalis SuaSi. 

amitom, qarTulma metyvelebam rom `franguli elferi~ ar SeiZinos, 
xmovnebi unda warmoiTqvas minimaluri nazalizaciiT. 

 
inglisuri [n] 

winaenismieri apikaluri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori). 
 

enis korpusi odnav ukan aris gadaweuli. enis wveri alveolebs ebjineba. 

inglisuri sonorebis warmoebaSi Cqami ar monawileobs.  

debt [det] – net [net]  
deed [di:d] – need [ni:d] 
 

[n] inglisurSi ufro ukana warmoebisaa, vidre frangulSi da odnav ufro 

ukana warmoebis, vidre germanulSi (Голубев, Смирнова 2005: 85). frangu-
li [n]-sagan gansxvavebiT, inglisuri bgera xSirad marcvalSemqmnelia: 

often [-fn],[:-fn]; mutton [m-tn], germanulTan SedarebiT aqvs ufro dabali 

tembri da sityvis SuaSi warmoiTqmis mokled: annals [nlz]. [n]-s kbilis-

mieri varianti gvxvdeba []-sa da []-s win: anthem [n()m], оn them [n 

()m]. 

nine [na n]  

inn [ n] 

manner [mn] 
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germanuli [n] 

winaenismieri apikaluri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori). 
  
piri odnav Riaa. ena win wamoweulia. enis wveri zeda kbilebis alveo-
lebTan warmoqmnis xSvas, enis gverdiTi kideebi zeda yvela gverdiT 
kbils exeba. naqi CamoSvebulia. xmis toni Cqams aRemateba. [m], [n], [l] 

sonorebi sxva TanxmovnebTan SedarebiT ufro grZlivebi arian.  
Dame [da:m]  – Name [na:m]  

dicht [dt] – nicht [nt] 

 

igi ufro ukana warmoebisaa, vidre frangulSi, marcvalSemqmnelia: bieten 

[bi:-t], schreiben [raɪ̯-b]. warmoiTqmis enis wveriT, maSin, roca inglisuri 

[n]-s warmosaTqmelad sasisaken aseve aiwevs enis wina nawilic (Голубев, 
Смирнова 2005: 85). xSva kbilebTan odnav axlos xdeba, vidre inglisuri 

[n]-s SemTxvevaSi. germanuli [n] TavsarTis da Ziris Sesayarze ar 

grZeldeba: Innovation [’novtsĭo:n]. 

nein [naɪ̯n]  
tun [thu:n]  

Luna [lu:n] 

 

franguli  [n] 

winaenismieri apikaluri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori).  
 

bgeris artikulacia [t]-sa [d]-s artikulacias emTxveva, magram naqi daSve-
bulia. ena sasiskenaa aweuli. enis wveri mTeli ZaliT ebjineba zeda 

kbilebs. bageebi momdevno xmovnis warmosaTqmel pozicias ikavebs. [d]-sTan 
SedarebiT nakleb daWimulia. grZeldeba msolod sityvaTSesayarze an 

Sesabamisi bgerebis gaormagebisas in- TavsarTiT dawyebul sityvebSi: 

innombrable [innbabl], inné [inne], magram: innerver [inve], innover [invel], 

innocent [in s]. 

dette [dt]  – nette [nt]  

dit [di]  – nid [ni] 
 

frangulSi [n] ufro wina warmoebisaa, vidre germanulSi an inglisurSi. 
enis wveri exeba ara alveolebs, aramed zeda kbilebs. [n]-s yru varianti 

gvxvdeba sityvebis dasawyisSi [s], [z]-s win:  Ne sais-tu pas? [n̥se ty p?]. yru 

Tanxmovnebis win [n]-s naxevrad yru varianti gvesmis: Devines-tu? [dvinty?]. 

inglisurisa da germanulisagan gansxvavebiT, sityvis bolos warmoiTqmis 

rogorc mskdomi: bonne [bn]. franguli [n] ar aris marcvalSemqmneli. 
natte [nat]  
une [yn]  
panneau [pano] 
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inglisuri [] 

ukanaenismieri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori).  
 

enis zurgis ukana nawili CamoSvebul rbil sasas ebjineba. wina rigis 

xmovnebis Semdeg xSvis adgili magari sasisaken inacvlebs: a song – to sing.  

enis wveri daSvebulia. toni aRemateba Cqams. []-s Semdeg [k] da []  gansa-

kuTrebul SemTxvevebSi warmoiTqmis, romlebic transkrifciaSia dafiqsi-

rebuli: England [lnd]1. 

sin [sn]  – sing [s]  

win [wn] – wing [w ] 

singer [s] 

 
inglisuri [] Seesatyviseba germanul Sesamamis bgeras.  inglisur gabmul 

metyvelebaSi [] sonorma SesaZlebelia Seqmnas marcvali: I can [a kn],     

[a k], [a kŋ̩]. 

 
germanuli [] 

ukanaenismieri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori).  

 
yba daSvebulia. enis zurgis ukana nawili CamoSvebuli rbili sasiskenaa 

aweuli da xSvas warmoqmnis, enis gverdiTi kideebi ukana gverdiT 
kbilebs exeba. wina rigis xmovnebis Semdeg xSvis adgili magari sasisaken 

inacvlebs: lang – eng, Gang – düngen, fangen – bringen. bageebis mdgomareoba 
da piris Riaoba momdevno xmovanzea damokidebuli. ganxSva ar aris 

myisieri. xmis toni Cqams aRemateba. germanuli [] gvxvdeba mxolod 

mokle xmovnebis Semdeg, Seesatyviseba inglisur []-s. 

dient [di:nt]   –  Ding [d]  

Ahn [’a:n]  –  Angst [’ast] 

streng [tr]  

Menge [m ] 

 

[] sonorma, inglisuris msgavsad, SesaZlebelia gabmul metyvelebaSi 

warmoqmnas marcvali: biegen [biːɡn̩], [bi:ɡŋ̩], 

 

                                         
1 inglisursa da germanulSi []-s nacvlad [] an [k] Ddaboloebebi mxolod 

dialeqtebSi gvxvdeba (Голубев, Смирнова 2005: 87). 
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franguli [] 

ukanaenismieri cxvirismieri xSuli Tanxmovani (sonori).  

 
enis zurgis ukana nawili CamoSvebul rbil sasas ebjineba. enis wveri 

daSvebulia. xmis toni Cqams aRemateba. gvxvdeba mxolod inglisuri 
enidan nasesxeb sityvebSi. 
camp [k]   

camping [kp]  

moniteur [mnt:]   

monitoring [mnitn] 
 

Seesatyviseba inglisur []-s. bgera [] gvxvdeba mxolod inglisuri enidan 

nasesxeb sityvebsa da valonur dialeqtSi (verviétois): bien [be], rien [re], 

long [l].  

marketing [mket] 

      

franguli   [] 

Suaenismieri palataluri cxvirismieri xSuli Tanxmovani. 
 

enis zurgis Sua nawili amozneqilia magari sasis SuaSi daxSvis adgi-

lamde, romelic magari sasis mTel ukana nawils moicavs. xSvis adgili 
emTxveva [j]-sa da [i]-s daviwroebis adgils. enis wveri qveda saWrel 

kbilebs exeba. naqi daSvebulia. bageebis mdgomareoba momdevno xmovanzea 
damokidebuli. xmis toni Cqams aRemateba. odnav grZelia, vidre sxva 

Tanxmovnebi. 
peine [pn]  

peigne [p]  

banne [ban]  
bagne [ba] 

 
inglisursa da germanulSi msgavsi bgerebi ar gvaqvs. yru Tanxmovnebis 

win, gansakuTrebiT xSulebTan, nawilobriv kargavs mJRerobas: gagne-pain 

[ap]. velaruli bgera [] ZirZvel frangul sityvebSi ar aris. fran-

guli [] ar SeiZleba Seicvalos [nj] bgerebiT da indigné-sa da vignoble-is 

nacvlad warmoiTqvas indinié da vinioble. [n]/[n]-isagan gansxvavebiT, []-s 

warmoTqmisas enis wveri mdebareobs ara zeda, aramed qveda kbilebis ukan. 
gnole [l] 

montagne [mta] 

magnanime [maanim] 
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13.6. gverdiTi Tanxmovnebi (lateralebi)   

qarTuli l 

winaenismieri dentoalveolaruli gverdiTi (lateraluri) xSul-napra-
lovani Tanxmovani (sonori).  
 

enis wveri ebjineba wina kbilebis cota zemoT. bageebi Tavisufalia, qveda 
yba daSvebulia, enis Ziri aweulia. haernakadi gamodis enis gverdebsa da 

loyebs Sua, artikulacia sruldeba mibjenili enis wveris mosxletiT 
(mrevliSvili 1949:76; JRenti 1956:150). qarTuli l akustikuri STabeW-
dilebiT arc magaria da arc rbili da axlos dgas germanulTan,  misi 

artikulacia metad aris damokidebuli xmovnebis garemocvaze, wina rigis 
xmovnebTan odnav rbildeba, xolo sxvebTan odnav magaria. gansakuTrebiT 

unda veridoT a, o xmovnebTan `odnav darbilebuli da modunebuli~ l-s 
warmoTqmas. l yruvdeba an saerToT amovardeba or yru Tanxmovans Soris 

saxls, sax(l)Si (axvlediani 1999: 44).  

lale [lal]. 

mival [mival] 

qali [khali] 

 
inglisuri [l], [] 

winaenismieri apikaluri lateraluri (gverdiTi) xSul-napralovani 
Tanxmovnebi (sonori): 

[l] – daZabuli 

[]  –   aradaZabuli. 
 

enis wveri mWidrod ebjineba alveolebs, enis gverdiTi kideebi daS-

vebulia da gverdiT gasasvlelebs qmnis. enis korpusi momdevno xmovnis 
warmosaTqmel mdgomareobasTanaa miaxloebuli. [l]-s warmoTqmisas enis 

mdgomareoba [] xmovans Seesatyviseba, xolo []-s warmoTqmisas – [] 

xmovans. [l]-s tembri damokidebulia mezobeli bgerebis bunebaze. Cve-

ulebriv, misi ufro `muqi~ varianti [] warmoiTqmis sityvis bolos da 

Tanxmovnebis win, sityvis bolos igi gacilebiT ufro xangrZlivia. [l] 

sityvis SuaSi yovelTvis mokled JRers: alliteration [ltre()n]. 

tell her [thel h] – tell me [the mi]  

tell you [thel ju] – tell them [the m]    
 

germanuli an franguli  [l]-sagan gansxvavebiT, inglisuri [] xSirad mar-

cvalSemqmnelia da am dros igi ar yruvdeba, rogorc es frangulis Sem-

TxvevaSia: people [pi:-p], little [l-t], castle [k:-sl]. inglisuri `naTeli~ [l] germa-

nuli [l]-s Sesabamisia. mJRerobis dakargva maxvilian marcvalSi yru Tan-
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xmovnis momdevno poziciaSi xdeba: play [pe], slit [st]. `naTeli~ [l] warmoiT-

qmis im SemTxvevaSic ki, roca ritmuli jgufis SigniT bolokidur l-s an 

ll-s mosdevs sityva, romelic xmovniT an [j]-iT iwyeba: fill it [fl t]. []-sa da  

[]-s win gvxvdeba [l]-s kbilismieri varianti: health [hel], tell them [tel m]. 

[l]-sa da []-s warmosaTqmelad sakmarisia erTi gverdiTi napralis 

warmoqmna. 

let [let]  – tell [the]  

belong [bl] – belt [bet]  

 
germanuli [l] 

winaenismieri apikaluri gverdiTi xSul-napralovani Tanxmovani (sonori). 
 

qveda yba odnav daSvebulia. enis zurgis Sua da ukana nawilebi, aseve misi 

gverdiTi kideebi daSvebulia da gverdiT gasasvlelebs qmnis. enis wveri 
alveolebTan warmoqmnis xSvas. zeda bage odnav aweulia, bageebi moSve-

bulia. naqi aweulia. [l] sonori daWimuli bgeraa, mas `muqi~ varianti ar 

gaaCnia, grZeldeba mxolod rTul sityvebSi: Stilleben [tlle:bn], magram ara 

TavsarTisa da Ziris Sesayarze: illegal [ lea:l], illoyal [’loaja:l]. xmis toni 

Cqams aRemateba. 
Lob [lo:p]   
Luft [lft] 

Lampe [lamp]   

leicht [laɪ̯t] 
 

germanuli [l] SeiZleba marcvalSemqmneli iyos: Vogel [fo:g], Gabel [a:b]. 

CrdiloeT germaniaSi bolokiduri [l]-s win ismis [] bgera: Schnabel 

[na:bl]. franguli enis Sesababisi bgeris analogiuria. wina rigis 

xmovnebis win odnav rbildeba: Blick [blk], Clück [lk], Kleid [klaɪ̯t], radgan 

sasisaken mxolod enis wveri iwevs. 
Lenz [lnts] 

voil [fl]  

Puls [pls] 

 
franguli  [l] 

winaenismieri apikaluri gverdiTi xSul-napralovani Tanxmovani (sonori). 
  

enis wveri zeda kbilebis alveolebs ebjineba. enis korpusi Seviwro-
ebulia, enis gverdiTi kideebi loyebs moSorebulia, orive mxares 

napralebi rCeba, romlebSic haernakadi gaedineba. bageebi momdevno xmovnis 
Sesabamis mdgomareobas ikavebs. [l] nakleb daZabulia, vidre [d], grZeldeba 
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mxolod sityvaTSesayarze, an gaormagebisas il- TavsarTiani sityvis Sem-

TxvevaSi: illicite [illisit], illettré [illete]. 

1’eau [lo]  
loup [lu]  
lit [li]  
lu [ly] 
 

franguli [l] arasdros ar qmnis marcvals _ [ppl] (erTi marcvalia), 

bolokidur poziciaSi yruvdeba  Tanxmovnis Semdeg: boucle [bukl], table [tabl], 

xolo sityvis SuaSi da yru Tanxmovnebis Semdeg yruvdeba nawilobriv: 

calpin [kalp], сlair [kl:]. franguli [l]  Seesatyviseba inglisuri [l]-s `naTel~ 

variants da germanuli Sesabamisi bgeris analogiuria. [l]  frangul war-
moTqmaSi wina rigis xmovnebis win da gansakuTrebiT [i]-sa da [j]-s win, 

odnav rbildeba, anu enis wina nawilis zedapiri magar sasas ebjineba. 
aucilebelia yuradReba mivaqcioT bolokiduri [l]-s ganxSvas. mJReri da 

mkafio [l]-s warmosaTqmelad orive gverdiTi naprali sakmaod farTo unda 
iyos. 
lait [l]  

tel [tl]  

culte [kylt] 

 
 

13.7. mTrToli Tanxmovnebi (vibrantebi) 

inglisuri, germanuli, franguli [r] 

apikaluri alveolaruli mTrToli (sonori). 
  
piri odnav Riaa. enis Sua da ukana nawilebi daweulia, gverdiTi kideebi 
zeda kbilebs exeba. enis wveri alveolebis ukana nawilTan vibrirebs, mo-
nacvleobiT warmoqmnis xan xSvas, xan naprals. vibraciis raodenoba erTi 

an oria. bageebi ar aris daWimulia. toni aRemateba Cqams. mTrToli [r] da-
maxasiaTebelia sasceno metyvelebisaTvis, garda amisa igi gvxvdeba ingli-

sis CrdiloeTSi, aseve SotlandiaSi: merry [meri], with respect [w rspekt], 

better and better [betr nd bet]. [r]-s vibracia germanulSi ufro mkafiod 

ismis, vidre inglisurSi. germanulSi alveolaruli [r], uvularuli []Dda 

[] erTi fonemis variantebad iTvleba, aRsaniSnavia, rom mTrToli [r] 

TiTqmis ugamonaklisod mxolod germanuli enis samxreTul variantebSi 

gvxdeba. franguli [r] (r roulé) warmoadgens fonemis samxreTul variants. 
mas agreTve upiratesobas aniWeben sasceno metyvelebaSi. erTdartymiani 

[r] inglisurSi xSirad ismis xmovnebs Soris da [], [] bgerebis win: carry 

[kri], for ever [fr ev], throw [r]. 
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germanuli, franguli [] 

ukanaenismieri uvularuli mTrToli (sonori).  
 

piris Rru odnav ufro farTodaa gaRebuli, vidre [r] -s warmoTqmisas. 
enis zurgis ukana nawili rbili sasiskenaa aweuli, gverdiTi kideebi 
ukana gverdiT kbilebs exeba. enis wveri wina qveda kbilebze Zevs. naqi 

vibrirebs. bageebi ar aris daWimuli. toni Cqams aRemateba.  
 

frangulSi Tanxmovnebis Semdeg da sityvis dasawyisSi []-s 3-4 vibracia 

aqvs: roue [u], cru [ky]; xmovnebs Soris, [i], [y], [j]-is win, Tanxmovnebis win 

da sityvis bolos Tanxmovnebis Semdeg ki _ 1-2 vibracia: gourmé [gume], 

carré [kae], or [:].  

 

germanul enaSi bgerebi [r], [] gacilebiT Zlieri sityvebis TavSi arian 

xmovnebis win: Rat [ra:t], [a:t]; Tanxmovnebis win mokle xmovnebis Semdeg 

erTjeradi vibracia aqvT: kurz [kh  r ts], [kh  ts] (Голубев, Смирнова 2005: 96).. 

Tanamedrove germanulSi bgerebi [r], [] da [] calkeul SemTxvevebSi 

vokalizdebian. 

germanuli  [] 

 rot [o:t], Wort   [vt] 

franguli []   

Qui vivra verra [ki viva vea],  

Rira bien qui rira le dernier [ia bj  ki ia l d nje] 

 

germanuli da franguli [] identuria: naqi enis ukana nawils uaxlovdeba 

enis Ziris gasayarTan da iwyebs vibrirebas (Голубев, Смирнова 2005: 97). 
[]-s sworad warmosaTqmelad enis Rari sakmarisad Rrma unda iyos da 

rbili sasa ar iyos Zalze daSvebuli. winaaRmdeg SemTxvevaSi naqi 

vibrirebas ver SeZlebs.  

  germanuli []                                  franguli [] 
Rad [a:t]                                                 rame [am] 

Brust [Bst]                                           Arabe [aab]   
                   
SeniSvna: [r] gavrcelebulia safrangeTis patara qalaqebSi, xolo [] bgera 

parizsa da did qalaqebSi. sityvis TavSi xmovnis win daxmovnis Semdeg sityvis 
bolos warmoiTqmis, rogorc mJReri: rond [r], [], sityvis bolos yruvdeba: 
membre [m:br], [m:b], [m:b], nawilobriv yruvdeba sityvebis SuaSi: craie 

[kr], [k]. 
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